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Erkldarung der Symbole auf dem
Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll
Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten,
mussen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaR-
nahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

7x Kraftstoffpumpe “Primer” driicken.

Tankinhalt

Mischverhaltnis von Kraftstoff zu 2-
Takt-Motordl 40:1

Achtung! Das Nichtbeachten der an

dem Produkt angebrachten Sicherheits-
zeichen und Warnhinweise sowie das
Nichtbeachten der Sicherheits- und Be-
triebshinweise kann zu schweren Ver-

Offene Flammen oder das Rauchen in
der Nahe des Produkts ist streng verbo-
ten!

letzungen bis hin zum Tod fiihren.

Garantierter Schallleistungspegel des

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung Produkts.

und Sicherheitshinweise lesen und be-
achten!

Das Produkt entspricht den geltenden

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung europaischen Richtlinien.

und Sicherheitshinweise lesen und be-
achten!

[L]
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Das Produkt entspricht den geltenden
serbischen Richtlinien.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

wirkung von Larm kann Gehérverlust Betriebsanleitung
bewirken.

A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-
telbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

@ Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Ein- Erklarung der Slgnalworter in der




/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

/A VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
maRige Verletzung zur Folge haben koénnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer mogli-
chen Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, Sachschiaden am Pro-
dukt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben

konnte.

1 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden

Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an diesem
Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

« Unsachgemafer Behandlung
» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkréfte

« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatztei-
len

« Nicht bestimmungsgemafer Verwendung
Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt
wichtige Hinweise fiir den sicheren, fachgerechten und
wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die gel-
tenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Bedien-
und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgféltig durch
und verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben. Be-
wahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei
Weitergabe des Produktes mit.

2 BestimmungsgemaiRe
Verwendung
Verwenden Sie den Laubblaser nur fiir folgende Zwecke:

e Zum Zusammentragen von Laub oder allgemeinen
Gartenabféllen wie Schnittgut bzw. um diese von
schlecht zuganglichen Stellen zu entfernen.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dariiberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaRg. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Be-
nutzer und nicht der Hersteller.

sgpch

Bestandteil der bestimmungsgemaflen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Betriebs-
anleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, mus-
sen mit dieser vertraut und ber mogliche Gefahren un-
terrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haftung
des Herstellers und daraus entstehende Schaden ganz-
lich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzube-
hor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten angege-
benen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

3  Produktbeschreibung (Abb. 1-10)

1. Handgriff
1a.  Ein-/Ausschalter
1b.  Gashebel

1c.  Feststellhebel

1d.  Befestigungsschraube

2. Tragegurt

2a. Verschlussschnallen

3. Zundkerzenstecker

3a. Zindkerze

4. Choke-Hebel

4a.  Primer

5. Seilzugstarter

5a. Einstellschraube (Leerlauf)
6. Kraftstofftank

6a. Tankdeckel

7. Luftfilterabdeckung

7a. Schraube

7b.  Luftfilter

8. Blasanschluss

9. Flexibles Rohr

9a. Schlauchschelle (grof’)
9b.  Schlauchschelle (klein)

10.  Oberes Rohr

11.  Unteres Rohr

11a. Linsenkopfschraube

12. Rundduse

12a. Flachdlse

12b. Linsenkopfschraube

13.  Ol-Benzinmischflasche

14.  Montageschlissel

15.  Schlitzschraubendreher
16. Innensechskantschlissel 4 mm
17.  Innensechskantschlissel 5 mm

4 Lieferumfang (Abb. 1, 2)

Pos. Anzahl Bezeichnung

9. 1x Flexibles Rohr

9a. 1x Schlauchschelle (gro)
9. 1x Schlauchschelle (klein)
10.  1x Oberes Rohr

1. 2x Unteres Rohr




11a. 2x Linsenkopfschraube Gerausch und Vibration
12 1x Rundduse
12a. 1x  Flachdise /\ WARNUNG
gb' 1 i gﬂ;zw(z?r?rf:iztmluabsihe Larm kann gravierende Auswirkungen auf Ihre Gesund-
’ . heit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm 85 dB, tra-
14. 1x Montageschlissel - A M !
. gen Sie und Personen, die sich in der Nahe befinden
15, 1x Schlitzschraubendreher ) ) h -
. bitte einen geeigneten Gehdrschutz.
16. 1x Innensechskantschliissel 4 mm
7. 1x Innensechskantschlissel 5 mm Geriuschkennwerte
1x Backpack Laubblaser
1x Betriebsanleitung Schalldruckpegel L, 98,5 dB
Messunsicherheit K, 3,0dB
5  Auspacken Schallleistungspegel L, 108,3 dB
A WARNUNG Messunsicherheit K., 3,0dB
Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kin- Garantierter Schallleistungspegel L. 116 dB
derspielzeug! Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und beschrénken Sie
Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien die Arbeitsdauer auf das Notwendigste.
und Kileinteilen spielen! Es besteht Verschlu- Vibrationskennwerte (Hand-Arm-Schwingung)
ckungs- und Erstickungsgefahr! —
— Vibration a, 4,194 m/s?
« Offnen S!e d'le Verpackung und nehmen Sie das Pro- Messunsicherheit K, 1.5 m/s?
dukt vorsichtig heraus.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vibra-
tion auf ein Minimum!

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehérteile auf
Transportschaden. Etwaige Schaden sofort dem » Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Produkt an.
Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt Uberlasten Sie das Produkt nicht.

angeliefert wurde. Spatere Reklamationen werden ) . .
Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls iberpriifen.

nicht anerkannt.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt

* Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

» Warten und reinigen Sie das Produkt regelmaRig.

zum Ablauf der Garantiezeit auf. wird.
+ Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be- * Tragen Sie Handschuhe.
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut. Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahren
+ Verwenden Sie bei Zubehér sowie Verschlei®- und zu reduzieren:
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie + Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande bei
bei Ihrem Fachhandler. kaltem Wetter warm.
* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern * Machen Sie regelmaRig Pausen und bewegen Sie da-
sowie Typ und Baujahr des Produkts an. bei die Hande, um die Durchblutung zu férdern.
. » Sorgen Sie flir eine moglichst geringe Vibration des
6 Technische Daten Produkts durch regelmaRige Wartung und feste Teile
Motortyp 2-Takt Motor, luftgekiihlt am Produkt.
Leerlaufdrehzahl 3000 min™* (300 min") 7 Sicherheitshinweise
Max. Motordrehzahl 7500 min’” Allgemeine Sicherheitshinweise
Motornennleistung 1,45 kW
Hubraum 52 cm?® A WARNUNG
Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produkts zu
A LxBxH 17 4 4
bmesstll'ngen XEX 00 x 400 x 400 mm lhrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die all-
Gesamtlange Blasrohr 1180 mm gemeinen Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn
Luftgeschwindigkeit max.: S_iebdas IP_roduk_t Drittert; C!berlassen, legen Sie diese Be-
Flachdiise 295 k/h triebsanleitung immer bei.
Runddiise 234 km/h /\ WARNUNG
3
Luftvolumen max. 1080 m*h Benutzen Sie nur die in der vorliegenden Anleitung
Volumen des Kraftstofftanks 1,3 Liter empfohlenen Kraftstoffe.
CO,-Ausstoll 1319,0 g/kWh
Gewicht 8,2 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

6 | DE scheppach



/\ WARNUNG

Benutzen Sie niemals Kraftstoff, welcher nicht mit 2-
Takt Ol gemischt ist. Dies kann dauerhaften Motorscha-
den verursachen und schliefit die Gewahrleistung des
Herstellers fiir dieses Produkt aus. Benutzen Sie nie ei-
ne Kraftstoffmischung, welches Gber 90 Tagen gelagert
worden ist.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf!
71 Einweisung

Lesen Sie die komplette Bedienungsanleitung, bevor
Sie das Produkt benutzen.

Machen Sie sich mit den Steuer- oder Regeleinrich-
tungen und der ordnungsgemafen Verwendung des
Produkts vertraut.

Lernen Sie, wie Sie das Produkt im Notfall abstellen.

Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgeman

fr:

— Die Bewegung und Anhaufung von Blattern und
Gras mit unterschiedlichem begrenztem Gewicht
und kleiner Abmessung durch Blasen.

— Vakuumsammlung von Blattern und Gras, ver-
schiedenen Abfallen mit begrenztem Gewicht und
kleinen Abmessungen, ausgenommen Fliissigkei-
ten jeglicher Art.

— Das Produkt darf nicht zum Sammeln von brenn-
baren oder explosiven Produkten, heifler Glut,
Asche, brennenden Zigaretten und Aststlicken,
scharfen Gegensténden, Metallgegenstanden,
Steinen und anderen Gegenstanden, die flir den
Bediener gefahrlich sein kénnten, verwendet wer-
den. Dies kann zu Verletzungen fiihren und das
Produkt beschadigen.

Kinder diirfen nicht mit diesem Produkt arbeiten.

Das Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden.

Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn Menschen,
insbesondere Kinder, oder Tiere in der Nahe sind.

Lassen Sie niemals andere Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt benut-
zen. Ortliche Vorschriften kénnen das Mindestalter fiir
Benutzer vorgeben.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Verwenden Sie keine Produk-
te, wenn Sie mide sind.

Héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Beachten Sie, dass der Benutzer fiir Unfalle oder Ge-
fahrdungen anderer Personen oder lhres Eigentums
verantwortlich ist.

Flhren Sie vor der Benutzung immer eine visuelle In-
spektion durch, um festzustellen, dass das Hacksel-
werk, die Bolzen des Hackselwerks und andere Be-
festigungsmittel gesichert sind, dass das Gehause un-
beschadigt ist und dass die Schutzeinrichtungen und
-schirme vorhanden sind. Ersetzen Sie verschlissene

7.2

sgpch

oder beschadigte Komponenten satzweise, um das
Gleichgewicht zu bewahren. Ersetzen Sie beschéadig-
te oder unlesbare Beschriftungen.

Allgemeine Hinweise

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Tragen Sie bei der Arbeit mit diesem Produkt immer
Sicherheitshandschuhe, eine Schutzbrille, Gehor-
schutz, festes Schuhwerk und lange Hosen.

Schalten Sie den Motor des Produkts stets aus, wenn
Sie das Produkt ablegen und vor Arbeiten am Pro-
dukt.

Uberpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrichtun-
gen auf Beschadigungen und korrekten Sitz. Tau-
schen Sie diese gegebenenfalls aus.

Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten

Schutzeinrichtungen oder ohne Sicherheitseinrich-
tungen.

/A WARNUNG

Kraftstoff ist hochgradig entflammbar:

cheppa

Lagern Sie Kraftstoff in Behaltern, die speziell fur die-
sen Zweck vorgesehen sind.

Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor
ab und lassen Sie ihn abkihlen.

Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie wahrend
des Betankens nicht.

Offnen Sie den Tankverschluss vorsichtig und lang-
sam. Druckausgleich abwarten und erst danach Tank-
deckel vollstandig abnehmen.

Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten
Trichter oder ein Einfiillrohr, damit kein Kraftstoff auf
Verbrennungsmotor und Gehause auslaufen kann.
Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

Kraftstoff ist vor dem Starten des Motors einzufiillen.
Wahrend der Motor lauft oder sofort nach dem Ab-
schalten des Produkts, darf der Tankverschluss nicht
gedffnet oder Kraftstoff nachgefiillt werden.

Falls Kraftstoff ibergelaufen ist, darf kein Versuch un-
ternommen werden, den Motor zu starten. Stattdes-
sen ist das Produkt von der Kraftstoffverschmutzten
Flache zu entfernen. Jeglicher Ziindversuch ist zu ver-
meiden, bis sich die Kraftstoffdampfe verflichtigt ha-
ben.

Wischen Sie verschitteten Kraftstoff stets auf.

Starten Sie das Produkt mit Abstand von mind. 3 m
zum Aufflllort des Kraftstoffs.

Wenn Kraftstoff auf die Kleidung geraten ist, muss
diese gewechselt werden.

Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemafl zuzuschrauben und festzuziehen. Das
Produkt darf ohne aufgeschraubten Original-Tankde-
ckel nicht in Betrieb genommen werden.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.




+ Fihren Sie vor Gebrauch des Produkts eine Sichtpri-
fung durch. Uberprifen Sie insbesondere:

— Der Gashebel muss sich frei bewegen lassen und
sollte selbststandig und schnell in die neutrale Po-
sition zurlickkommen.

— Der Ein-/Austaster muss leicht bedienbar sein.

— Alle Elektrokabel wie Zindkerzenkabel und der
Zindkerzenstecker missen in einwandfreiem Zu-
stand sein, um die Entstehung von Funken zu ver-
meiden. Der Ziindkerzenstecker muss fest auf der
Zindkerze sitzen.

— Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Handgriffe und Schutzvorrichtungen
durfen nicht beschéadigt sein.

— Das Geblase darf nicht beschéadigt sein.

— Der Auffangsack darf nicht beschadigt sein.

« Entfernen Sie vor Beginn der Arbeit immer alle auf

dem Boden liegenden Gegenstande, die beim Betrieb
des Produkts

— weggeschleudert werden konnten (bei der Ver-
wendung als Geblase)

— Vakuumrohr blockieren koénnte (bei der Verwen-
dung als Vakuumsammler)

— eine Gefahrenquelle darstellen kénnte (Steine, As-
te, Eisendraht, Knochen, usw.)

7.3 Betrieb

Halten Sie Hande und FiRe von rotierenden Teilen
fern.

Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in geschlos-
senen Raumen laufen, in denen sich geféhrliches
Kohlenmonoxid sammeln kann.

Montieren Sie keine Produkte oder Zubehdrteile an
das Produkt, die nicht vom Hersteller vorgesehen
oder zugelassen sind.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che koénnen zu Unféllen fiihren.

Benutzen Sie kein Produkt, dessen Schalter defekt ist.
Ein Produkt, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Verwenden Sie das Produkt niemals:

— ohne die Montage des gesamten Zubehors, das
fir jede Verwendung vorgesehen ist (bei Verwen-
dung als Laubsauger oder -blaser)

— wenn Personen, besonders Kinder, oder Haustiere
in der Nahe sind.

— in geschlossenen Raumen, in explosionsgefahrde-
ter Umgebung, in der sich brennbare Flissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden.

Achten Sie stets auf einen sicheren und festen Stand,
damit Sie auch bei unerwarteten Bewegungen das
Produkt kontrollieren und lhre Arbeitshaltung beibe-
halten kénnen.

— Vermeiden Sie nach Mdglichkeit das Arbeiten auf
nassem, rutschigem Boden. Vermeiden Sie das
Arbeiten auf unebenem oder steilem Boden, der
dem Bediener keine sichere Arbeitshaltung garan-
tiert.

— Bewegen Sie sich langsam, rennen Sie nicht. Ach-
ten Sie auf die Bodenbeschaffenheit und eventuel-
le Hindernisse.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt komplett montiert
ist, bevor Sie es starten.

— Starten Sie das Produkt mit Abstand von mind. 3
m zum Aufflllort des Kraftstoffs.

— Personen sollten einen Sicherheitsabstand von
mindestens 15 Metern zum Arbeitsbereich einhal-
ten.

— Richten Sie den Schalldampfer und damit die Ab-
gase nicht auf brennbare Materialien.

Fuhren Sie keine Veranderungen am Motor durch.

Uberlasten Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Werkzeug. Mit dem
passenden Werkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mit Fremd-
koérpern oder moglicherweise durch die Luft aufgewir-
belten Fremdkdrpern und Staub in Berihrung kommt.

Richten Sie den Luftstrahl niemals auf Personen oder
Tiere.

Stecken Sie niemals Gegensténde in die Offnungen
des Produkts und vermeiden Sie das Ansaugen von
grolRen Gegenstanden, die das Geblase beschadigen
kénnten.

Halten Sie wahrend des Gebrauchs |hre Hande vom
Ansauggitter und vom Luftauslass fern und blockieren
Sie auf keinen Fall das Geblase.

Stoppen Sie den Motor:

— Beim Umbau des Produkts vom Laubsauger zum

-blaser.

— Wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen.

— Vor dem Tanken.

— Wenn Sie den Arbeitsbereich wechseln.
Stoppen Sie den Motor und ziehen Sie den Ziindker-
zenstecker ab:

— Vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

— Wenn ein Fremdkoper eingesaugt wird. Untersu-

chen Sie das Produkt auf Beschadigungen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

— Wenn das Produkt ungewdhnlich zu vibrieren be-
ginnt.

— Wenn Sie das Produkt nicht benutzen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit heiRem Motor auf
Blattern, trockenem Gras oder anderem brennbarem
Material stehen. Brandgefahr!

Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flissig-
keiten, Gase oder Stdube befinden. Das Produkt er-
zeugt Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

Warnung! Arbeiten Sie nicht in der Nahe offener
Fenster. Achten Sie auf Kinder, Haustiere und blasen
Sie Fremdkorper sicher weg.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Produkts fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle tiber das Produkt verlieren.

8 | DE scheppach



Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Werk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem
Werkzeug. Benutzen Sie kein Werkzeug, wenn Sie
mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Werkzeuges kann
zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Wenn Sie beim Tragen des Werkzeuges den Finger
am Schalter haben kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schllssel, bevor Sie das Werkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Geréateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Es ist empfohlen, das Produkt nur zu verninftigen
Zeiten zu betreiben — nicht frihmorgens oder spat
abends, wenn andere gestort werden kénnten.

Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen Fremd-
koérper zu l6sen.

Bei staubigen Bedingungen ist die Oberflache leicht
zu befeuchten oder, wenn vorhanden, ein Bewasse-
rungs-Anbauteil zu benutzen.

Es ist empfohlen, den gesamten Blasdiisenaufsatz zu
verwenden, damit der Luftstrom nah am Boden arbei-
ten kann.

7.4  Wartung und Lagerung

Pflegen Sie Werkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Werkzeuges beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Werkzeugen.

Flhren Sie keine Arbeiten am Produkt durch, die nicht
in diesem Handbuch beschrieben sind.

Bewahren Sie das Produkt niemals mit Kraftstoff im
Tank innerhalb eines Gebaudes auf, in dem mdgli-
cherweise Kraftstoffdampfe mit offenem Feuer oder
Funken in Berlihrung kommen kénnen.

Lassen Sie den Motor vor Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten, sowie vor der Lagerung abkuhlen.

Halten Sie den Motor, den Schalldampfer und den
Kraftstofftank frei von Staub, Asten und Blattern.
Brandgefahr!

Entleeren Sie den Tank nur im Freien oder in gut be-
lifteten Raumen.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten Handschuhe.

Verwenden Sie das Produkt aus Sicherheitsgriinden
niemals mit verschlissenen oder beschadigten Teilen.
Beschadigte Teile missen ausgetauscht oder repa-
riert werden. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Fehlerhafte Teile kénnen Verletzungen verursachen
oder das Produkt beschadigen.

Entfernen Sie alle Werkzeuge, die Sie fur die Wartung
verwenden, bevor sie das Produkt in Betrieb nehmen
oder lagern.

sgpch

« Lagern Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von
Kindern.

7.5 Transport

» Wenn das Produkt getragen werden soll, miissen Sie:

— den Motor abstellen und den Ziindkerzenstecker
abziehen.

— das Produkt an den Handgriffen tragen. Heben Sie
das Produkt nicht an den Rohren.

» Beim Transport in einem Fahrzeug entfernen Sie die
Rohre und verladen Sie das Produkt so, dass keine
Gefahr fur Personen besteht. Um das Auslaufen von
Kraftstoff, Beschadigungen und Verletzungen zu ver-
hindern, ist das Produkt beim Transport in Fahrzeu-
gen gegen Umkippen zu sichern.

7.6 Umweltschutz

* Achten Sie darauf, dass kein Kraftstoff ins Erdreich
gelangt.

» Entsorgen Sie Verpackungs- und Abfallmaterialien ge-
maf den geltenden 6rtlichen Gesetzen.

+ Restkraftstoff, Ole und die zur Reinigung benutzte
Flissigkeit miissen umweltgerecht entsorgt werden!

« Entsorgen Sie das Produkt fachgerecht nach den in
lhrem Land geltenden Bestimmungen.

7.7  Sicherer Umgang mit Kraftstoffen

/\ WARNUNG

Kraftstoffe und Kraftstoffdampfe sind feuer-
gefahrlich und kénnen beim Einatmen und
auf der Haut schwere Schaden verursachen.
Beim Umgang mit Kraftstoff ist daher Vor-
sicht geboten und fiir eine gute Beliiftung zu
sorgen.

Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor
ab und lassen Sie ihn abkihlen.

Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie wahrend
des Betankens nicht. Vermeiden Sie offenes Feuer
(Explosionsgefahr!).

Tragen Sie beim Tanken Handschuhe.

Achten Sie darauf, Kraftstoff oder Ol nicht zu ver-
schutten.

Falls Kraftstoff Gibergelaufen ist, darf kein Versuch un-
ternommen werden, den Motor zu starten. Stattdes-
sen ist das Produkt von der Kraftstoffverschmutzten
Flache zu entfernen. Jeglicher Ziindversuch ist zu ver-
meiden, bis sich die Kraftstoffdampfe verflichtigt ha-
ben. Wechseln Sie lhre Kleidung sofort, wenn Sie
Kraftstoff oder Ol dariiber verschiittet haben.

Achten Sie darauf, dass kein Kraftstoff ins Erdreich
gelangt.

Der Tankdeckel ist nach jedem Tankvorgang ord-
nungsgemafl zuzuschrauben und festzuziehen. Das
Produkt darf ohne aufgeschraubten Original-Tankde-
ckel nicht in Betrieb genommen werden.




Uberpriifen Sie aus Sicherheitsgriinden Kraftstofflei- 8
tung, Kraftstofftank, Tankverschluss und Anschliisse
regelmaBig auf Beschadigungen, Alterung (Brichig-
keit), auf festen Sitz und undichte Stellen und tau-
schen diese bei Bedarf aus.

Transportieren und bewahren Sie Kraftstoff nur in da-
fur vorgesehenen Behaltern (Kanistern) auf.

Montage
Hinweis:
Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, gerade Flache.
Bendtigtes Werkzeug:
* Montageschlissel (14)

« Halten Sie Kinder von Kraftstoffen fern. 8.1 Blasrohr zusammensetzen
- Transportieren und lagern Sie Kraftstoffe nicht in der (Abb. 3, 4)
Nahe von brennbaren oder leicht entziindlichen Stof- 1. Schieben Sie die Schlauchschellen (9a/9b) iiber die

fen sowie Funken oder offenem Feuer.

Starten Sie das Produkt mit Abstand von mind. 3 m 2
zum Auffiiliort des Kraftstoffs. schluss (8) und ziehen Sie die groRe Schlauchschelle
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und (9a) fest an. Verwenden Sie den Montageschlissel
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen (14).

erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 3. Setzen Sie den Handgriff (1) wie abgebildet auf das
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen. ' obere Rohr (10).

. Verschrauben Sie den Handgriff (1) mit dem oberen
Rohr (10), indem Sie die Fligelmutter (1d) im Uhrzei-
gersinn handfest anziehen.

5. Schieben Sie das obere Rohr (10) mit Handgriff (1) in
das flexible Rohr (9) und fixieren Sie es mit der klei-
nen Schlauchschelle (9b). Verwenden Sie den Monta-
geschlussel (14).

Enden des flexiblen Rohrs (9).
Schieben Sie das flexible Rohr (9) Gber den Blasan-

Stellen Sie vor dem Tanken den Verbrennungsmotor 4
ab und lassen Sie ihn abkihlen.

7.8 Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise® und die ,Bestimmungsgemafle
Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insgesamt
beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
triebsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebsetzung
des Produkts.

Halten Sie |hre Hande vom Arbeitsbereich fern, wenn
das Produkt in Betrieb ist.

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicher-
heitshinweise der Betriebsanleitung ein.

Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

6. Schieben Sie das untere Rohr (11) Uber das obere

Rohr (10) und fixieren Sie es durch Drehen im Uhrzei-
gersinn. Sichern Sie die Verbindung anschlieend mit
der Linsenkopfschraube (10a). Verwenden Sie den
Montageschlissel (14).

7. Wiederholen Sie den vorhergegangenen Schritt, um

das zweite untere Rohr (11) auf das bereits montierte
untere Rohr (11) zu montieren.

8. Schieben Sie entweder die Runddise (12) oder die

Flachdlse (12a) uber das untere Rohr (11) und arre-
tieren Sie sie durch Drehen im Uhrzeigersinn. Sichern
Sie die Verbindung anschliefend mit der Linsenkopf-
schraube (12b). Verwenden Sie den Montageschliis-
sel (14).

9 Vor Inbetriebnahme

/A WARNUNG

Bei langeren Arbeiten kann es aufgrund von Vibratio-
nen in den Handen der Bedienungsperson zu Durchblu-
tungsstérungen (Weilfingersyndrom) kommen.

Das Weiltfingersyndrom ist eine GeféfRerkrankung, bei
der die kleinen BlutgefaRRe an den Fingern und Zehen
anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale werden
nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt und erschei-
nen dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch von
vibrierenden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabeti-
ker) Nervenschadigungen auslésen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrachtigungen bemer-
ken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Fihren Sie die Montage und Einstellungen am Produkt
immer bei ausgeschaltetem Motor durch und ziehen
den Zindkerzenstecker ab.

Das Produkt wird ohne Kraftstoff-/Olgemisch
ausgeliefert. Vor Inbetriebnahme daher unbe-
dingt das Kraftstoff-/Olgemisch einfiillen.
Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem
Kraftstoff (min. ROZ 95) und speziellem 2-
Takt-Motorol (JASO FD/ISO - L - EGD).

10 | DE scheppach
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/\ WARNUNG

/\ WARNUNG

Benutzen Sie niemals Kraftstoff, welcher nicht mit 2-
Takt Ol gemischt ist. Dies kann dauerhaften Motorscha-
den verursachen und schliefit die Gewahrleistung des
Herstellers fiir dieses Produkt aus. Benutzen Sie nie ei-
ne Kraftstoffmischung, welches Gber 90 Tagen gelagert
worden ist.

/A WARNUNG

Gesundheitsgefahr!

Das Einatmen von Kraftstoff-/'Schmieréldampfen und
Abgasen kann zu schweren gesundheitlichen Schaden,
Bewusstlosigkeit und im Extremfall zum Tod fiihren.

— Atmen Sie Kraftstoff-/Schmieréldampfe und Abgase
nicht ein.

— Betreiben Sie das Produkt nur im Freien.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr
Weggeschleuderte Objekte und rotierende Teile kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.
— Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausrei-
chend Sicherheitsabstand einhalten.
— Halten Sie nicht beteiligte Personen vom Produkt
fern.
— Halten Sie das Produkt vor sich.
— Nie das Produkt auf sich selbst, andere Personen
oder Tiere richten.

— Achten Sie immer darauf, dass keine Gegenstande
oder Staub in Richtung von Personen oder Tieren
geblasen werden oder Gegenstéande beschadigt
werden.

— Beachten Sie immer die Windrichtung und arbeiten
Sie niemals gegen den Wind.

Kraftstoffe und Kraftstoffdampfe sind feuer-
gefahrlich und kénnen beim Einatmen und
auf der Haut schwere Schaden verursachen.
Beim Umgang mit Kraftstoff ist daher Vor-
sicht geboten und fiir eine gute Beliiftung zu
sorgen.

/\ WARNUNG

Kraftstoff und das Kraftstoff-Ol-Gemisch sind hoch ent-
flammbar!

/A WARNUNG

Verletzungsgefahr!
Wenn Sie den Luftstrom auf Personen, Tiere oder Ge-
genstande richten, kann dies zu Verletzungen und Be-
schadigungen fihren.
— Richten Sie den Luftstrom von sich weg.
— Richten Sie den Luftstrom nie auf andere Personen,
Tiere oder Gegenstande.
— Blasen Sie keine harten Gegensténde wie Steine
oder Aste weg.

Hinweise:

« Stellen Sie das Produkt auf eine ebene, gerade Fla-
che.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

Es ist vorgeschrieben, vor jedem Gebrauch oder nach ei-
nem Herunterfallen des Produkts dies sorgféltig auf evtl.
Beschadigungen zu Uberprifen. Sollten Beschadigungen
festgestellt werden, sind diese umgehend von Ihnen oder
einer autorisierten Servicestelle zu beseitigen.

Prifen Sie das Produkt vor jeder Inbetriebnahme auf:
* Dichtheit des Treibstoffsystems
» Festen Sitz sdmtlicher Verschraubungen.
« Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.
Benotigtes Werkzeug:
» Lappen/Tuch*
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

9.1 Kraftstoff mischen (Abb. 5)

/\ WARNUNG

Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von
Kraftstoffdampfen vermeiden.

1. Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus
Kraftstoff und Motordl betrieben werden.

2. Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Kraft-
stoff (min. ROZ 95) und speziellem 2-Takt-Motordl
(JASO FD/ISO - L - EGD).

3. Mischen Sie das Kraftstoffgemisch nach der Kraft-
stoff-Mischtabelle an.

4. Geben Sie jeweils die richtige Menge Kraftstoff und 2-
Takt-Ol in die Ol-Benzinmischflasche (13).

5. Schiitteln Sie anschlieBend die Ol-Benzinmischfla-
sche (13) gut durch.




9.1.1 Kraftstoffmischung
Hinweis:
Das Kraftstoffgemisch nicht im Tank mischen.

Fiigen Sie das 2-Takt-Ol gemaR der Kraftstoff-Misch-Ta-
belle hinzu.

Kraftstoff
0,5 Liter

9.2 Kraftstoff einfiillen (Abb. 5)

Brand- und Explosionsgefahr!

Fillen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und
abgekihltem Motor ein. Rauchen Sie nicht, wenn Sie
das Produkt betanken.

Brand- und Explosionsgefahr!

Kraftstoff kann sich beim Beflllen entziinden und gege-
benenfalls explodieren. Dies flihrt zu schweren Ver-
brennungen oder zum Tod.

2-Takt-Motor-Ol (40:1)
12,5 ml

Halten Sie Behalter fiir Kraftstoff und Kraftstoff-Ol-Ge-
misch getrennt, um eine Fehlbetankung mit normalem
Benzin zu vermeiden.

« Verwenden Sie stets frisches Kraftstoff-/Olgemisch.
Halten Sie Hitze, Flammen und Funken fern.

Fillen Sie Kraftstoff nur im Freien auf.
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt.

Starten Sie das Produkt mit Abstand von mind. 3 m
zum Aufflllort des Kraftstoffs.

Achten Sie auf Undichtigkeiten. Wenn Kraftstoff aus-
lauft, starten Sie den Motor nicht.

Verwenden Sie zum Auftanken einen geeigneten
Trichter oder ein Einfiillrohr, damit kein Kraftstoff auf
Verbrennungsmotor und Gehause auslaufen kann.
Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht!

Mischen Sie den Kraftstoff wie unter 9.7 beschrieben.

Saubern Sie die Umgebung des Einfilllbereiches. Ver-
unreinigungen im Kraftstofftank (6) verursachen Be-
triebsstérungen. Schiitteln Sie die Ol-Benzinmischfla-
sche (13) mit dem Kraftstoffgemisch vor dem Einfiillen
in den Kraftstofftank (6) noch einmal gut durch.

Offnen Sie den Tankdeckel (6a) vorsichtig, damit evtl.
vorhandener Uberdruck abgebaut werden kann.
Flllen Sie das Kraftstoffgemisch in den Kraftstofftank.
Verschiitten Sie beim Auftanken keinen Kraftstoff und
filllen Sie den Kraftstofftank nicht randvoll.

N =

w

&

o

Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff stets auf.

Drehen Sie den Tankdeckel (6a) im Uhrzeigersinn,
um ihn zu verschlieBen.

o
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9.3  Tragegurt (2) anlegen/lésen
(Abb. 6)
Anlegen:

1. Setzen Sie das Produkt wie einen Rucksack auf lhren
Rucken.

2. SchlieRen Sie die Verschlussschnallen (2a) und Zie-
hen Sie an den Gurtenden, um die Tragegurte (2) zu
straffen.

Losen:

1. Heben Sie die Klemmschieber an, um die Tragegurte
(2) zu lockern.

2. Offnen Sie die Verschlussschnallen (2a).

10 Bedienung

/\ WARNUNG

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur
Larmschutzverordnung.

/\ WARNUNG

Entfernen Sie sich vor dem Starten des Motors mindes-
tens 3 m vom Tankplatz.

/A WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Wenn Sie den Luftstrom auf Personen, Tiere oder Ge-
genstande richten, kann dies zu Verletzungen und Be-
schadigungen fihren.

— Richten Sie den Luftstrom von sich weg.

— Richten Sie den Luftstrom nie auf andere Personen,
Tiere oder Gegenstande.

— Blasen Sie keine harten Gegenstdnde wie Steine
oder Aste weg.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr

Weggeschleuderte Objekte und rotierende Teile kénnen
schwere Verletzungen verursachen.

— Stellen Sie sicher, dass andere Personen ausrei-
chend Sicherheitsabstand einhalten.

— Halten Sie nicht beteiligte Personen vom Produkt
fern.

— Halten Sie das Produkt vor sich.

— Nie das Produkt auf sich selbst, andere Personen
oder Tiere richten.

— Achten Sie immer darauf, dass keine Gegenstande
oder Staub in Richtung von Personen oder Tieren
geblasen werden oder Gegenstdnde beschadigt
werden.

— Beachten Sie immer die Windrichtung und arbeiten

Sie niemals gegen den Wind.




10.1  Motor starten (Abb. 7, 8)

A GEFAHR

Vergiftungsgefahr!

Benutzen Sie das Produkt nur im AuBenbereich und
niemals in geschlossenen oder schlecht bellifteten Rau-
men.

— Ziehen Sie den Seilzugstarter stets geradeheraus.

— Halten Sie den Griff des Seilzugstarters fest, wenn
sich der Seilzugstarter wieder einzieht.

— Lassen Sie den Seilzugstarter nicht zurlickschleu-
dern. Dies kann zu Beschadigungen flihren.

— Ziehen Sie das Starterseil des Seilzugstarters nicht
Uiber die gesamte Lénge heraus. So wird ein Reilten
des Starterseils vermieden.

— Bei kiilhlem Wetter kann es erforderlich sein, den
Anlassvorgang mehrmals zu wiederholen.

Hinweise:

« Stellen Sie das Produkt vor dem Starten des Motors
auf einen festen Untergrund.

« Benutzen Sie die Kraftstoffpumpe ,Primer” nur bei kal-
tem Motor!

* Wenn der Motor das erste Mal angelassen wird, sind
mehrere Versuche zum Anlassen erforderlich, bis der
Kraftstoff vom Tank zum Motor beférdert worden ist.

10.1.1  Starten bei kaltem Motor
Hinweis:
Bei hohen AuRentemperaturen kann es vorkommen, dass

auch bei kaltem Motor ohne Choke gestartet werden
muss!

1. Stellen Sie den Choke-Hebel (4) auf die Position ,}ef*,
indem Sie ihn herausziehen.

2. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1a) auf ,I“.
3. Driicken Sie den Primer (4a) 6 Mal.

4. Ziehen Sie den Seilzugstarter (5) zum Starten des
Motors 3 bis 5 Mal.

5. Wenn der Motor lauft, warten Sie kurz und stellen Sie
dann den Choke-Hebel (6) auf die Position ,|#[‘, in-
dem Sie ihn nach innen driicken.

6. Regeln Sie die Drehzahl des Motors und damit den
Luftstrom mit dem Gashebel (1b).

10.1.2  Starten bei warmem Motor

(Das Produkt stand fiir weniger als 15—-20 Minuten still.)

1. Stellen Sie den Choke- Hebel (4) auf die Position ,|$]*,
indem Sie ihn nach innen driicken.

2. Driicken Sie den Ein-/ Ausschalter (1a) auf ,I*.

3. Ziehen Sie den Seilzugstarter (5) zum Starten des
Motors.

4. Regeln Sie die Drehzahl des Motors und damit den
Luftstrom mit dem Gashebel (1b).

Hinweis:

« Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen
nicht an, lesen Sie das Kapitel 16.

10.1.3  Dauerbetrieb
1. Starten Sie den Motor, wie unter 70.7 beschrieben.

2. Driicken Sie den Gashebel (1b) auf die gewlinschte
Position.

3. Arretieren Sie den Gashebel (1b) in der gewlinschten
Position, indem Sie den Feststellhebel (1c) umlegen.

4. Sie konnen den Gashebel (1b) nun loslassen.

5. Losen Sie den Feststellhebel (1c), um den Dauerbe-
trieb zu beenden.

10.1.4  Leerlauf einstellen

Benotigtes Werkzeug:

» Schlitzschraubendreher (15)

Der Leerlauf muss eingestellt werden, wenn der Motor
zum Ausschalten neigt oder keine signifikanten Ge-
schwindigkeitsunterschiede bei der Verwendung des
Choke-Hebels (4) festgestellt werden. Die Einstellung er-
folgt nach dem Starten des Motors an der Einstellschrau-
be (5a).

Lassen Sie den Motor vor der Einstellung im Leerlauf eini-
ge Minuten laufen.

1. Drehen Sie die Einstellschraube (5a) im Uhrzeiger-
sinn, um die Leerlaufdrehzahl zu erhéhen. Verwenden
Sie den Schlitzschraubendreher (15).

2. Drehen Sie die Einstellschraube (5a) gegen den Uhr-
zeigersinn, um die Leerlaufdrehzahl zu verringern.
Verwenden Sie den Schlitzschraubendreher (15).

Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl so ein, dass der Motor im
Leerlauf ruhig und ohne Unterbrechungen lauft.

10.2 Motor abstellen (Abb. 7, 8)

1. Losen Sie den Feststellhebel (1c) und lassen Sie den
Gashebel (1b) los, so dass der Motor im Leerlauf
lauft.

2. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1a) auf ,0".

10.2.1 Not-Aus-Schrittfolge

1. Wenn es notwendig ist das Produkt unmittelbar zu
stoppen, stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1a) auf ,0“.

10.2.2 Nach der Benutzung

Schalten Sie das Produkt vor dem Ablegen immer
aus und warten Sie, bis das Produkt zum Still-
stand gekommen ist.

Lassen Sie das Produkt abkuhlen.

Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziind-
kerze.

11 Arbeitshinweise
Hinweise:

» Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Produkt ist
nicht vermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Arbeiten
auf zugelassene und daflir bestimmte Zeiten. Halten
Sie sich ggf. an Ruhezeiten und beschranken Sie die
Arbeitsdauer auf das Notwendigste.

Zu Ihrem personlichen Schutz und Schutz in der Nahe
befindlicher Personen ist ein geeigneter Gehdrschutz
zu tragen.

www.scheppa



Das Produkt darf nur fir folgende Einsatzzwecke verwen-
det werden: g A WARNUNG
+ Als Geblase zum Anhaufen von diirrem Blattwerk Fiihren Sie regelmaBig/ taglich sowie vor der
oder zum Wegblasen aus schwer zuganglichen Stel- Inbetriebnahme eine Sicht- und Funktions-
len. kontrolle/ Wartung durch, somit wird sicher-
Jede andere als oben beschriebene Verwendung kann zu gestellt, dass sich das Produkt in einem gu-
Schaden am Produkt fiihren und eine Gefahr fiir den Be- ten Betriebszustand befindet.

nutzer darstellen. — Nicht ordnungsgeméafRe Wartungen, die Verwen-

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Pro-
dukts, dass es nicht auf Personen oder Tiere gerichtet
ist.

Feuchten Sie Oberflachen bei staubigen Verhaltnis-
sen leicht an.

Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und bewegen
Sie sich langsam, um Laub oder Gartenabfalle zu-
sammen zu blasen bzw. von schwer zuganglichen
Stellen zu entfernen.

Benutzen Sie Rechen und Besen, um Abfalle vor dem
Blasen aufzulockern.

Beginnen Sie die Arbeit mit der hdchsten Blasleistung,
um die herumliegenden Blatter rasch zu sammeln.
Eine niedrigere Blasleistung wahlen Sie, um den zu-
vor zusammengetragenen Laubhaufen zu verdichten.

Ein optimales Ergebnis beim Einsatz des Geblases
erhalten Sie mit einem Abstand zum Boden von 5 - 10
cm.

Beachten Sie immer die Windrichtung und arbeiten
Sie niemals gegen den Wind.

12 Reinigung und Wartung

/A WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren. Benutzen Sie nur
originale Ersatzteile.

/A WARNUNG

Nicht fachgerechte Wartung- oder Reini-
gungsarbeiten konnen Verletzungen verursa-
chen!

/\ WARNUNG

Bei Reinigungs-, Instandsetzungs- und Wartungsar-
beiten kann das Produkt unerwartet starten und da-
durch zu Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

— Schalten Sie das Produkt aus.

— Entfernen Sie die Zlindkerzenstecker von der Ziind-
kerze.

— Lassen Sie das Produkt auskihlen.

dung von nicht konformen Ersatzteilen, oder Entfer-
nung oder Modifikation von Sicherheitseinrichtun-
gen konnen zu schweren Sach- oder Personen-
schaden fithren.

— Koénnen diese Arbeiten vom Benutzer nicht selbst
ausgefiihrt werden, ist ein Fachhandler aufzusu-
chen.

121 Reinigung
Hinweis:

Nach jedem Gebrauch sollte das Produkt griindlich gerei-
nigt werden.

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehéuse so staub- und schmutzfrei wie maglich.
Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch ab
oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck
aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

Um die Brandgefahr zu verringern, reinigen Sie regel-
maRig die Kihlrippen des Motors mit Druckluft. Befrei-
en Sie den Schalldampferbereich von Staub, Blattern
oder anderen Fremdkérpern.

Liftungsoffnungen miissen immer frei sein.

Reinigen Sie das Produkt regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt-
innere gelangen kann.

Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

12.2 Wartung

Hinweis:

Warten Sie das Produkt sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Produkts beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Produkts re-
parieren.

Regelmalige, sorgfaltige Instandhaltung ist notwendig,
um das Sicherheitsniveau und die Leistung des Produkts
unverandert zu garantieren.

Entfernen Sie alle Werkzeuge, die Sie fir die Wartung
verwenden, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen
oder lagern.

Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen miissen
nach abgeschlossenen Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten sofort wieder montiert werden.
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Bendtigtes Werkzeug:
* Montageschlissel (14)
» Kupferdrahtbirste*

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motor-
leistung durch zu geringe Luftzufuhr zum

+ Fuhlerlehre* Vergaser. RegelmiBige Kontrolle ist daher
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! unerlasslich.
12.21  Ziindkerze (3a) reinigen/ersetzen Hinweis:
(Abb. 9) Der Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert

werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr staubi-
ger Luft ist der Luftfilter 6fter zu Uberprifen.

Ziindkerze nur bei kaltem Motor wechseln! 1. Demontieren Sie die Schraube (7a) und nehmen Sie
die Luftfilterabdeckung (7) ab.

2. Uberpriifen Sie die Luftfilterabdeckung (7) auf Lécher

Eine lockere Ziindkerze kann sich Uberhitzen und den oder Risse. Ersetzen Sie ein evtl. beschadigtes Ele-
Motor beschadigen. Und ein zu starkes Anziehen der ment.

Zindkerze kann das Gewinde im Zylinderkopf bescha- 3. Nehmen Sie den Luftfilter (7b) heraus.

digen. 4. Wischen Sie Schmutz von der Innenseite des Filterge-
Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 20 Betriebs- hauses mit einem sauberen, feuchten Lappen ab.
stunden auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege- Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in die Offnung
benenfalls mit einer Kupferdrahtbirste. Danach die Zind- gelangt. Setzen Sie die Luftfilterabdeckung (7) fir die
kerze alle 50 Betriebsstunden warten. Dauer der Filterreinigung wieder auf das Filtergehau-

1. Entfernen Sie den Zindkerzenstecker (3) von der se.

Zindkerze (3a). 5. Prifen Sie den Luftfilter (7b) auf Beschadigungen und
ersetzen Sie ihn gegebenenfalls.

2. Demontieren Sie die Ziindkerze (3a) mit dem Monta-
geschlissel (14). 6. Kilopfen Sie den Luftfilter (7b) auf einer harten Ober-
i il flache aus, um den Schmutz zu beseitigen. Blrsten
3. Entfernen Sie jeglichen Schmutz vom Sockel der ’
Ziindkerze (3a) leg Sie den Schmutz niemals ab, da er dadurch in die Fa-
) sern gedriickt wird.
4. Prifen Sie die Zindkerze (3a) visuell. Entfernen Sie . .g . P
evtl. vorhandene Ablagerungen mit einer Kupferdraht- 7. Reinigen Sie den Luftfilter (7b) ggf. Zusétzlich in war-
biirste mem Wasser und milder Seifenlésung. Spulen Sie ihn
5. Pril ' Sle den Ziindk it Stellen Sie d grindlich mit klarem Wasser aus und lassen Sie ihn
. Priufen Sie den Ziindkerzenspalt. Stellen Sie den gut trocknen.
Elek it ei Fuhlerleh f 0,6-0,7
mr?1 gic;c.ienabstand mit einer Fiihlerlehre auf 0,6-0, 8. Setzen Sie den sauberen Luftfilter (7b) wieder ein.
6. Bringen Sie die Ziindkerze (3a) wieder an und achten 9. Setze_n Si,e di? Luftfilterabdeckung (7) auf und befesti-
Sie darauf, dass Sie diese nicht zu fest anziehen. gen Sie sie mit der Schraube (7a).
7.

Setzen Sie anschlieBend den Ziindkerzenstecker (3)
auf die Ziindkerze (3a). 13 Lagerung und Transport

12.2.2  Luftfilter (7b) warten (Abb. 10) /\ WARNUNG

A GEFAHR Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu

Brand- und Explosionsgefahr! Verletzungen fiihren.
Kraftstoff kann sich bei falscher Reinigung entziinden — Schalten Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
und gegebenenfalls explodieren. Dies fuhrt zu schwe- beiten den Motor aus.

Verb d Tod.
ren verorennungen oder zum o — Lassen Sie den Motor auskihlen.

. . . ) . i — Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von der Zind-
— Reinigen Sie den Luftfilter niemals mit Benzin oder kerze.

brennbaren Lésungsmitteln.

— Reinigen Sie den Luftfilter nur durch Ausklopfen.

+ Entleeren Sie das Produkt vollstéandig.

ACHTUNG * Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schéa-

Beschadigungsgefahr! den.

Der Betrieb des Motors ohne oder mit einem bescha- 13.1  Vorbereitung fiir das Einlagern
digten Filterelement kann zu Motorschaden fiihren.

— Lassen Sie den Motor nie ohne oder mit einem be- A WARNUNG
schadigten  Luftfilterelement laufen. Schmutz ge- Entfernen Sie den Kraftstoff nicht in geschlossenen
langt so in den Motor, wodurch schwerwiegende R&umen, in der Nahe von Feuer oder beim Rauchen.
Motorschéden entstehen konnen. Gasdampfe konnen Explosionen oder Feuer verursa-
chen.
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Wenn das Produkt fiir einen Zeitraum von mehr als 30
Tagen nicht eingesetzt wird, missen folgende Mafnah-
men ergriffen werden, um es flr die Lagerung vorzuberei-
ten.

1. Reinigen und Uberprifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

2. Entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer Kraftstoffab-
saugpumpe.

3. Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor so
lange laufen, bis der restliche Kraftstoff verbraucht ist.

4. Lagern Sie Kraftstoff in Behaltern, die speziell fur die-
sen Zweck vorgesehen sind.

5. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel.

6. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von der Zind-
kerze.

7. GieBen Sie 1 Teeloffel sauberes 2-Taktdl in die
Brennkammer. Ziehen Sie den Seilzugstarter langsam
mehrmals, um interne Bestandteile zu beschichten.

8. Bewahren Sie das Produkt an einem gut geliifteten
Platz oder Ort auf.

13.2 Transport
/\ WARNUNG

Schalten Sie das Produkt aus und entfernen
Sie den Ziindkerzenstecker von der Ziindker-
ze!

Verbrennungsgefahr!

Halten Sie den heilRen Schallddmpfer vom Kérper weg.
Es besteht Verbrennungsgefahr!

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des
Produkts kann zu Verletzungen fiihren.

» Schalten Sie das Produkt vor jedem Transport ab,
auch bei kirzeren Strecken. Sichern Sie das Produkt
wahrend des Transports (auch in Fahrzeugen) gegen
Umkippen, um Kraftstoffverlust, Schaden oder Verlet-
zungen zu vermeiden.

14 Reparatur und
Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich, ob
alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in ein-
wandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende Teile
vor anderen Personen und Kindern unzuganglich aufbe-
wahren.

Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir Schaden ge-
haftet, die durch unsachgemafe Reparaturen oder
durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verur-
sacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autori-
sierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fiir Zubehor-
teile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titel-
seite.

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur

Bei Riicklieferung des Produkts zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass das Produkt aus Sicherheitsgriinden 6lI-
und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet werden
muss.

14.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge-
macht werden:

* Modellbezeichnung
* Artikelnummer
» Daten des Typenschildes

15 Entsorgung und
Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung
9N/ (] e Die Verpackungsmaterialien sind
% > @recycelbar. Bitte Verpackungen
En \ umweltgerecht entsorgen.
Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

Geriétes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

* Vor der Entsorgung des Produkts missen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

 Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Hausmdill
oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Erfas-
sung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffoehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.
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16 Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihr Produkt ein-
mal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an lhre

Service-Werkstatt.

Stérung

Mogliche Ursache

Abhilfe

Das Produkt Iasst sich nicht starten

Luftfilter verschmutzt.

Luftfilter reinigen/ersetzen.

Fehlende Kraftstoffversorgung.

Kraftstoffbehalter auf gentigend Kraft-
stoff Uberprifen und gegebenenfalls
tanken.

Fehler in der Kraftstoffleitung.

Kraftstoffleitung auf Knicke oder Be-
schadigungen uberprifen.

Zindkerze ist zu verschmutzt/zu nass
durch zu viel Kraftstoff.

Zindkerze entfernen, reinigen und
trocknen; anschlielend das Starterseil
mehrmals ziehen; Ziindkerze wieder
einsetzen.

Zundkerzenstecker nicht aufgesteckt.

Richtigen Sitz des Ziindkerzensteckers
Uberprifen.

Kein Ziindfunke.

Richtigen Sitz des Ziindkerzensteckers
Uberprifen.

Zindkerze auf Verschmutzung und
richtigem Elektrodenabstand Uberpri-
fen.

Zindkabel auf Beschadigungen prifen.

Servicestelle kontaktieren.

Motor defekt.

Servicestelle kontaktieren.

Vergaser defekt.

Servicestelle kontaktieren.

Das Produkt Iasst sich starten und geht
sofort wieder aus.

Falsche Vergasereinstellung (Leerlauf-
drehzahl).

Leerlaufdrehzahl einstellen

Servicestelle kontaktieren.

Motor l&uft unruhig

Falsche Vergasereinstellung.

Leerlaufdrehzahl einstellen

Servicestelle kontaktieren.

Luftfilter verschmutzt

Luftfilter reinigen oder ersetzen.

Zindkerze verschmutzt

Zindkerze reinigen oder ersetzen.

Rauchentwicklung

Falsche Kraftstoffmischung.

2-Takt-Gemisch im Mischverhaltnis

40:1 verwenden.

Falsche Vergasereinstellung.

Servicestelle kontaktieren.

Produkt arbeitet nicht mit voller Leis-
tung

Luftfilter verschmutzt.

Luftfilter reinigen oder ersetzen.

Zindkerze verschmutzt

Zindkerze reinigen oder ersetzen.

Falsche Vergasereinstellung.

Servicestelle kontaktieren.




17 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier
beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien und
Normen (bereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: Backpack Laubblaser - PLB52BP/
LB52BPBE

Art.-Nr. 5911107903, 5811103952

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung er-
fullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
paischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 15503:2009+A2:2015;
EN ISO 14982:2009

Konformitatsbewertungsverfahren:
2000/14/EG_2005/88/EG — Anhang: V

Garantierter Schallleistungspegel (Ly,): 116 dB
Gemessener Schallleistungspegel (Lya): 108,3 dB
2016/1628/EU

Emission. No: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Dokumentationsbevollméachtigter:
Stefan Hartinger

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

o~ T
T T
e

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

1 fobn 2
An%as/Pecher

Head of Project Management
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sgpch

Garantiebedingungen
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren,
bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden.
Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die Servicerufnummer zur Verfligung. Die nachfolgenden Hinweise sollen
Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fir Kaufer (private Endver-
braucher) von Neugeraten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berihrt.
Fir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliellich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur sol-
cher Mangel oder den Austausch des Gerates beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte
Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf nicht
fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet
wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréats unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie
durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

— Schéaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemake Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Ge-
rates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkorpern in das
Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z.
B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgemaRen, liblichen (betriebsbedingten)
oder sonstigen natirlichen Verschleil zurlickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von Verschleif3tei-
len.

— Mangel am Gerét, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die
keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaf verwendet werden.

— Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfuigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats un-
erheblich sind.

— Gerate an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Drit-
ten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber)
fehlen oder unlesbar sind.

— Gerate, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.
Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

Die Garantiezeit betragt regular 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Gerates. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche missen jeweils nach Kenntniser-
langung unverziglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit
ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantie-
zeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesdubertem Zustand zu-
sammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung
- der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvollstandig, ohne den kompletten Lieferum-
fang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertméaRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat ausge-
tauscht wird oder eine Rickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate konnen nicht als Garantiefall
akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auRerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die
Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.)
an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der Stérung per Abhol-Ser-
vice (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auRerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Be-
achtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse einge-
sendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerédt (modellabhéangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden -
frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass
Beschadigungen am Reklamationsgeréat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Aus-
tausch senden wir das Gerét frei an Sie zurlck.




Kdénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geld-
betrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Ab-
nutzung und Verschlei® berticksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers
und sind nicht abtret- oder tbertragbar.

5. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Gerdte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-
Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende
Voraussetzung.

/h«ps:Ilwww.scheppach.comlde/servich

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem
Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit Gberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - Verschleiliteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle mo-
dellabhéngigen Verschleiliteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entla-
dene bzw. an Geh&use und oder Batteriepolen beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréate reparieren wir gegen Berech-
nung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Gerate flir einen Kostenvoranschlag ein-
senden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfrei-
gabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kénnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf.
unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maR-
geblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com

Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 -
E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch lber 24 Monate; Ianderbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile

EED .. Reparatur
Zubehor

@ Kontakt Dokumente
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Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe the safety
signs and warning information affixed to
the product and failure to observe the
safety and operating manual can result
in serious injury or even death.

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safety
instructions!

A\
©

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safety
instructions!

Wear safety goggles.

Wear hearing protection. Excessive
noise can result in a loss of hearing.

Wear protective gloves.

Wear sturdy footwear!

Make sure that other persons maintain
a sufficient safety distance.

Attention: hot surface - danger of burn-
ing.

Danger due to parts flying off while the
engine is running.

Danger of injury due to rotating blade!
Keep hands and feet outside the open-
ings when the product is running.

Danger of injury! Never have your
hands near the blades.

Press the “Primer” fuel pump 7x.

Tank contents

Mixing ratio of fuel to 2-stroke engine oil
40:1

x7
iﬁ + =
@ Naked flames or smoking near the de-
) L
116s

vice is strictly prohibited!

Guaranteed sound power level of the
product.

The product complies with the applica-
ble European directives.

The product complies with the applica-

ble Serbian directives.
Explanation of the signal words in
the operating manual
A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.
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A\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-

sult in product or property damage.

1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

Improper handling

Failure to comply with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

Installing and replacing non-original spare parts

Improper use
Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical op-
eration. Please also observe the applicable national regu-
lations. Read all operating and safety instructions careful-
ly before use and only use the product as described.
Keep the manual and pass it on when you give the prod-
uct to someone else.

2 Proper use

Only use the cordless leaf blower for the following purpos-
es:

» For collecting leaves or general garden waste such as
prunings or for removing them from hard-to-reach
places.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user, not the manu-
facturer, is responsible for damages or injuries of any type
resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts and
original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

3 Product description (Fig. 1-10)

1. Handle
1a.  On/off switch
1b.  Throttle

1c.  Locking lever
1d.  Fixing screw
2. Carrying strap
2a. Buckles

3. Spark plug connector
3a. Spark plug

4. Choke lever

4a.  Primer

5. Pull starter

5a.  Adjusting screw (idling)
6. Fuel tank

6a. Fuelfiller cap

7. Air filter cover

7a. Screw
7b.  Airfilter
8. Blast connection

9. Flexible tube

9a. Hose clamp (large)
9b. Hose clamp (small)
10.  Top tube

11.  Bottom tube

11a. Fillister head screw
12.  Round nozzle

12a. Flat nozzle

12b. Fillister head screw
13.  Oil-petrol mixing bottle
14. Installation spanner
15.  Slotted screwdriver
16.  Allen key, 4 mm

17.  Allen key, 5 mm

4  Scope of delivery (Fig. 1, 2)

Item Quantity Designation

9. 1x Flexible tube
9a. 1x Hose clamp (large)
9b. 1x Hose clamp (small)
10. 1x Top tube
1. 2x Bottom tube
11a. 2x Fillister head screw
12. 1X Round nozzle
12a. 1x Flat nozzle
12b. 1x Fillister head screw
13, 1x Oil-petrol mixing bottle
14. 1x Installation spanner
15, 1x Slotted screwdriver
16. 1x Allen key, 4 mm
17. 1x Allen key, 5 mm
1x Backpack leafblower
1x Operating manual
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5 Unpacking

/A WARNING

The product and the packaging material are not
children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-
cating!

3.0dB
116 dB

If necessary, adhere to rest periods and limit the duration
of work to the bare minimum.

Vibration parameters (hand/arm vibration)

Measurement uncertainty K,

Guaranteed sound power level L,

Vibration a, 4.194 m/s?

1.5 m/s?

Measurement uncertainty K

Open the packaging and carefully remove the product.

Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.
Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-

port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

6 Technical data

Type of engine 2-stroke engine, air-cooled
Idle speed 3000 rpm (300 rpm)
Max. engine speed 7500 rpm
Rated engine power 1.45 kW
Displacement 52 cm®
Dimensions L x W x H 1700 x 400 x 400 mm
Blowpipe total length 1180 mm
Max. air speed:

Flat nozzle 295 km/h
Round nozzle 234 km/h
Max. air flow 1080 m*h
Fuel tank volume 1.3 litres
CO, output 1319.0 g/kWh
Weight 8.2 kg

Subject to technical changes!
Noise and vibration

/\ WARNING

Noise can have serious effects on your health. If the
machine noise exceeds 85 dB, please wear suitable
hearing protection for you and persons in the vicinity.

Noise data

Sound pressure level L, 98.5dB
Measurement uncertainty K, 3.0dB
Sound power level L, 108.3 dB

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use faultless products.
» Maintain and clean the product at regular intervals.
» Adapt your working methods to the product.
» Do not overload the product.
» Have the product checked if necessary.
» Switch the product off if it is not in use.
* Wear gloves.
Observe the following information to reduce hazards:

» Keep your body and especially your hands warm in
cold weather.

» Take regular breaks and move your hands to promote
circulation.

» Ensure as little vibration as possible of the product via
regular maintenance and stable parts on the product.

7  Safety instructions
General safety instructions

/\ WARNING

For your own safety, please thoroughly read this manu-
al and the general safety instructions before turning the
product on. If you give the product to third parties, al-
ways include these operating instructions.

/A WARNING

Use only the fuels recommended in these instructions.

/A WARNING

Do not use fuel that has not been correctly mixed with
2-stroke oil. This may cause permanent engine damage
and will void the manufacturer's warranty on this prod-
uct. Never use a fuel mixture that has been stored for
more than 90 days.

Keep all safety information and instructions for future
reference!

71 Briefing

* Read the entire operating manual before using the
product.

» Familiarise yourself with the controls and the proper
use of the product.

« Learn how to turn off the product in an emergency.
Only use the product as intended for:

— The movement and accumulation of leaves and
grass of various, but limited, weight and of small
size, by blowing.

cheppa



— Vacuum collection of leaves and grass, various
wastes of limited weight and small size, excluding
liquids of any kind.

— The product must not be used for collecting flam-
mable or explosive products, hot embers, ashes,
burning cigarettes and pieces of branches, sharp
objects, metal objects, stones and other objects
that could be dangerous for the operator. This can
result in injuries and can damage the product.

Children may not work with this product.

The product shall not be operated by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
abilities or who have inadequate experience or knowl-
edge.

Never operate the product while people, especially
children, or animals are nearby.

Never permit other persons who are not familiar with
these operating instructions to use the product. Local
regulations may stipulate a minimum age for users.

Do not use the product while tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. Do not use prod-
ucts if you are tired.

If the device is passed on to a third party then pass all
of the documentation on with it.

Note that the user is responsible for accidents or haz-
ards to other people or their property.

Always carry out a visual inspection before use to
check that the shredder, the bolts of the shredder and
other fasteners are secured, that the housing is un-
damaged and that the guards and shields are in
place. Replace worn or damaged components in sets
to maintain balance. Replace damaged or illegible la-
belling.

7.2 General information

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

Tie long hair back in a hair net.

Always wear safety gloves, safety goggles, hearing
protection, sturdy shoes and long trousers when work-
ing with this product.

Always switch off the engine of the product when you
put the product down and before working on the prod-
uct.

Check the covers and protective devices for damage
and correct seating. Replace them if necessary.

Never operate the product with defective guards or
without safety devices.

/A WARNING

Fuel is highly flammable:

« Store fuel in tanks specifically designed for this pur-
pose.

» Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

« Refuel outdoors only and do not smoke while refuel-
ling.

Open the fuel cap carefully and slowly. Wait for the
pressure to equalise and only then remove the fuel fill-
er cap completely.

Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so that
no fuel can spill onto the combustion engine and
housing.

Do not overfill the fuel tank!

Fuel must be filled before starting the engine. While
the engine is running or immediately after switching
off the product, do not open the fuel filler cap or add
fuel.

If fuel overflows, no attempts should be made to start
the engine. Instead, the product must be removed
from the area contaminated with fuel. Do not try to
start the engine until the fuel vapours have evaporat-
ed.

Always wipe up spilled fuel immediately.

Start the product at a distance of at least 3 m from the
fuel filling point.

If fuel has got on clothing, it must be changed.
The tank cover must be properly screwed on and
tightened after each refuelling operation. The product

must not be put into operation without the original tank
cover screwed on.

Replace defective silencers.

Always carry out a visual inspection before using of
the product. Check in particular:

— The throttle lever must move freely and should re-
turn to the neutral position independently and
quickly.

— The on/off switch must be easy to operate.

— All electrical cables such as spark plug cables and
the spark plug connector must be in perfect condi-
tion to avoid sparks. The spark plug connector
must be firmly seated on the spark plug.

— Keep the handle dry, clean and free of oil and
grease. Handles and guards must be undamaged.

— The fan must be undamaged.

— The collection bag must be undamaged.

» Before starting work, always remove any objects lying
on the ground that

— could be thrown when operating the product (when
using as a blower)

— could jam the vacuum tube (when using as a leaf
vacuum)

— could represent a hazard (stones, sticks, wire,
bones, etc.)

7.3 Operation

Keep hands and feet away from the rotating parts.

Do not run the combustion engine in closed rooms in
which hazardous carbon monoxide can collect.

Do not fit any products or accessories to the product
that are not provided by or approved by the manufac-
turer.

Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
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Do not use a product that has a defective switch. Any
product that cannot be switched on or off is dangerous
and must be repaired.

Never use the product:

— Without having mounted all accessories intended
for the respective use (when used as a leaf vacu-
um or blower)

— Whilst other persons, in particular children or ani-
mals, are nearby.

— In enclosed spaces, in an explosive environment,
where flammable liquids, gases or dusts may be
located.

Always ensure that you have a safe and firm footing
so that you can control the product and maintain your
working posture even in the event of unexpected
movements.

— If possible, avoid working on wet or slippery
ground. Avoid working on uneven or steep ground
that does not guarantee the operator a safe work-
ing posture.

— Move slowly, do not run. Pay attention to the
ground conditions and any obstacles.

Make sure the product is fully assembled before start-
ing it.
— Start the product at a distance of at least 3 m from
the fuel filling point.

— People should keep a safe distance of at least 15
metres from the work area.

— Do not point the silencer and thus the exhaust
gases at combustible materials.

Do not make any modifications to the engine.

Do not overload the product. Use the correct tool for
your application. The correct tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

Make sure that the product does not come into con-
tact with foreign bodies or with foreign bodies and
dust that may be stirred up by the air.

Never point the air stream at people or animals.

Never insert objects into the openings of the product
and avoid sucking in large objects that could damage
the fan.

Keep your hands away from the intake grille and the
air outlet during use and never block the fan.

Stop the engine:

— When converting the product from a leaf vacuum
to a leaf blower.

— When you are leaving the product unattended.
— Before refuelling.
— When you move to a different working area.

Stop the engine and disconnect the spark plug con-
nector:

— Before cleaning and maintenance work.

— If a foreign body is sucked in. Check the product
for damage before operating it again.

— If the product starts to produce unusual vibrations.
— When you are not using the product.

7.4

sgpch

Do not leave the product on leaves, dry grass or other
combustible material when the engine is hot. Fire
hazard!

Do not work with the product in an explosive environ-
ment where flammable liquids, gases or dusts may be
located. The product creates sparks which may ignite
the dust or vapours.

Warning! Do not work near open windows. Watch out
for children, pets and blow away foreign objects safely.

Keep children and other people away while using the
product. Distractions may cause you to lose control of
the product.

Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
tool in unexpected situations.

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the tool. Do not use any tool
while you are tired or under the influence of drugs, al-
cohol or medication. A moment of carelessness when
using the tool can result in serious injuries.

Prevent unintentional starting. Carrying tools with your
finger on the switch on invites accidents.

Remove any adjusting tools or spanners before turn-
ing the tool on. A tool or spanner that is located in a
rotating device part may result in injuries.

It is recommended to operate the product only at rea-
sonable times - not early in the morning or late at
night when others may be disturbed.

Before starting to blow, loosen foreign objects with a
rake and broom.

In dusty conditions, lightly moisten the surface or use
an irrigation attachment if available.

It is recommended to use the entire nozzle attachment
so that the airflow can work close to the ground.

Maintenance and storage

Take care of tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other con-
dition that may affect the tool’s operation. Have dam-
aged parts repaired before using the device. Many ac-
cidents are caused by poorly maintained tools.

Do not carry out any work on the product that is not
described in this manual.

Never store the product with fuel in the tank inside a
building in which fuel vapours may come into contact
with naked flames or sparks.

Allow the engine to cool down before maintenance
and cleaning work, as well as before storage.

Keep the engine, silencer and fuel tank free of dust,
branches and leaves. Fire hazard!

Only empty the tank outdoors or in well-ventilated
rooms.

Wear gloves when carrying out maintenance tasks.

For safety reasons, never operate the product with worn
or damaged parts. Damaged parts must be replaced or
repaired. Only use original spare parts. Defective parts
can cause injuries or damage the product.

Remove all tools used for maintenance before operat-
ing or storing the product.

Store the product out of the reach of children.
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7.5 Transport
« If the product is to be worn, you must:

— Switch off the engine and disconnect the spark
plug connector.

— Carry the product by the handles. Do not lift the
product by the tube.

* When transporting in a vehicle, remove the tubes and
load the product in such a way that there is no danger
to persons. The product should be secured to prevent
it toppling during transport in vehicles in order to en-
sure that fuel does not escape and to prevent damage

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasp-
ing surfaces do not allow for safe handling and control
of the tool in unexpected situations.

« Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

7.8 Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

and injuries.

7.6 Environmental protection
Make sure that no fuel gets into the soil.

Dispose of packaging and waste materials in accor-
dance with applicable local laws.

Fuel residues, oils and liquids used for cleaning must
be disposed of in an environmentally friendly manner!

Dispose of the product properly in accordance with
the regulations in force in your country.

7.7 Safe use of fuels

/A WARNING

Residual risks can be minimised if the “Safety Instruc-
tions” and the “Intended Use” together with the operat-
ing instructions as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

Prevent the product being unintentionally started up.

Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

Comply with the stipulated maintenance and safety in-
structions in the operating instructions.

Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

Fuels and fuel vapours are flammable and
can cause serious damage if they are inhaled
or come into contact with the skin. You
should therefore exercise caution when han-
dling fuel, and ensure good ventilation.

Before refuelling, switch off the combustion engine
and let it cool down.

Refuel outdoors only and do not smoke while refuel-
ling. Avoid naked flames (danger of explosion!).

Wear gloves when refuelling.
Be careful not to spill fuel or oil.

If fuel overflows, no attempts should be made to start
the engine. Instead, the product must be removed
from the area contaminated with fuel. Do not try to
start the engine until the fuel vapours have evaporat-
ed. If fuel or oil is spilled over it, change your clothing
immediately.

Make sure that no fuel gets into the soil.

The tank cover must be properly screwed on and
tightened after each refuelling operation. The product
must not be put into operation without the original tank
cover screwed on.

For safety reasons, check fuel line, fuel tank, fuel cap
and connections regularly for damage, ageing (brittle-
ness), tight fit and leaks and replace if necessary.

Only transport and store fuel in containers (canisters)
designed for this purpose.

Keep fuel away from children.

Do not transport or store fuels in the vicinity of com-

bustible or highly flammable materials/substances, or
near sparks or naked flames.

Start the product at a distance of at least 3 m from the
fuel filling point.

/\ WARNING

In case of extended working periods, the operating per-
sonnel may suffer circulatory disturbances in their
hands (vibration white finger) due to vibrations.

Raynaud's syndrome is a vascular disease that causes
the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear ex-
tremely pale. The frequent use of vibrating products can
cause nerve damage in people whose circulation is im-
paired (e.g. smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working im-
mediately and seek medical advice.

8 Assembly

Note:

Place the product on a level, even surface.
Tool required:

« Installation spanner (14)

8.1 Assembling the blowpipe (Fig. 3, 4)
1.

Slide the hose clamps (9a/9b) over the ends of the
flexible tube (9).

2. Slide the flexible tube (9) over the blow connection (8)

and tighten the large hose clamp (9a). Use the instal-
lation spanner (14).

3. Place the handle (1) on the top tube (10) as shown.
4. Screw the handle (1) to the top tube (10) by turning

the wing nut (1d) clockwise by hand until it is tight.

5. Slide the top tube (10) with the handle (1) into the flex-

ible tube (9) and fix it with the small hose clamp (9b).
Use the installation spanner (14).
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6. Slide the bottom tube (11) over the top tube (10) and
fix it in place by turning it clockwise. Then secure the
connection with the pan head screw (10a). Use the in-
stallation spanner (14).

7. Repeat the previous step to fit the second bottom tube
(11) onto the bottom tube (11) that has already been
fitted.

8. Slide either the round nozzle (12) or the flat nozzle
(12a) over the lower pipe (11) and lock it in place by
turning it clockwise. Then secure the connection with
the pan head screw (12b). Use the installation span-
ner (14).

9 Before commissioning
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/\ WARNING

Danger of injury!
If you direct the airflow at people, animals or objects,
this can cause injury and damage.

— Direct the air flow away from you.

— Never direct the airflow at other people, animals or
objects.

— Do not blow away hard objects such as stones or
branches.

/A WARNING

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Always carry out assembly and adjustments on the
product with the engine switched off and disconnect the
spark plug connector.

The product is delivered without fuel/oil mix-
ture. It is therefore essential to fill with fuel/
oil mixture before commissioning.

Use only a mixture of unleaded fuel (min.
RON 95) and special 2-stroke engine oil (JA-
SO FD/ISO - L - EGD).

Danger of injury
Objects hurled away and rotating parts can cause se-
vere injuries.

— Make sure that other persons maintain a sufficient
safety distance.

— Keep uninvolved persons away from the product.
— Hold the product in front of you.

— Never point the product at yourself, other people or
animals.

— Always make sure that no objects or dust are blown
in the direction of people or animals and make sure
that objects will not be damaged.

— Always observe the wind direction and never work

against the wind.

/\ WARNING

Do not use fuel that has not been correctly mixed with
2-stroke oil. This may cause permanent engine damage
and will void the manufacturer's warranty on this prod-
uct. Never use a fuel mixture that has been stored for
more than 90 days.

/\ WARNING

Health hazard!

Inhalation of fuel / lubricating oil vapours and exhaust
gases can cause serious damage to health, uncon-
sciousness and in extreme cases death.

— Do not breathe fuel / lubricating oil vapours and ex-
haust gases.

— Operate the product outdoors only.

Notes:
* Place the product on a level, even surface.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

It is mandatory to carefully check the product for any
damage before each use or after it has been dropped. If
damage is identified, it must be rectified immediately by
you or an authorised service centre.

Before starting up each time, check the product for the
following:

» Leak-tightness of the fuel system
 All screw connections are tight.
* Smooth running of all moving parts.
Tool required:
» Rag/cloth*
* = may not be included in the scope of delivery!

9.1 Mixing fuel (Fig. 5)

/A WARNING

/\ WARNING

Fuels and fuel vapours are flammable and
can cause serious damage if they are inhaled
or come into contact with the skin. You
should therefore exercise caution when han-
dling fuel, and ensure good ventilation.

Avoid direct skin contact with fuel and inhalation of fuel

vapours.

/A WARNING

Petrol and the fuel-oil mixture are highly flammable!

1. The engine must be operated with a fuel mixture of fu-
el and engine oil.

2. Use only a mixture of unleaded fuel (min. RON 95) and
special 2-stroke engine oil (JASO FD/ISO - L - EGD).

3. Mix the fuel mixture as per the fuel mixing table.

4. Put the correct amount of fuel and 2-stroke oil into the
oil-petrol mixing bottle (13).

5. Then shake the oil-petrol mixing bottle (13) well.
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9.1.1
Note:
Do not mix the fuel mixture in the tank.

Fuel mixture

Add the 2-stroke oil in accordance with the fuel mixture
table.

Fuel 2-stroke engine oil (40:1)
0.5 litres 12.5 ml

9.2 Filling in fuel (Fig. 5)

A DANGER

Risk of fire and explosion!

Only fill the fuel when the engine is switched off and
has cooled down. Do not smoke when refuelling the
product.

A DANGER

Risk of fire and explosion!

When filling, fuel may ignite and even explode. This can
lead to severe burns or death.

Keep containers for fuel and fuel-oil mixture separate to
avoid misfuelling with normal petrol.

» Always use fresh fuel/oil mixture.
Keep heat, flames and sparks away.

Only fill up with fuel outdoors.
Wear protective gloves.
Avoid contact with skin and eyes.

Start the product at a distance of at least 3 m from the
fuel filling point.

Watch out for leaks. If fuel is leaking, do not start the
engine.

Use a suitable funnel or filler pipe for refuelling so that
no fuel can spill onto the combustion engine and
housing.

Do not overfill the fuel tank!

-

Mix the fuel as described in 9.7.

Clean the area surrounding the filling area. Impurities
in the fuel tank (6) lead to operational faults. Shake
the oil-petrol mixture bottle (13) with the fuel mixture
well once more before filling it into the fuel tank (6).

Carefully open the tank cover (6a) so that any possi-
ble overpressure can be relieved.

N

w

e

Pour the fuel mixture into the fuel tank. Do not spill fu-
el when refuelling and do not fill the fuel tank to the
brim.

o

Always wipe up spilled fuel immediately.
6. Turn the tank cover (6a) clockwise to close it.

9.3  Putting on/undoing the carrying
strap (2) (Fig. 6)

Putting on:

1. Put the product on your back like a backpack.

2. Close the buckles (2a) and tighten the straps (2) by
pulling on their ends.
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Undoing:
1. Lift the clamping slides to undo the carrying straps (2).
2. Open the buckles (2a).

10 Operation
/\ WARNING

Please observe the legal provisions from the noise pro-
tection ordinance.

/\ WARNING

Move at least 3 m away from the refuelling area before
starting the engine.

/\ WARNING
Danger of injury!

If you direct the airflow at people, animals or objects,
this can cause injury and damage.

— Direct the air flow away from you.

— Never direct the airflow at other people, animals or
objects.

— Do not blow away hard objects such as stones or
branches.

/\ WARNING
Danger of injury

Objects hurled away and rotating parts can cause se-
vere injuries.

— Make sure that other persons maintain a sufficient
safety distance.

— Keep uninvolved persons away from the product.
— Hold the product in front of you.

— Never point the product at yourself, other people or
animals.

— Always make sure that no objects or dust are blown
in the direction of people or animals and make sure
that objects will not be damaged.

— Always observe the wind direction and never work
against the wind.

10.1 Starting the engine (Fig. 7, 8)

A DANGER

Danger of poisoning!

Only use the product outdoors and never in closed or
poorly ventilated rooms.

www.scheppach



Always pull the pull starter out straight.

— Hold the handle of the pull starter firmly when the
pull starter winds back in.

— Do not let the pull starter whip back in. This can re-
sult in damage.

— Do not pull the pull starter all the way out. This pre-
vents the starter cable breaking.

— In case of cool weather, it may be necessary to re-

peat the starting process numerous times.

Notes:
« Set the product down on a solid surface before start-
ing the engine.
* Only use the fuel pump “primer” when the engine is
cold!

« If the engine is being started for the first time, several
tries are required to start until the fuel has been deliv-
ered from the tank to the engine.

10.1.1
Note:

With high outside temperatures, it may be necessary to
start the engine without the choke even when the engine
is cold!

Starting the engine when cold

1. Set the choke lever (4) to the ‘}ef" position by pulling it
out.

Set the on/off switch (1a) to “I".
Press the primer (4a) 6 times.
Pull the pull starter (5) 3 to 5 times to start the engine.

Once the engine is running, wait a short time and then
set the choke lever (6) to the “|#|" position by pressing
itin.

S

6. Use the throttle (1b) to control the speed of the engine
and thus the air flow.

10.1.2  Starting the engine when warm

(The product stood still for less than 15-20 minutes.)

1. Set the choke lever (4) to the ‘|#|" position by pressing
itin.

2. Press the on/off switch (1a) to “I".

3. Pull the pull starter (5) to start the engine.

4. Use the throttle (1b) to control the speed of the engine
and thus the air flow.

Note:
« If the engine does not start even after several at-
tempts, read the 76 chapter.
10.1.3  Continuous operation
1. Start the motor as described in 70.7.
2. Press the throttle lever (1b) to the desired position.

3. Lock the throttle lever (1b) in the desired position by
flipping the locking lever (1c).

4. The throttle (1b) can now be released.

5. Separately, release the locking lever (1c) to stop con-
tinuous operation.

sgpch

10.1.4 Idle setting
Tool required:
« Slotted screwdriver (15)

Idling speed adjustment is necessary when the engine
tends to die off or when no significant speed differences
are detected when using the choke lever (4). The adjust-
ment is made after starting the engine at the adjusting
screw (5a).

Let the engine idle for a few minutes before making the
adjustment.

1. Turn the adjusting screw (5a) clockwise to increase
the idle speed. Use the slotted screwdriver (15).

2. Turn the adjusting screw (5a) anticlockwise to reduce
the idle speed. Use the slotted screwdriver (15).

Adjust the idle speed so that the engine runs smoothly
and without interruption when idling.

10.2 Switch off the engine (Fig. 7, 8)

1. Release the parking lever (1c) and let go of the throt-
tle lever (1b) so that the engine runs at idle speed.

2. Set the on/off switch (1a) to “0”.

10.2.1 Emergency stop procedure

1. If it is necessary to stop the product immediately, set
the on/off switch (1a) to “0”.

10.2.2  After use

« Always switch the product off before placing it
down and wait until the product has come to a
standstill.

 Allow the product to cool.
* Remove the spark plug connector from the spark plug.

11  Working instructions
Notes:

» Some noise pollution from this product is unavoidable.
Postpone noisy work to approved and designated
times. If necessary, adhere to rest periods and limit
the duration of work to the bare minimum.

» For your personal protection and the protection of
nearby persons, wear suitable hearing protection.

The product may only be used for the following purposes:

« As a blower for piling up dry foliage or blowing it away
from hard-to-reach places.
Any other use may result in damage to the product and
pose a danger to the user.

» Before switching on the product, make sure that it is
not directed towards people or animals.
Lightly dampen surfaces in dusty conditions.

Point the air jet forward and move slowly to blow
leaves or garden waste together or remove them from
hard-to-reach places.

* Use rakes and brooms to loosen up waste before
blowing.

Start work with the highest blowing power to quickly
collect the leaves lying around.

Select a lower blowing power to compact the previ-
ously collected pile of leaves.




* You will achieve optimum results when using the
blower at a distance of 5 - 10 cm from the ground.

* Always observe the wind direction and never work
against the wind.

12 Cleaning and maintenance
/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.

/\ WARNING

Improper maintenance or cleaning work can
cause injuries!

/\ WARNING

The product may start unexpectedly and cause inju-
ries and burns during cleaning, repair and mainte-
nance work.

— Switch the product off.

— Remove the spark plug connector from the spark
plug.

— Allow the product to cool.

/\ WARNING

Carry out a visual and functional check/main-
tenance regularly/daily and before commis-
sioning to ensure that the product is in good
operating condition.

— Incorrect maintenance, use of non-conforming re-
placement parts, or removal or modification of safe-
ty equipment may lead to severe property or per-
sonal damages.

— If this work cannot be carried out by the user them-
selves, see a specialist dealer.

12.1 Cleaning
Note:
The product should be thoroughly cleaned after each use.

* Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

To reduce the risk of fire, regularly clean the cooling

fins of the engine with compressed air. Clear the si-
lencer area of dust, leaves or other foreign objects.

Ventilation openings must always be free.

Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can pen-
etrate the product interior.

Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.
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12.2 Maintenance
Note:

Maintain the product carefully. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the product’s operation. Have
damaged parts repaired before using the product.

Regular, careful servicing is required to guarantee the
safety level and performance of the product.

Remove all tools used for maintenance before operating
or storing the product.

All protective and safety equipment must be reassembled
immediately after repair and maintenance work is com-
pleted.

Tool required:
* Installation spanner (14)
« Copper wire brush*
» Feeler gauge*
* = may not be included in the scope of delivery!

12.2.1  Cleaning / replacing the spark plug

(3a) (Fig. 9)

Only replace the spark plug when the engine is cold!

A loose spark plug can overheat and cause damage to
the engine. Tightening the spark plug too much can
damage the thread in the cylinder head.

Check the spark plug for dirt for the first time after 20 op-

erating hours and clean it with a copper wire brush if nec-

essary. Then service the spark plug every 50 operating

hours.

1. Remove the spark plug connector (3) from the spark
plug (3a).

2. Remove the spark plug (3a) using the installation
spanner (14).

3. Remove any dirt from the base of the spark plug (3a).

4. Visually inspect the spark plug (3a). Remove any de-
posits present using a copper wire brush.

. Check the spark plug gap. Use a feeler gauge to ad-

just the electrode gap to 0.6-0.7 mm.

6. Replace the spark plug (3a) and take care not to tight-
en it excessively.

7. Then place the spark plug connector (3) on the spark
plug (3a).

12.2.2 Maintaining the air filter (7b) (Fig. 10)

A DANGER

Risk of fire and explosion!

If not cleaned correctly, fuel may ignite and even ex-
plode. This can lead to severe burns or death.

— Only clean the air filter by knocking it out.

— Never clean the air filter with petrol or flammable
solvents.




ATTENTION

Risk of damage!

Operating the engine without a filter element or with a
damaged filter element can cause engine damage.

— Never run the engine without the air filter element or
with a damaged filter element. This would allow dirt
into the engine, which would result in severe dam-
age to the engine.

ATTENTION

Fouled air filters diminish the engine output
due to reduced air supply to the carburettor.
Regular inspection is therefore essential.

Note:

The air filter should be checked every 25 operating hours
and cleaned as required. The air filter must be checked
more often in case of very dusty air.

1. Remove the screw (7a) and remove the air filter cover
).

Check the air filter cover (7) for holes or cracks. Re-
place any damaged insert.

Take the air filter (7b) out.

Wipe off dirt on the inside of the filter housing with a
clean moist cloth. Make sure that no direct enters the
opening. Set the air filter cover (7) on the filter housing
for the duration of the filter cleaning process.

Check the air filter (7b) for damage and replace it if
necessary.

Knock the air filter (7b) against a hard surface to re-
move the dirt. Never try to brush the dirt out as this
will press it into the fibres.

If necessary, clean the air filter (7b) additionally in
warm water and mild soap solution. Rinse it thorough-
ly with clean water and let it dry well.

Reinsert the clean air filter (7b).

Put on the air filter cover (7) and secure it with the
screw (7a).

N
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13 Storage and transport
/\ WARNING

Danger of injury and burning!
The product can start unexpectedly and cause injuries.

— Switch off the engine before carrying out any clean-
ing or maintenance work.

— Allow the engine to cool down.

— Disconnect the spark plug connector from the spark
plug.

« Empty the product completely.
« Clean and check the product for damage.

1

3.1 Preparation for storage

/\ WARNING

Do not remove the fuel in enclosed spaces, near fire or
when smoking. Petrol fumes can cause explosions and
fire.

If the product will not be used for a period of more than 30
days, the following measures must be taken to prepare it
for storage.

1.
2.
3.

8.

1

Clean and check the product for damage.
Empty the fuel tank using a petrol extraction pump.

Start the engine and let it run until the remaining fuel
is used up.

Store fuel in tanks specifically designed for this pur-
pose.

Change the oil at the end of every season.
Remove the spark plug connector from the spark plug.

Pour 1 teaspoon of clean 2-stroke oil into the combus-
tion chamber. Pull the starter rope slowly several
times to coat internal components.

Store the product in a well-ventilated place or area.

3.2 Transport

/\ WARNING

Switch off the product and remove the spark
plug connector from the spark plug!

ATTENTION

Danger of burning!

Keep the hot silencer away from your body. There is a
risk of burns!

/A WARNING

Danger of injury!

Unintended and unexpected start-up of the product may
lead to injuries.

1

« Switch off the product before any transport, even over
short distances. Secure the product against tipping
over during transport (including in vehicles) to prevent
fuel loss, damage or injury.

4 Repair and ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safety-re-
lated parts are installed and are in perfect condition. All
parts which may cause injury must be kept where they
are inaccessible to children or others.

According to the German Product Liability Act, no liabili-
ty is accepted for damage caused by improper repairs
or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialists. The same applies to
accessory parts.




Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the front

page.

Important note in the case of repairs

When returning the product for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and fuel when it is sent
to the service centre.

141 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

* Model designation
* Item number
* Type plate data

16 Troubleshooting

15 Disposal and recycling
Notes for packaging
N “0 e The packaging materials are recy-
% - @clable. Please dispose of packag-
EA & ing in an environmentally friendly
manner.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city
administration.

Fuels and oils

» Before disposing of the product, the fuel tank and the
engine oil tank must be emptied!

» Fuel and engine oil do not belong in household waste
or drains, but must be collected or disposed of sepa-
rately!

» Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

Remedy

The product cannot be started Air filter dirty.

Clean/replace the air filter.

Missing fuel supply.

Check that there is sufficient fuel in the
tank and refuel if necessary.

Fault in the fuel line.

Check the fuel line for kinks or damage.

due to excess fuel.

Contaminated spark plug that is too wet|Remove spark plug, clean and dry; then

pull the starter cable several times; rein-
sert the spark plug.

Spark plug connector not plugged in.

Check that the spark plug connector is
properly seated.

No ignition spark.

Check that the spark plug connector is
properly seated.

Check the spark plug for dirt and the cor-
rect electrode gap.

Check ignition cable for damage.

Contact the service point.

Engine defective.

Contact the service point.

Carburettor defective.

Contact the service point.

mediately shuts down. (idle speed).

The product starts up and then im-|Incorrect carburettor setting

Setting the idling speed

Contact the service point.

Engine runs unsteadily

Incorrect carburettor setting.

Setting the idling speed

Contact the service point.

Air filter dirty

Clean or replace the air filter.

Spark plug dirty

Clean or replace the spark plug.

Smoke is produced

Incorrect fuel mixture.

Use two-stroke mixture with the mixing
ratio of 40:1.

Incorrect carburettor setting.

Contact the service point.

Product does not work at full power | Air filter dirty.

Clean or replace the air filter.

Spark plug dirty

Clean or replace the spark plug.

Incorrect carburettor setting.

Contact the service point.
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17 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product
described here complies with the applicable directives
and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: Backpack leafblower -
PLB52BP/LB52BPBE

Art. no. 5911107903, 5811103952

EU directives:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 15503:2009+A2:2015;
EN ISO 14982:2009

Conformity assessment procedure:
2000/14/EG_2005/88/EC — Appendix: V

Guaranteed sound power level (Ly,): 116 dB
Measured sound power level (Ly,): 108.3 dB
2016/1628/EU

Emission. No: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Documentation authorised representative:
Stefan Hartinger

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

e 7
et
$mon Sohtink>
Division Manager Product Center

"r%’h 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucéce vas maji upozornit na
mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné va-
rovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Urazu.

Zajistéte, aby jiné osoby dodrzovaly do-
state€nou bezpeénou vzdalenost.

Pozor - horké povrchy - nebezpeéi popa-
leni.

OhrozZeni vymrstovanymi predméty za
chodu motoru.

Nebezpedi zranéni rotujicim nozem!
Kdyz vyrobek bézi, méjte ruce a nohy
mimo otvory.

Nebezpedi zranéni! Nikdy nesahejte ru-
kama do blizkosti nozu.

Stisknéte 7 x palivové ¢erpadlo ,Primer®.

Objem nadrze

Smésovaci pomér paliva a oleje pro
dvoutaktni motory 40:1

Pozor! NedodrZovani bezpecnostnich
znacek a vystraznych upozornéni umis-
ténych na vyrobku, a také nedodrzovani
bezpecnostnich a provoznich pokyn(
mUze vést k vaznym zranénim a dokon-
ce k umrti.

Pred uvedenim do provozu si prectéte a
dodrzZujte navod k obsluze a bezpe¢-
nostni pokyny!

Pred uvedenim do provozu si prectéte a
dodrzZujte navod k obsluze a bezpec¢-
nostni pokyny!

o b

Pouzivejte ochranné bryle.

Otevieny ohen a koufeni v blizkosti pFi-
stroje jsou pfisné zakazany!

Garantovana hladina akustického vyko-
nu vyrobku.

Vyrobek odpovida platnym evropskym
smérnicim.

Noste ochranu sluchu. Psobeni hluku
muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochranné rukavice.

Noste pevnou obuv!

@O
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Vyrobek odpovida platnym srbskym
smeérnicim.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k

obsluze

A NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiredné na-
stavajici nebezpeénou situaci, ktera mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud
se ji nezabrani.




/\ VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji ne-
zabrani.

/A OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek lehké nebo stredné tézké zranéni, pokud
se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/ma-
jetku.

1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o
odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou
na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

« Nedodrzeni navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim
Méjte na paméti:
Navod k obsluze je sou€asti vyrobku a obsahuje dulezité
pokyny pro bezpe¢ny, odborny a hospodarny provoz. Do-
date¢né dodrzujte platné narodni predpisy. Pfed pouzitim
si peclivé prectéte vSechny pokyny k obsluze a bezpe¢-
nostni pokyny a pouzivejte vyrobek pouze v souladu s po-
pisem. Uschovejte navod a pfiloZte jej k vyrobku pfi jeho
dal$im prodeiji.

2  Pouziti v souladu s uréenim
Fukar na listi pouzivejte pouze k nasledujicim uceliim:

* Pro sbér listi nebo bézného zahradniho odpadu, jako
jsou odfezky, nebo pro jejich odstrafiovani z tézko pfi-
stupnych mist.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dalsi pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za z toho vzniklé Skody nebo zranéni vSeho druhu odpo-
vida uzivatel a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrZzovani bezpe¢-
nostnich pokynl a také montazni navod a provozni poky-
ny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.

sgpch

Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry uvedené v
technickych datech.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s ur-
¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se
vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

3  Popis vyrobku (obr. 1-10)

1. Rukojet

1a.  Spina¢ pro zapnuti/vypnuti
1b.  Plynova packa

1c.  Aretaéni paka

1d.  Upeviiovaci Sroub

2. Nosny popruh

2a. Upeviovaci pfezky

3. Konektor zapalovaci svicky
3a. Zapalovaci svicka

4. Packa sytice

4a.  Primer

5. lankovy startér

5a. Nastavovaci $roub (volnobéh)
6. Palivova nadrz

6a. Viko nadrze

7. krytka vzduchového filtru
7a.  Sroub

7b.  Vzduchovy filtr

8. Vyfukovaci pfipojka

9. Pruzna trubka

9a. Hadicova spona (velkd)
9b. Hadicova spona (mald)
10.  Horni trubka

11.  Dolni trubka

11a. Sroub s &otkovitou hlavou
12.  Kulata tryska

12a. Plocha tryska

12b. Sroub s &otkovitou hlavou
13.  Lahev na michani benzinu a oleje
14.  Montazni kli¢

15.  Plochy Sroubovak

16.  Inbusovy kli¢ 4 mm

17.  Inbusovy kli¢ 5 mm

4 Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

Pol. Pocet Oznaéeni
9. 1x Pruzna trubka
9a. 1x Hadicova spona (velka)
9b. 1x Hadicova spona (mala)
10. 1x Horni trubka
1. 2x Dolni trubka
11a. 2x Sroub s &ogkovitou hlavou
12, 1x Kulata tryska
12a. 1x Plocha tryska
12b. 1x Sroub s Sogkovitou hlavou
13.  1x Lahev na michani benzinu a oleje
14.  1x Montazni kli¢
15, 1x Plochy Sroubovak
16.  1x Inbusovy Kkli¢ 4 mm
17.  1x Inbusovy kli¢ 5 mm
1Xx Backpack fukar na listi
1x Provozni navod

cheppach.com



5 Rozbaleni
/A VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

Nepresnost méfeni K, 3,0dB

Zarucena hladina akustického vykonu L, 116 dB

V pfipadé potfeby dodrzujte pfestavky na odpocinek a
omezte dobu prace na nezbytné nutnou.

Charakteristiky vibraci (vibrace rukou a pazi)
4,194 m/s?
1,5 m/s?

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto vé-
ci a uduseni!

Vibrace a,,

Nepresnost méfeni K,

Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatren).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.
Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji 8kody zplsobené prepravou. Pfipadné Skody
ihned nahlaste prepravni spole¢nosti, ktera vam vyro-
bek dodala. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni

Pouzivejte pouze bezvadné vyrobky.

Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi vyrobku.
PrizplUsobte svUj styl prace vyrobku.

Vyrobek nepretézujte.

PFipadné nechte vyrobek pfezkouset.

Vyrobek vypnéte, kdyZ se nepouziva.

doby. » Pouzivejte rukavice.
+ Pred pouZitim se s vyrobkem seznamte podle nédvodu Dodrzujte nasledujici pokyny pro snizeni rizik:
k obsluze.

» Télo a zvlasté ruce udrzujte v chladném pocasi teplé.
Provadéjte pravidelné prestavky a pohybuijte rukama,
abyste podpofili krevni obéh.

Pravidelnou udrzbou a pevnymi dily na vyrobku zajis-
téte co mozna nejnizsi vibrace vyrobku.

Pouzivejte u pfislusenstvi a opotfebitelnych a nahrad-
nich dili pouze originaini dily. Nahradni dily obdrzite
u specializovaného prodejce.

Uvedte pfi objednavani naSe Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

7  Bezpeénostni pokyny
VSeobecné bezpecnostni pokyny

6 Technické udaje

Typ motoru Dvoutaktni motor, —
vzduchem chlazeny A VAROVANI
Volnobézné otacky 3000 min™ (+300 min™) Pred uvedenim vyrobku do provozu si za u&elem vlastni
Max. otacky motoru 7500 min™' bezpecnosti diikladné prectéte tuto pfirucku a vSeobec-
. né bezpecnostni pokyny. Pokud vyrobek prenechate
Vykon motoru 1,45 kW tretim osobam, pfilozte k nému vzdy tento navod k ob-
Zdvihovy objem 52 cm?® sluze.
Rozméry d x § x v 1700 x 400 x 400 mm T 7
Celkova délka foukaci trubky 1180 mm A VAROVANI
Max. rychlost vzduchu: Pouzivejte pouze paliva doporu¢ena v tomto navodu.
Plocha tryska 295 km/h A VAROVANi
Kulata tryska 234 km/h
- i 3 Nikdy nepouzivejte palivo, které neni smichané s ole-
Objem vzduchu max. 1080 m*h jem pro 2taktni motory. To miiZe zptsobit trvalé posko-
Objem palivové nadrze 1,3 litru zeni motoru a zanik zaruky vyrobce za tento produkt.
Emise CO, 1319,0 glkWh E;kgé:izczju;avggie palivovou smés, ktera je uskladné-
Hmotnost 8,2 kg

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpe¢nostni
pokyny a instrukce!

71 Instruktaz

* Nez zacnete s vyrobkem pracovat, proctéte si cely na-
vod k obsluze.

Technické zmény vyhrazeny!
Hluk a vibrace

/A VAROVANI

Hluk mUze mit zavazny vliv na vase zdravi. Pokud hluk

stroje prekro¢i 85 dB, pouzivejte vhodnou ochranu slu-
chu pro sebe i osoby v okoli.

Charakteristiky hluénosti

» Seznamte se s ovladacimi a regulaénimi zafizenimi a
fadnym pouzivanim vyrobku.
« Naucte se, jak vyrobek odstavit v pfipadé nouze.

* Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim

Hladina akustického tlaku L, 98,5 dB na:
Nepresnost méfeni Ky, 30dB — Premistovani a hromadéni listi a travy o razné
Hladina akustického vykonu L, 108,3 dB omezené hmotnosti a malych rozmérech vyfuko-

vanim.
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— Hromadéni listi a travy, rizného odpadu s omeze-
nou hmotnosti a malymi rozméry, s vyjimkou ka-
palin jakéhokoli druhu, pomoci vakua.

— Vyrobek se nesmi pouzivat na hromadéni hotla-
vych nebo vybu$nych material(, horkych uhliku,
popela, hoficich cigaret a nedopalkd, ostrych
predmétl, kovovych predmétl, kameni a dalSich
predmétd, které by mohly byt pro obsluhu nebez-
pecné. To muze vést ke zranénim a poskozeni vy-
robku.

S vyrobkem si nesmi hrat déti.

Vyrobek nesmi byt pouzivan osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkus$enosti a zna-
losti.

Nikdy vyrobek neprovozujte, pokud jsou v blizkosti li-
dé, zvlasté déti, nebo zvirata.

Nikdy nenechte vyrobek pouzivat jiné osoby, které ne-
jsou seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpisy mo-
hou stanovit minimalni vék uzivatele.

NepouZivejte vyrobek, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékl. Nepouzivejte vyrobky, po-
kud jste unaveni.

PFi pfedani vyrobku tfetim osobam predejte veSkeré
podklady.

Upozorfiujeme, Ze uzivatel nese odpovédnost za ne-
hody nebo ohroZeni jinych osob nebo Vaseho majet-
ku.

Pfed pouzitim vzdy provedte vizudlni kontrolu, zda
jsou fezaci ustroji, Cepy fezaciho Ustroji a dal$i upev-
flovaci prvky zajisténé, zda je pouzdro neposkozené a
zda jsou ochranna zafizeni a kryty na svém misté.
Nahradte opotiebované nebo poskozené soucasti v
sadach, aby byla zachovana rovnovaha. Nahradte po-
Skozené nebo necitelné popisky.

7.2 VSeobecné pokyny

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy a odév v bezpecné vzdale-
nosti od pohybujicich se dila. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny rotujicimi di-
ly.

V pfipadé dlouhych vlasli noste vlasovou sitku.

Noste pfi praci s timto vyrobkem bezpecénostni rukavi-
ce, ochranné bryle, ochranu sluchu, pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Vzdy vypinejte motor vyrobku, kdyz jej odkladate a
pred provadénim veskerych praci na vyrobku.
Zkontrolujte poskozeni a spravné dosednuti krytt a
ochrannych zafizeni. Pfipadné je vymérite.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochran-
nymi zafizenimi nebo bez bezpeé€nostnich zafizeni.

/A\ VAROVANI

Palivo je vysoce horlavé:

Skladujte palivo v nadobach, které jsou uréeny speci-
alné k tomuto ucelu.

Pfed tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte jej
vychladnout.

Tankujte pouze venku a béhem tankovani nekurte.
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Opatrné a pomalu oteviete uzavér nadrze. Pockejte
na vyrovnani tlaku a teprve potom zcela odstrarite vi¢-
ko nadrze.

K tankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo plnici
trubku, aby zadné palivo nemohlo vytéci na spalovaci
motor a kryt.

Nepreplnujte palivovou nadrz!

Palivo je nutné naplnit pfed spusténim motoru. Za
chodu motoru nebo bezprostfedné po vypnuti vyrobku
neotvirejte uzavér nadrze a nedoplriujte palivo.

Pokud palivo pretece, je zakdzano zkouSet nastarto-
vat motor. Namisto toho je tfeba palivo odnést z mista
znecisténého palivem. Je nutné se vyvarovat jakého-
koliv pokusu o nastartovani, nez se palivové vypary
odpari.

Rozlité palivo vzdy setfete.

Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od mis-
ta plnéni paliva.

KdyZ se palivo dostane na odév, je tieba se prevlék-
nout do jiného.

Po kazdém tankovani je tfeba vicko nadrze radné za-
Sroubovat a utdhnout. Vyrobek se nesmi bez nasrou-
bovaného originalniho vika nadrze uvadét do provozu.

Vymeérite vadné tlumice hluku.

Pred pouzitim vyrobku provadéjte vizualni kontrolu.
ZKkontrolujte zejména:

— Plynova packa se musi volné pohybovat a méla by
se samocinné a rychle vratit do neutralni polohy.

— Tlagitko pro zapnuti/vypnuti musi byt snadno ob-
sluhovatelné.

— VSechny elektrické kabely, jako kabel zapalovaci
svicky a konektor zapalovaci svicky musi byt v
bezvadném stavu, aby se zabranilo vzniku jisker.
Konektor zapalovaci svicky musi pevné sedét na
zapalovaci svicce.

— Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené oleje a tu-
ku. Drzadla a ochranna zafizeni nesméji byt po-
Skozené.

— Dmychadlo nesmi byt poSkozené.
— Zachytny vak nesmi byt poSkozeny.

» Pred zahajenim prace vzdy ze zemé odstrarite vSech-
ny predméty, které by mohly pfi provozu vyrobku

— byt odmrstény (pfi pouziti jako dmychadlo)

— zablokovat vakuovou trubku (pfi pouziti jako vaku-
ovy sbérac)

— predstavovat zdroj nebezpeci (kameny, vétve, ko-
vové draty, kosti atd.)

7.3 Provoz

« Drzte ruce a nohy v bezpec¢né vzdalenosti od rotuji-
cich dild.

Nenechavejte bézet spalovaci motor v uzavienych
prostorech, kde se mlze shromazdovat nebezpecny
oxid uhelnaty.

Na vyrobek nemontujte Zzadné vyrobky ani dily pfislu-
Senstvi, které k tomu nejsou vyrobcem uréeny ani
schvaleny.
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Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dobfe osvétle-
nou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepofadek nebo
nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.
Nepouzivejte Zadny vyrobek, ktery ma vadny spinac.
Vyrobek, ktery nelze zapnout ani vypnout, je nebez-
pecny a musi byt opraven.

Nikdy nepouzivejte vyrobek:

— bez montaze veskerého pfislusenstvi, které je ur-
¢eno pro kazdé pouziti (pfi pouziti jako vysavac
nebo fukar na listi)

— pokud jsou v blizkosti osoby, zejména déti nebo
domaci zvifata.

— v uzavfenych mistnostech, v prostfedi ohrozeném
vybuchem, ve kterém se nachazeji horlavé kapali-
ny, plyny nebo prach.

Vzdy dbejte na bezpeény a pevny postoj, abyste do-
kazali vyrobek kontrolovat i pfi ne¢ekanych pohybech
a udrzet ho v pracovni poloze.

— Podle moznosti se vyvarujte prace na mokré a
kluzké zemi. Vyvarujte se prace na nerovné nebo
ptikré zemi, ktera obsluze nezaru€uje zadny bez-
pecny pracovni postoj.

— Pohybujte se pomalu, nebéhejte. Davejte pozor na
charakter pudy a pfipadné prekazky.

Ujistéte se, Ze je vyrobek kompletné smontovany, nez
ho spustite.

— Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od
mista pInéni paliva.

— Osoby by mély dodrzovat bezpe¢nou vzdalenost
alespori 15 metr( od pracovni oblasti.

— Nikdy tlumi¢ hluku a tim i vyfukové plyny nemifte
na hoflavé materialy.

Neprovadeéjte zadné zmény na motoru.

Vyrobek nepfetéZujte. Pro svou praci pouzivejte vhod-
ny nastroj. S vhodnym nastrojem budete pracovat lé-
pe a bezpec¢néji v udavaném rozsahu vykonu.

Ujistéte se, Ze se vyrobek nedostane do styku s cizimi
predméty nebo pfipadné cizimi ¢asticemi a prachem
zvifenymi vzduchem.

Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby nebo zvirata.
Nikdy nevkladejte do otvort vyrobku predméty a vyva-
rujte se nasavani velkych predméty, které mohou
dmychadlo poskodit.

Béhem pouzivani nepriblizujte ruce k nasavaci mfizce
a vystupu vzduchu a v zadném pfipadé neblokujte
dmychadlo.

Zastavte motor:

— P¥i pfestavbé vyrobku z vysavace listi na fukar.

— Kdyz nechate vyrobek bez dozoru.

— Pred tankovanim.

— Kdyz ménite pracovni rozsah.

Zastavte motor a vytahnéte konektor zapalovaci svic-
ky:

— PFed ¢iSténim a udrzbou.

— Kdyz nasajete cizi pfedmét. Pfed dalSim provo-
zem zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny.

Kdyz vyrobek zacne nezvykle vibrovat.

— Kdyz vyrobek nepouzivate.

Nenechavejte vyrobek stat s horkym motorem na listi,
suché travé nebo jiném hoflavém materialu. Nebez-
peci pozaru!

Nepracujte s timto vyrobkem v prostfedi ohrozeném
vybuchem, ve kterém se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Vyrobek vytvari jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

Varovani! Nikdy nepracujte v blizkosti otevienych
oken. Davejte pozor na déti, domaci zvifata a cizi té-
lesa foukejte bezpeéné pryc¢.

Béhem pouzivani vyrobku udrzujte déti a jiné osoby v
patfi¢né vzdalenosti. Pfi rozptyleni muZete ztratit kont-
rolu nad vyrobkem.

Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si stabilni
postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak mizZete nastroj
v necekanych situacich Iépe udrzet pod kontrolou.

Pfi praci s nastrojem budte pozorni, davejte pozor na
to, co délate a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzi-
vejte nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo Iéku. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani
nastroje muze vést k vaznym zranénim.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu. Mate-li
pfi pfenaseni nastroje prst na spinaci, muze to zpuso-
bit nehody.

Pfed zapnutim nastroje odstrante veSkeré sefizovaci
nastroje nebo kli¢e na Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
se nachazi v otacejicim se dilu nastroje, mize vést ke
zranénim.

Doporucuje se pracovat s vyrobkem pouze v rozum-
nou dobu — ne brzy rano nebo pozdé vecer, kdy mo-
hou byt ostatni ruseni.

Pred zahajenim foukani je tfeba pomoci hrabi a
kostéte uvolnit cizi télesa.

V prasnych podminkach je tfeba povrch lehce zkropit
nebo, pokud je k dispozici, pouzijte skrapéci nastav-
bovy dil.

Doporucuje se pouzivat cely nastavec foukaci trysky,
aby proud vzduchu mohl pracovat blizko zemé.

7.4  Udrzba a skladovani

» Pecujte o nastroje svédomité. Kontrolujte, zda pohyb-
livé dily funguji bezvadné a nejsou vzpfi¢ené, zda ne-
jsou prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena
funk&nost nastroje. Poskozené dily nechte pred pouzi-
vanim nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod jsou
Spatné udrzované nastroje.

Na vyrobku nikdy neprovadéjte prace, které nejsou
popsany v této pfirucce.

Vyrobek nikdy neskladujte s palivem v nadrzi v budo-
V&, v niz by se palivové vypary mohly dostat do kon-
taktu s otevienym ohném nebo jiskrami.

Pred udrzbou a ¢isténim a také pred uskladnénim ne-
chte motor vychladnout.

Udrzujte motor, tlumi¢ hluku a palivovou nadrz cisté a
zbavené prachu, vétvi a listi. Nebezpec¢i pozaru!

Nadrz vyprazdrujte pouze venku nebo v dobfe vétra-
nych prostorach.

PFi udrzbé noste rukavice.
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Prepravujte a uchovavejte palivo jen v k tomu urce-
nych nadobach (kanystrech).

Drzte paliva mimo dosah déti.

» Paliva nepfepravujte a neskladujte v blizkosti hofla-
vych nebo snadno zapalnych latek, ani jisker ¢i ote-
vieného ohné.

» Z bezpecnostnich dtvodu nikdy vyrobek nepouZivejte
s opotfebovanymi nebo poskozenymi dily. PoSkozené
dily se musi vyménit nebo opravit. PouZzivejte pouze .
originalni nahradni dily. Vadné dily mohou zpUsobit
zranéni nebo poskodit vyrobek.

Odstrarite vSechny nastroje, které pouzivate pro udrz-
bu, nez vyrobek uvedete do provozu nebo uskladnite.

Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od mis-

» Vyrobek ukladejte mimo dosah déti. ta pInéni paliva.

7.5 Pfeprava * Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché, ¢isté a bez
oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné plochy neu-
mozfuji bezpe&nou obsluhu a kontrolu elektrického
nastroje v nepredvidatelnych situacich.

» Pokud je nutné vyrobek pfenést, musite:
— vypnout motor a vytahnout konektor zapalovaci

svicky. « PFed tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte jej
— nosit vyrobek za drzadla. Nezvedejte vyrobek za vychladnout.
trubky.

7.8  Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpeénostné technickych predpist.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodr-
Zovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu s ur-

« P¥i pfepravé ve vozidle odstrafite trubky a vyrobek
ulozte tak, aby nehrozilo nebezpeci osobam. Pro za-
branéni vyteceni paliva, poSkozenim a zranénim je
tfeba vyrobek pfi prepravé ve vozidlech zajistit proti
prevrzeni.

7.6  Ochrana zivotniho prostredi

Dbejte na to, aby se palivo nedostalo do pudy.

Obalové a odpadové materidly zlikvidujte v souladu s
platnymi mistnimi pfedpisy.

Zbytky paliva, oleje a kapaliny pouzivané k ¢isténi se
musi zlikvidovat ekologicky!

Zlikvidujte tento vyrobek spravné podle ustanoveni
platnych ve Vasi zemi.

¢enym Ucelem* a kompletni navod k obsluze.

Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporuc¢eno v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude praco-
vat s optimalnim vykonem.

« Zabrarte neimysinému uvedeni vyrobku do provozu.

* P¥i provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

Dodrzujte pokyny k udrzbé a bezpecnostni pokyny

7.7  Bezpecna manipulace s palivy uvedend v navodu k obsluze.

A VAROVANi + Kromé toho mohou navzdory véem pfijatym preventiv-
) ) L. . . nim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou

Paliva a palivové vypary jsou hoflavé a mo- Zjevna.

hou zplsobit vazna poskozeni pfi vdechnuti o

a na kuzi. Pfi manipulaci s palivem je proto A VAROVANI

nutné byt opatrny a zajistit dobré vétrani.

PFed tankovanim vypnéte spalovaci motor a nechte jej
vychladnout.

Tankujte pouze venku a b&hem tankovani nekufte.
Vyvarujte se otevieného plamene (nebezpedi vybu-
chu!).

PFi tankovani pouzivejte rukavice.
Dbejte na to, abyste palivo nebo olej nerozlili.

Pokud palivo pretece, je zakdzano zkouSet nastarto-
vat motor. Namisto toho je tfeba palivo odnést z mista
znedisténého palivem. Je nutné se vyvarovat jakého-
koliv pokusu o nastartovani, nez se palivové vypary
odpafi. Pokud si vylijete palivo nebo olej na odév,
ihned se previéknéte.

Dbejte na to, aby se palivo nedostalo do pGdy.

Po kazdém tankovani je tfeba vi¢ko nadrze fadné za-
Sroubovat a utdhnout. Vyrobek se nesmi bez nasrou-
bovaného originalniho vika nadrze uvadét do provozu.

Z bezpecnostnich divod( pravidelné kontrolujte pali-
vové vedeni, palivovou nadrz, uzavér nadrze a pfipoj-
ky, zda nejsou poSkozené, zestarlé (kfehké), zda pev-
né sedi a zda nejsou netésné, a v pfipadé potieby je
vymeénte.

V pfipadé delSi prace mlze v disledku vibraci v rukou
dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bilych prst().
Syndrom bilych prstd je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se kieCovité stahuji malé krevni cévy v prstech
rukou a nohou. Dotéené oblasti jiz nejsou dostatecné
zésobovany krvi, a proto vypadaji velmi bled&. Casté
pouzivani vibrujicich vyrobk( maze u osob s narusenim
krevniho obé&hu (napf. kufaci, diabetici) zplsobit posko-
zeni nerva.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni uc€inky, oka-
mzité ukoncete praci a poradte se s [ékafem.

8 Montaz
Upozornéni:
Postavte vyrobek na rovnou, hladkou plochu.
Potfebny nastroj:
* Montazni kli¢ (14)

8.1 Sestaveni foukaci trubky (obr. 3, 4)

1. Nasunte hadicové spony (9a/9b) na konce pruzné
trubky (9).

cheppa



2. Nasadte pruznou trubku (9) na vyfukovaci pFipojku (8)
a pevné utadhnéte velkou hadicovou sponu (9a). Pou-
Zijte montazni kli¢ (14).

3. Nasadte rukojet (1) na horni trubku (10) tak, jak je
znazornéno na obrazku.

4. Ruénim utaZenim kfidlové matice (1d) ve sméru hodi-
novych rugicek priSroubujte rukojet (1) k horni trubce
(10).

5. Zasunte horni trubku (10) s rukojeti (1) do pruzné
trubky (9) a zajistéte ji malou hadicovou sponou (9b).
Pouzijte montazni kli¢ (14).

6. Nasadte dolIni trubku (11) na horni trubku (10) a zafi-
xujte ji otacenim ve sméru hodinovych ruci¢ek. Poté
spoj zajistéte Sroubem s cockovitou hlavou (10a). Po-
uzijte montazni kli¢ (14).

7. Opakujte pfedchozi krok, abyste namontovali druhou
spodni trubku (11) na jiz namontovanou spodni trubku
(11).

8. Nasurnite bud kulatou trysku (12) nebo plochou trysku
(12a) na spodni trubku (11) a zajistéte ji otocenim ve
sméru hodinovych rucic¢ek. Poté spoj zajistéte Srou-
bem s €oc€kovitou hlavou (12b). Pouzijte montazni kli¢
(14).

9 Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec¢né
kompletné smontujte!

Montaz a nastaveni vyrobku provadéjte vzdy pfi vypnu-
tém motoru a vyjméte konektor zapalovaci svicky.

Vyrobek se dodava bez smési paliva a oleje.
Pred uvedenim do provozu tedy musite bez-
podmineéné doplnit smés paliva a oleje.
Pouzivejte pouze smés bezolovnatého paliva
(min. ROZ 95) a specialniho motorového oleje
na 2taktni motory (JASO FD/ISO - L - EGD).

A\ VAROVANI

Nikdy nepouzivejte palivo, které neni smichané s ole-
jem pro 2taktni motory. To mUze zpUsobit trvalé posko-
zeni motoru a zanik zaruky vyrobce za tento produkt.
Nikdy nepouzivejte palivovou smés, ktera je uskladné-
na déle nez 90 dni.

A\ VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zdravi!
Dychani vyparl paliva/mazaciho oleje a vyfukovych ply-
nd muze zpusobit vazné poskozeni zdravi, bezvédomi
a v krajnim pfipadé i smrt.
— Nevdechujte vypary paliva/mazaciho oleje a vyfuko-
vé plyny.

— Vyrobek pouZivejte pouze ve venkovnim prostfedi.

/\ VAROVANI

Paliva a palivové vypary jsou hoflavé a mo-
hou zpUsobit vazna poskozeni pfi vdechnuti
a na kuzi. Pfi manipulaci s palivem je proto
nutné byt opatrny a zajistit dobré vétrani.

/A VAROVANI

Palivo a smés paliva a oleje jsou vysoce hoflavé!

/A VAROVANI

Nebezpeci zranéni!

Pokud proud vzduchu nasmérujete na osoby, zvifata
nebo predméty, muze dojit ke zranéni a poskozeni.

— Smeéfujte proud vzduchu smérem od sebe.

— Nikdy nesmérujte proud vzduchu na jiné osoby, zvi-
fata nebo pfedméty.

— Neodfukujte tvrdé pfedmeéty, jako jsou kameny nebo
vétve.

/A VAROVANI

Nebezpeci zranéni

Odmrsténé objekty a rotujici dily mohou zpUsobit vazna
zranéni.

— Zajistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostate¢nou
bezpecnou vzdalenost.

— Nedovolte, aby se k vyrobku pribliZovaly nepovola-
né osoby.

— Drzte vyrobek pred sebou.

— Nikdy nemifte vyrobkem na sebe, jiné osoby nebo
zvifata.

— Vzdy dbejte na to, aby se smérem k osobam &i zvi-
fatim nefoukaly zadné predméty ani prach, ani se
neposkodily predméty.

— Vzdy méjte na paméti smér vétru, nikdy nepracujte
proti nému.

Upozornéni:
» Postavte vyrobek na rovnou, hladkou plochu.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

Pfed kazdym pouZzitim nebo po padu vyrobku je nutné ji
peclivé zkontrolovat, zda neni poskozena. Pokud zjistite
jakékoli poskozeni, musite je neprodlené opravit vy nebo
autorizované servisni stfedisko.

Pred kazdym uvedenim vyrobku do provozu zkontrolujte:
« Tésnost pohonného systému
» Pevné utazeni veSkerych Sroubovych spoja.
* Lehkost chodu vSech pohyblivych dild.
Potfebny nastroj:
+ Hadr/tkanina*
* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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9.1 Michani paliva (obr. 5) 3. Opatrné otevfete viko nadrze (6a), aby mohl uniknout
— pfipadny pretlak.

/\ VAROVANI 4. Nalijte do palivové nadrze palivovou smés. Pfi naléva-

ni palivo nerozlijte a nepliite palivovou nadrz az po

Vyvarujte se pfimého kontaktu pokozky s palivem a

vdechovani palivovych vypara. okraj.

5. Rozlité palivo vzdy setfete.

1. mgtg:o\sleéhrgglsé_:ohanet palivovou smési z paliva a 6. Viko nadrze (6a) zaviete otocenim vika ve sméru cho-
) 18 ) ) du hodinovych rucicek.
2. Pouzivejte pouze smés bezolovnatého paliva (min.
ROZ 95) a specialniho motorového oleje na 2taktni 9.3 Nasazeni/uvolnéni nosného
mOFOI‘y (JASO FD/ISO - L.- EGD). , popruhu (2) (obr. 6)
3. S:Ilvovou smés namichejte podle tabulky miseni pali- Nasazeni:
4. Nalijte vzdy spravné mnozstvi paliva a oleje pro 2takt- 1 Vyrotiek sl nas?dte n’a %ada jako batOh" B
ni motory do lahve na michéani oleje a benzinu (13). 2. UzavFete upeviiovac prezky (2a) a zatahnéte za kon-
5. Nasledné lahev na michani oleje a benzinu (13) dobfe ce pOf)rl:lhu, abyste nosné popruhy (2) utahli.
protiepeite. Povolovani:
9.1.1 Palivova smés 1. Zvednéte upinaci jezdce a uvolnéte nosné popruhy
t (2).
Upozornéni:

2. Rozepnéte upevriovaci prezky (2a).
Smés nepfipravujte pfimo v nadrzi.

Prilijte olej pro 2taktni motory podle tabulky miseni paliva. 10 Obsluha
Palivo Olej na 2taktni motory (40:1) A VAROVANi
0,5 litru 12,5 ml

Dodrzujte zakonné predpisy k nafizeni o ochrané pred
hlukem.

9.2  Doplnéni paliva (obr. 5)

A NEBEZPECi /A\ VAROVANI

Nebezpeéi pozaru a vybuchu! Vzdalte se pfed spusténim motoru nejméné 3 m od
mista tankovani.

Palivo nalévejte pouze pfi vypnutém a vychladlém mo-

toru. Kdyz tankujete vyrobek, nekurte. A VAROVANi
A NEBEZPECI Nebezpeéi zranéni!
Nebezpeéi pozaru a vybuchu! Pokud proud vzduchu nasmérujete na osoby, zvifata

. - .. - - . nebo predméty, mize dojit ke zranéni a poskozeni.
Palivo se mGze pfi pInéni vznitit a pfipadné vybuchnout.

To muze zptisobit téZké popaleniny nebo smrt. — Sméfujte proud vzduchu smérem od sebe.

N ; X N X - . — Nikdy nesmérujte proud vzduchu na jiné osoby, zvi-
Ulozte nadol?y_r_'na pallvc? a smés palllv'a a oIe!e Qddeleng, fata nebo predmaéty.
abyste zabranili chybnému tankovani normalnim benzi-

— Neodfukujte tvrdé predméty, jako jsou kameny nebo

nem. M
vétve.

Pouzivejte vzdy erstvou smés paliva a oleje.

Chraiite se pfed horkem, plameny a jiskrami. AN VAROVANI

Plrite palivo pouze na volném prostranstvi.
Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpeci zranéni
Odmrsténé objekty a rotujici dily mohou zplsobit vazna

« Zabrarite kontaktu s pokozkou a o¢ima. zranéni.

+ Startujte vyrobek ve vzdalenosti nejméné 3 m od mis- — Zajistéte, aby jiné osoby dodrzovaly dostateénou
ta pInéni paliva. bezpe&nou vzdalenost.

» Davejte pozor na netésnosti. Pokud vyte¢e palivo, ne- — Nedovolte, aby se k vyrobku pfiblizovaly nepovola-
startujte motor. né osoby.

» K tankovani pouzivejte vhodny trychtyf nebo plnici — Drte vyrobek pied sebou.
trubku, aby Zadné palivo nemohlo vytéci na spalovaci

— Nikdy nemifte vyrobkem na sebe, jiné osoby nebo

tor a kryt.
Norr 8 XY 2vitata.

Nepfrepliujte palivovou nadrz!

Smichejte palivo, jak je popsano v 9.1 — Vzdy dbejte na to, aby se smérem k osobam ¢&i zvi-
. oA T L fatim nefoukaly zadné pfedméty ani prach, ani se

Ocistéte okoli oblasti plnéni. Necistoty v palivové na- neposkodily predméty.

drZi (6) zpusobuji provozni poruchy. Pfed naplnénim

palivové smési do palivové nadrze (6) lahev se smési

oleje a benzinu (13) znovu dobfe protrepejte.

N =

— Vzdy méjte na paméti smér vétru, nikdy nepracujte
proti nému.
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10.1  Spusténi motoru (obr. 7, 8)

A NEBEZPECi

Nebezpeci otravy!

Pouzivejte vyrobek pouze venku a nikdy v uzavienych
nebo $patné vétranych prostorach.

— Za lankovy startér tahejte vzdy pfimo.

— Kdyz se lankovy startér naviji zpatky, pevné drzte
jeho rukojet.

— Procedural-instruction-alternateNedovolte, aby se

lankovy startér roztocil zpét. To muze vést k posko-
zeni.

— Netahejte lankovy startér v celé délce. Zamezi se
tim pretrzeni lanka startéru.

— Za studeného pocasi muze byt nutné zopakovat
startovani nékolikrat.

Upozornéni:

» Pred nastartovanim motoru postavte vyrobek na pev-
ny podklad.

« Palivové Cerpadlo "Primer" pouZivejte pouze pfi stu-
deném motoru!

» KdyzZ motor spoustite poprvé, je zapotiebi vice spous-
técich pokusu, nez dojde k transportu paliva z nadrze
do motoru.

10.1.1 Startovani pfi studeném motoru
Upozornéni:

PFi vysokych venkovnich teplotdch se muze stat, Ze je
nutné startovat bez sytice i pfi studeném motoru!

1. Nastavte packu sytice (4) do polohy || tim, Ze ji vy-
tahnete.

2. Nastavte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (1a) na ,I*.
3. Stisknéte 6x primer (4a).

4. Zatadhnéte za lankovy startér (5) pro nastartovani mo-
toru 3krat az 5krat.

5. Bézi-li motor, kratce vyckejte a nastavte pak packu
sytie (6) do polohy ,J#[* zatlatenim dovnitt.

6. Regulujte otacky motoru, a tim i pratoku vzduchu, ply-
novou packou (1b).

10.1.2  Startovani pfi zahfatém motoru

(Vyrobek byl zastaveny na méné nez 15-20 minut.)

1. Nastavte packu sytice (4) do polohy ,|#| zatladenim
dozadu.

2. Stisknéte spinac pro zapnuti/vypnuti (1a) na ,I*.

3. Zatahnéte za lankovy startér (5) pro nastartovani mo-
toru.

4. Regulujte otacky motoru, a tim i pritoku vzduchu, ply-
novou packou (1b).

Upozornéni:
* Pokud motor ani po nékolika pokusech nenaskodi,
prectéte si kapitolu 16.
10.1.3  Nepretrzity provoz
1. Nastartujte motor podle popisu v bodu 70.7.
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2. Stisknéte plynovou packu (1b) do pozadované polohy.

3. Zaaretujte plynovou packu (1b) v pozadované poloze
pomoci aretaéni paky (1c).

4. Nyni mizete plynovou packu (1b) uvolnit.
5. Uvolnénim aretacni paky (1c) ukoncete trvaly provoz.
10.1.4  Nastaveni volnobéhu
Potfebny nastroj:
* Plochy Sroubovak (15)

Volnobéh je tfeba nastavit, pokud ma motor tendenci se
vypinat nebo pokud nejsou pfi pouziti packy sytice (4)
zjistény vyrazné rozdily v otackach. Nastaveni se provadi
po spusténi motoru pomoci nastavovaciho $roubu (5a).

Pfed nastavenim nechte motor nékolik minut béZet na
volnobéh.

1. Otacenim nastavovaciho Sroubu (5a) ve sméru hodi-
novych ruciCek zvysite volnobé&zné otacky. Pouzijte
plochy Sroubovak (15).

2. Otacenim nastavovaciho Sroubu (5a) proti sméru ho-
dinovych ruci¢ek snizite volnobézné otacky. Pouzijte
plochy $roubovak (15).

Nastavte volnobézné otacky tak, aby motor bézel na vol-
nobéh klidné a bez preruseni.

10.2 Vypnuti motoru (obr. 7, 8)

1. Uvolnéte aretacni paku (1c) a uvolnéte plynovou pac-
ku (1b), aby motor bézZel na volnobéh.

2. Nastavte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (1a) na ,0".

10.2.1  Sled krok pfi nouzovém vypnuti

1. Pokud je nutné vyrobek okamzité zastavit, pfepnéte
spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (1a) na ,0".

10.2.2 Po pouziti

Pred odlozenim vyrobek vzdy vypnéte a pockejte,
dokud se UpIné nezastavi.

Vyrobek nechte vychladnout.

Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky ze zapalovaci
svicky.

11 Pracovni pokyny
Upozornéni:

» Urcitému zatiZzeni hlukem z tohoto vyrobku se nelze
vyhnout. OdloZte hlu¢né prace na schvalenou a urce-
nou dobu. V pfipadé potfeby dodrZzujte prestavky na
odpocinek a omezte dobu prace na nezbytné nutnou.
Pro svou osobni ochranu a ochranu osob v okoli pou-
Zivejte vhodnou ochranu sluchu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze pro nasledujici uéely pou-
Ziti:
» Jako dmychadlo na shrnovani suchého listi nebo jeho
odfukovani z téZko pFistupnych mist.
Jakékoli jiné nez vySe popsané pouziti mize vyrobek po-
$kodit a pfedstavovat nebezpeci pro uzivatele.

» Pred zapnutim vyrobku se ujistéte, Ze neni namifeny

na lidi nebo zvifata.

« V prasném prostfedi povrchy lehce navihcete.



Nasmérujte proud vzduchu dopfedu a pohybujte se
pomalu, abyste sfoukali listi nebo zahradni odpad do-
hromady nebo je odstranili z téZko pfistupnych mist.

K uvolnéni odpadu pfed foukanim pouzivejte hrabé a
kostata.

Zacnéte pracovat s nejvy$sim vykonem foukani, abys-
te rychle shrnuli listi lezici kolem.

Zvolte nizsi vykon foukani, abyste zhutnili dfive shrnu-
tou hromadu listi.

Optimalnich vysledk( dosahnete, kdyz budete dmy-
chadlo pouzivat ve vzdalenosti 5 - 10 cm od zemé.

Vzdy méjte na paméti smér vétru, nikdy nepracujte
proti nému.

12 Cisténi a udrzba

/A VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace,
které nejsou popsané v tomto navodu k ob-
sluze, provést ve specializované dilné. Pouzi-
vejte pouze originalni nahradni dily.

/\ VAROVANI

Nespravna udrzba nebo c¢isténi mohou zpu-
sobit zranéni!

/\ VAROVANI

PFi ¢isténi, opravach a udrzbé muize vyrobek nece-

kané spustit, coz muze vést k zranénim a popaleni-

nam.

— Vypnéte vyrobek.

— Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky ze zapalovaci
svicky.

— Vyrobek nechte vychladnout.

A\ VAROVANI

Provadéjte pravidelné/denné a pred uvede-

nim do provozu vizualni kontrolu a kontrolu

funkénosti/idrzbu, aby bylo zajisténo, ze je
vyrobek v dobrém provoznim stavu.

— Nespravna udrzba, pouzivani nekompatibilnich na-
hradnich dild nebo odstranéni ¢i uprava bezpec-
nostnich zafizeni mohou vést k vaznym vécnym
Skodam nebo Ujmé na zdravi.

— Pokud uzivatel nemuze tuto praci provést sam, mél
by se obratit na odborného prodejce.

121 Cisténi
Upozornéni:
Po kazdém pouziti by se mél vyrobek diikladné vycistit.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
vyrobek Cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem. Doporuc¢ujeme vyrobek
vycistit ihned po kazdém pouZziti.

sgpch

Aby se snizilo riziko poZaru, Gistéte pravidelné chladi-
ci Zebra motoru stlatenym vzduchem. O¢istéte oblast
tlumice hluku od prachu, listi nebo jinych cizich téles.

Vétraci otvory musi byt stale volné.

Cistéte vyrobek pravideln& vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfed-
ky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf vyrobku nemoh-
la dostat Zadné voda.

Neponofujte vyrobek pro ¢isténi nikdy do vody nebo ji-
nych kapalin.

12.2 Udrzba

Upozornéni:

Provadéijte peclivou udrzbu vyrobku. Kontrolujte, zda po-
hyblivé dily funguji bezvadné a nejsou vzpric¢ené, zda ne-
jsou prasklé nebo tak posSkozené, Ze je omezena funké-
nost vyrobku. Poskozené dily nechte pfed pouzivanim vy-
robku opravit.

Pravidelna pecliva technicka udrzba je nutna k zaruceni
nezménéné bezpecnosti a vykonnosti vyrobku.

Odstrarite vSechny nastroje, které pouzivate pro udrzbu,
nez vyrobek uvedete do provozu nebo uskladnite.

V8echny ochranné a bezpecnostni prostfedky musi byt
namontovany zpét ihned po dokon&eni oprav a udrzby.

Potfebny nastroj:

*

* Montazni kli¢ (14)

* médény dratény kartac*

* Sparomér*

= neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

12.2.1  Cisténi/lvyména zapalovaci svi¢ky (3a)

(obr. 9)

Zapalovaci svi¢ku vymeénujte pouze tehdy, kdyz je mo-
tor studeny!

Volna zapalovaci svicka se mlze prehfivat a poskodit
motor. A pfili§ silné utaZeni zapalovaci svicky maze po-
Skodit zavit v hlavé valce.

Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku poprvé po 20 provoznich
hodinach, zda neni znecisténa, a pripadné ji vycistéte
médénym karta¢em. Poté sviCku zapalovani Cistéte po
kazdych 50 hodinach provozu.

1.

Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky (3) ze zapalo-
vaci svicky (3a).

2. Demontujte zapalovaci svicku (3a) pomoci montazni-

ho kli¢e (14).

3. Z podstavce zapalovaci svi¢ky (3a) odstrarite pFipad-

nou necistotu.

4. Provedte vizualni kontrolu zapalovaci svicky (3a). PFi-

padné usazeniny odstrarite médénym draténym karta-
cem.

5. Zkontrolujte mezeru zapalovaci svi¢ky. Vzdalenost
elektrod nastavte pomoci sparové mérky na 0,6-0,7



6. Znovu namontujte zapalovaci svicku (3a) a dbejte, 9. Nasadte viko vzduchového filtru (7) a upevnéte je po-
aby nebyla pfili§ utazena. moci $roubu (7a).
7. Nasadte nasledné konektor zapalovaci svicky (3) na ., .
zapalovaci svicku (3a). 13 Skladovani a preprava
12.2.2  Udrzba vzduchového filtru (7b) /A VAROVANI
(obr. 10)

- Nebezpeci zranéni a popaleni!
A NEBEZPECI Vyrobek se muze neoCekavané nastartovat a zpUsobit
Nebezpeéi pozaru a vybuchu! zraneni.

PFi nespravném cisténi se palivo mlize vznitit a pfipad- ~ Pred véemi Cisticimi a Gdrzbovymi pracemi vypnéte

né vybuchnout. To miZe zpusobit téZké popaleniny ne- motor.
bo smrt. — Nechte motor vychladnout.
— Vzduchovy filtr Cistéte pouze vyklepanim. — Vytahnéte konektor zapalovaci sviky ze zapalovaci
— Nikdy nedistéte vzduchovy filtr benzinem nebo hot- svicky.
lavymi rozpoustédly. « Vyrobek Uplné vyprazdnéte.
POZOR « Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poSkozeny.
Nebezpe(':i po§kozeni! 13.1 Pf’iprava k uskladnéni
Provoz motoru bez filtratniho prvku nebo s poskoze- A VAROVANi
nym filtraénim prvkem mulzZe zpUsobit poskozeni moto- - -
ru. Neodstranujte palivo v uzavienych prostorech, v bliz-

kosti ohné a béhem koufeni. Vypary mohou zpusobit

— Nikdy nenechte motor bézet bez vzduchové filtraéni vybuch nebo poZar.

vlozky nebo s poskozenou viozkou. Nedistota tak

vnikne do motoru, ¢imz maze dojit k zavaznym po- Pokud se vyrobek nepouziva déle nez 30 dnu, provedte
Skozenim motoru. nasledujici kroky pro jeho pfipravu ke skladovani.
1. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poSkozeny.
POZOR yeie =e Tyrobelea Fore e, 2% nem posiozeny
2. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci odsavaciho cer-
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon padla na palivo.
motoru omezenim pfivodu vzduchu do karbu- 3. Nastartujte motor a ponechte ho v chodu tak dlouho,
ratoru. Proto je nezbytna pravidelna kontrola. dokud se nespotfebuje zbylé palivo.

Upozornéni: 4. $kl§1dujte paliv'ovv nadobach, které jsou uréeny speci-
- . Y alné k tomuto Gcelu.
Vzduchovy filtr by se mél kontrolovat po kazdych 25 pro-

voznich hodinach a podle potieby vygistit. Ve velmi za- 5. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.

praSeném prostfedi je nutné kontrolovat vzduchovy filtr 6. Vytahnéte konektor zapalovaci svicky ze zapalovaci
Gasto. svicky.
1. Vymontujte Sroub (7a) a sejméte viko vzduchového fil- 7. Nalijte do spalovaci komory 1 €ajovou IZi¢ku Cistého
tru (7). oleje na 2taktni motory. Né&kolikrat pomalu zatahnéte
2. Zkontrolujte kryt vzduchového filtru (7), zda v ném ne- za Iankovy startér, aby se olejem pokryly vnitfni sou-
jsou otvory nebo trhliny. Pfipadné poskozenou viozku Casti.
vymeénte. 8. Uchovavejte vyrobek na dobfe vétraném misté.
3. Vytahnéte vzduchovy filtr (7b). 13.2 Preprava
4. Necistoty na vnitfni strané filtrani skfiné setfete Gis- —
tym vihkym hadrem. Davejte pozor na to, aby do otvo- A VAROVANI
ru nepronikly zadné nedistoty. Nasadte viko vzducho- - N .
vého filtru (7) po dobu &isténi filtru opét na filtragni | Vypnéte vyrobek a sejméte konektor zapalo-
skfin. vaci svicky ze zapalovaci svicky!
5. Zkontrolujte, zda neni vzduchovy filtr (7b) poskozeny,
a v pfipadé potfeby jej vymérite. POZOR
6. Vzduchovy filtr (7b) vyklepejte o tvrdy povrch pro od- Nebezpeéi popaleni!
stranéni necistot. Nedistoty nikdy neodstrafiujte okar- Drste horky tlumié hiuku od t&la. Hrozi nebeznedi popa-
taGovanim, protoZe se tim necistoty vtlaci do vlaken. lenil Yy : pect pop:
7. Vygistéte vzduchovy filtr (7b) pfipadné navic v teplé _
vodé a slabém roztoku mydla. Vlozku dikladné pro- AN
plachnéte Cistou vodou a nechejte ji dostatecné vy- A VAROVANI
schnout. Nebezpeéi zranéni!
8. Vlozte opét Cisty vzduchovy filtr (7b). Neumysiné a neodekavané spusténi vyrobku mize
zpUsobit zranéni.

44 | CZ scheppach




« Pfed kazdou pfepravou, a to i na kratké vzdalenosti,
vyrobek vypnéte. Béhem piepravy vyrobek zajistéte (i
na vozidlech) pfed prevracenim, abyste zabranili ztra-
té paliva, poskozeni nebo zranéni.

14 Oprava a objednavka nahradnich
dild

Po opravé nebo udrzbé se presvédéte, zda byly namonto-

vany vS8echny bezpec¢nostni prvky a zda jsou v bezvad-

ném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte mimo dosah
jinych osob véetné déti.

Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za $kody
zpusobené neodbornymi opravami nebo pouzitim neori-
ginalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikiim nebo autori-
zovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pFislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdéd na titulni strané.

Dulezité upozornéni v pripadé opravy

PFi zpétné dodavce vyrobku kvuli opravé pamatujte, ze
se vyrobek z bezpecnostnich duvodud smi do servisni

stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

14.1 Objednavani nahradnich dila
PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto uda-
je:

» Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém &titku

15 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

1N/ (] Y Balici materialy jsou recyklovatel-
% » i @né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

%A \ bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

O moznostech likvidace vyslouzilého pfistroje vam
poda informace sprava vasi obce nebo vaseho mésta.
Paliva a oleje

» Pred likvidaci vyrobku je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

« Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpadu
nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat od-
déleng!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvidova-
ny ekologicky.




16 Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vyrobek nepracuje spravné. Pokud

nemuZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi¢ina

Reseni

Vyrobek nelze spustit

Znecistény vzduchovy filtr.

Vycistéte/vyménite vzduchovy filtr.

Chybéjici pfivod paliva.

Zkontrolujte, zda je v palivové nadrzi
dostatek paliva, a v pfipadé potfeby jej
doplrite.

Zavada v palivovém vedeni.

Kontrola palivového vedeni, zda neni
zalomené nebo poskozené.

Zapalovaci svicka je pfili§ znecisténa/
pfili§ mokra v dasledku prilis velkého
mnozstvi paliva.

Vyjméte zapalovaci svicku, vycCistéte ji
a vysuste, poté nékolikrat zatahnéte za
lanko startéru a vsadte zapalovaci
sviCku zpét.

Konektor zapalovaci svicky nezapojen.

Zkontrolujte, zda je konektor zapalova-
ci svi¢ky spravné usazeny.

Z4dna zapalovaci jiskra.

Zkontrolujte, zda je konektor zapalova-
ci svi¢ky spravné usazeny.

Zkontrolujte, zda zapalovaci svicka ne-
ni znedisténa a zda je spravna mezera
mezi elektrodami.

Zkontrolujte, zda neni poSkozeny kabel
zapalovani.

Kontaktujte servisni misto.

Vadny motor.

Kontaktujte servisni misto.

Vadny karburator.

Kontaktujte servisni misto.

Vyrobek Ize spustit a ihned se opét vy-
pne.

Nespravné nastaveni karburatoru (vol-
nobézné otacky).

Nastavte volnobé&zné otacky

Kontaktujte servisni misto.

Motor bézi neklidné

Nespravné sefizeni karburatoru.

Nastavte volnobézné otacky

Kontaktujte servisni misto.

Znecistény vzduchovy filtr

Vycistéte nebo vyménte vzduchovy fil-
tr.

Znecisténa zapalovaci svicka

Vycistéte nebo vymeérte zapalovaci
svVicku.

Vznik koure

Chybna smés paliva.

Pouzijte smés pro 2taktni motory v po-
méru 40:1.

Nespravné sefizeni karburatoru.

Kontaktujte servisni misto.

Vyrobek nepracuje na plny vykon

Znecistény vzduchovy filtr.

Vycistéte nebo vymérte vzduchovy fil-
tr.

Znecisténa zapalovaci svicka

Vycistéte nebo vyménte zapalovaci
svicku.

Nespravné sefizeni karburatoru.

Kontaktujte servisni misto.
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17 EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Zze zde po-
psany vyrobek odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH

Nazev vyrobku: Backpack fukar na listi -
PLB52BP/LB52BPBE

C. vyr. 5911107903, 5811103952

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* VySe popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pFedpisy
smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych ne-
bezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zatize-
nich.

Pouzité normy:

EN 15503:2009+A2:2015;
EN ISO 14982:2009

Postup posuzovani shody:
2000/14/EG_2005/88/EG — Pfiloha: V

Zarucena hladina akustického vykonu (Ly,): 116 dB
Naméfena hladina
akustického vykonu (Ly,): 108,3 dB

2016/1628/EU

Emise. C.: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Pracovnik povéfeny dokumentaci:

Stefan Hartinger

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

e 7
et
$mon Sohtink>
Division Manager Product Center

"r%’h 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu po-
zornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pocho-
pené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemoézu
nahradit’ spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali
dostatoénu bezpeénostnu vzdialenost.

Pozor, horuci povrch — nebezpecenstvo
popalenia.

Nebezpecenstvo spdsobené vymrsto-
vanim Casti pri beziacom motore.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku
otacania noza! Ked je vyrobok v pre-
vadzke, drzte ruky a nohy mimo otvo-
rov.

Nebezpecenstvo poranenia! Rukami ni-
kdy nesiahajte do blizkosti nozov.

7x stlacte palivové ¢erpadlo ,Primer”.

Objem nadrze

MieSaci pomer paliva a oleja pre 2-takt-
né motory 40:1

Pozor! NereSpektovanie bezpecnost-
nych znaciek a vystraznych upozorneni
na vyrobku a nedodrziavanie bezpe¢-
nostnych a prevadzkovych upozorneni
mdze viest k vaznym poraneniam alebo
dokonca k smrti.

Je prisne zakazané pozivat v blizkosti
stroja otvoreny plameri alebo faj¢it!

Pred uvedenim do prevadzky si preci-
tajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Zarucena hladina akustického vykonu
vyrobku.

Pred uvedenim do prevadzky si preci-
tajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné
upozornenia a dodrZiavajte ich!

Ho b

Vyrobok zodpoveda platnym eurdp-
skym smerniciam.

Noste ochranné okuliare.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym
smerniciam.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku mé-
Ze sposobit’ stratu sluchu.

Noste ochranné rukavice.

Vysvetlenie sighalnych slov v navode
na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa
jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

Noste pevnu obuv!

S@®O
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/\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat' za nasledok smrt' alebo vazne
poranenie.

/A OPATRNE

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest’ k F'ahkému alebo stredne t'azké-
mu poraneniu.

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest’ k materialnym Skodam na vyrob-
ku alebo majetku/vlastnictve.

1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona o
ruéeni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknd na tomto vy-
robku alebo budu spésobené tymto vyrobkom pri:

neodbornom zaobchadzani,

nedodrzani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

pouzivani v rozpore s uréenim,
Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje dé-
lezité informacie o bezpecnej, odbornej a hospodarnej
prevadzke. DodrZiavajte aj platné vnutrostatne predpisy.
Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky pokyny na ob-
sluhu a bezpe€nostné upozornenia a vyrobok pouzivajte
len tak, ako je to v nich opisané. Uschovajte si navod a
odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2  Pouzitie v sulade s uréenim
Fukac listia pouzivajte len na nasledujuce Ucely:
* Na zber listia alebo vSeobecného zahradného odpadu

ako odrezky, resp. na ich odstrafiovanie z tazko pri-
stupnych miest.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujlce urcenie je povazova-
né za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci pouzi-
vatel, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s ur¢enim je aj dodrziava-
nie bezpec€nostnych upozorneni, ako aj navodu na mon-
taz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

sgpch

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt
oboznamené s vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.
Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ruc¢enie vyrobcu za $ko-
dy, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislusenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Maijte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v sulade s urée-
nim skonstruované na komercéné, remeselné ani priemy-
selné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, re-
meselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na po-
dobné &innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

3  Popis vyrobku (obr. 1 - 10)

1. Rukovat

1a. Zapinac/vypina¢

1b.  Plynova paka

1c.  Aretacna paka

1d.  Upevriovacia skrutka

2. Nosny popruh

2a. Uzatvéracie pracky

3. Konektor zapalovacej sviecky
3a. Zapalovacia sviecka

4. Packa sytica

4a. Primer

5. Startér s lankovym tiahlom

5a. Nastavovacia skrutka (volnobeh)
6. Palivova nadrz

6a. Veko palivovej nadrze

7. Kryt vzduchového filtra

7a.  Skrutka

7b.  Vzduchovy filter

8. Fukacia pripojka

9. Ohybna rurka

9a. Hadicova spona (velka)

9b. Hadicova spona (mala)

10.  Horna rarka

11.  Dolna rarka

11a. Skrutka so SoSovkovitou hlavou
12.  Okruhla dyza

12a. Dyza s plochym nastrekom
12b. Skrutka so SoSovkovitou hlavou
13.  ZmieSavacia flaSa na olej/benzin
14. Montazny klu¢

15.  Plochy skrutkova¢

16.  Imbusovy kld€¢ 4 mm

17.  Imbusovy klt¢ 5 mm

4 Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

Pol. Pocet Oznacenie

9. 1x Ohybna rurka

9a. 1x Hadicova spona (velka)

9. 1x Hadicova spona (mald)

10. 1x Horna rarka

1. 2x Dolna rurka

11a. 2x Skrutka so SoSovkovitou hlavou
12 1x Okruhla dyza

12a. 1x Dyza s plochym nastrekom
12b. 1x Skrutka so SoSovkovitou hlavou
13, 1x Zmiesavacia flfaSa na olej/benzin
14.  1x Montazny kfa¢

15, 1x Plochy skrutkovaé

16. 1x Imbusovy kl'd¢ 4 mm




17. 1x Imbusovy kld€¢ 5 mm Hodnoty hluku
X pysavac listia Backpack Hiadina akustického tiaku L, 98,5 dB
Neistota merania K, 3,0dB
5 Vybalenie Hladina akustického vykonu L, 108,3 dB
A VAROVANIE Neistota merania K, 3,0dB
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L, 116 dB

Vyrobok a baliace materialy nie si hracky pre deti!

V pripade potreby dodrziavajte ¢as odpocinku a obmedz-

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a P e h
te pracovny ¢as na to, ¢o je potrebné.

malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehlitnutia a

zadusenia! Parametre vibracii (vibracia ruka-rameno)
« Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok. Vibracia a,, 4,194 m/s?
+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné Neistota merania K, 1,5 m/s?

poistky (ak s pouzité). Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

» Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.
» Vyrobok pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.

Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i nedoslo
k Skodam pri preprave. Pripadné $kody okamzite na-

hlaste dopravnej spolognosti, ktora vyrobok dodala. + Svoj spdsob prace prisposobte vyrobku.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané. « Vyrobok nepretazuijte.
+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za- « V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.

ru¢nej doby.
Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

» Noste rukavice.

V zaujme znizenia nebezpecenstiev dbajte na nasleduju-
ce upozornenia:

Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba

originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho $pe- * V chladnom pocasi udrziavajte svoje telo a najma
cializovaného predajcu. ruky v teple.
- Pri objednavkach uvadzajte nase &isla vyrobkov, ako + Pravidelne si robte prestavky a pohybujte pritom ruka-
aj typ a rok vyroby vyrobku. mi, aby ste podporili ich prekrvenie.
. ., . » Pravidelnou udrzbou a pevnymi dielmi na vyrobku sa
6 Technické udaje postarajte o ¢o najmensie vibracie vyrobku.
Typ motora 2-taktny motor, chladeny X 2 F
sduchom| 1 Bezpec€nostné upozornenia
Otagky pri chode naprazdno 3000 min” (300 min)| ~ VSeobecné bezpeénostné upozornenia
Max. otacky motora 7500 min”' A VAROVANIE
Menovity vykon motora 1,45 kW Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si v zaujme viast-
Zdvihovy objem 52 cm? nej bezpecnosti dokladne precitajte tato prirucku a

vS8eobecné bezpecénostné upozornenia. Ak vyrobok pre-

Rozmery D xSxV 1700 x 400 x 400 mm nechavate tretim osobam, vzdy k nemu priloZte tento
Celkova dizka fukacej rurky 1180 mm navod na obsluhu.
Rychlost vzduchu max.:
Dyza s plochym nastrekom 295 km/h A VAROVANIE
Okrahla dyza 234 km/h Pouzivajte len paliva odpord¢ané v tomto navode.
Objem vzduchu max. 1080 m*h A VAROVANIE
Objem palivovej nadrze 1,3 liter

J. - P 1 Nikdy nepouzivajte palivo, ktoré nie je zmieSané s 2-
Emisie CO, 1319,0 g/kWh taktnym olejom. MéZe to spdsobit trvalé poskodenie
Hmotnost' 8,2 kg motora a vylu€uje zaruku vyrobcu na tento vyrobok. Ni-

— i kdy nepouzivajte palivovi zmes, ktora bola skladovana

Technické zmeny vyhradene! dihgie ako 90 dni.

Hluk a vibracie N - N N
VSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny

/\ VAROVANIE uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia!

Hluk méze mat zavazny vplyv na vase zdravie. Ak hluk 71 Poucenie
stroja prekro¢i 85 dB, noste vy aj vSetky osoby, ktoré sa
nachadzaju v jeho blizkosti, vhodnu ochranu sluchu.

» Predtym, ako vyrobok pouzijete, precitajte si cely na-
vod na obsluhu.
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Oboznamte sa s ovladacimi a regulaénymi zariadenia-
mi a riadnym pouzivanim vyrobku.
Naucte sa, ako vyrobok vypnut v pripade nadze.
Vyrobok pouzivajte len na urceny ucel:

— Presuvanie a hromadenie listov a travy s r6znou

obmedzenou hmotnostou a malym rozmerom fu-
kanim.

— Vékuovy zber listov a travy, réznych odpadov s
obmedzenou hmotnostou a malymi rozmermi, s
vynimkou kvapalin akéhokolvek druhu.

— Vyrobok sa nesmie pouzivat na hromadenie
horfavych alebo vybusnych vyrobkov, Zeravych
uhlikov, popola, horiacich cigariet a kusov vetiev,
ostrych predmetov, kovovych predmetov, kame-
fov a inych predmetov, ktoré by mohli byt nebez-
pecné pre obsluhujucu osobu. Méze to mat za na-
sledok poranenia a poskodenie vyrobku.

Deti nesmu s tymto produktom pracovat.

Vyrobok nesmu pouzivat' osoby (vratane deti) so zni-
zenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami ani osoby s nedostatkom sklsenosti a
znalosti.

Vyrobok nikdy neprevadzkujte, ak su v blizkosti ludia,
najma deti alebo domace zvierata.

Nikdy nenechavajte vyrobok pouzivat inymi osobami,
ktoré nie su oboznamené s tymito pokynmi. Miestne
predpisy m6zu stanovovat minimalny vek pouzivatela.

NepouZivajte vyrobok, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov. Nepouzivajte Ziadne
vyrobky, ak ste unaveni.

Pri odovzdavani produktu tretim stranam odovzdavaj-
te v8etku dokumentéciu.

Maijte na paméti, Ze pouzivatel je zodpovedny za ura-
zy alebo ohrozenia inych os6b alebo ich majetku.

Pred pouzitim vzdy vykonajte vizualnu kontrolu, aby
ste zistili, ¢i su rezaci mechanizmus, ¢apy rezacieho
mechanizmu a iné upevinovacie prvky zaistené, ¢i je
kryt neposkodeny a ¢i su pritomné ochranné zariade-
nia a Stity. Aby sa zachovala rovnovaha, opotrebova-
né alebo poskodené komponenty vymiefajte v supra-
vach. Nahradte poskodené alebo necitatelné napisy.

7.2 VSeobecné pokyny

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sper-
ky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu pohy-
bujucich sa dielov. Volny odev, $perky &i dlhé viasy
sa m6zu zachytit do pohybujucich sa dielov.

Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste bezpe¢nostné
rukavice, ochranné okuliare, ochranu sluchu, pevnu
obuv a dihé nohavice.

Pri odlozeni vyrobku a pred pracou na vyrobku vzdy
vypnite motor vyrobku.

Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia, ¢i nie su po-
Skodené a €i su spravne ulozené. Pripadne ich vy-
mente.

Vyrobok nikdy neprevadzkujte s chybnymi ochranny-
mi zariadeniami ani bez ochrannych zariadeni.

sgpch

/\ VAROVANIE

Palivo je znaéne horlavé:

UloZte palivo do nadob, ktoré su uréené Specialne na
tento ucel.

Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

Tankuijte iba vonku a po¢as plnenia nefajcite.

Otvorte uzaver palivovej nadrze opatrne a pomaly.
Pockajte na vyrovnanie tlaku a az potom Uplne odo-
berte veko palivovej nadrze.

Na tankovanie pouzivajte vhodny lievik alebo plniacu
rdru, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a
kryt.

Palivovii nadrz neprepinajte!

Palivo je potrebné naplnit pred spustenim motora. Po-
¢as chodu motora alebo hned po vypnuti vyrobku sa
nesmie otvarat uzaver palivovej nadrze ani dopiiat
palivo.

Ak palivo pretieklo, nesmie sa vykonat pokus o na-
Startovanie motora. Vyrobok je namiesto toho potreb-
né odstranit z plochy znedistenej palivom. Je potreb-
né zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie,
kym sa vypary paliva nevyparia.

Rozliate palivo vzdy poutierajte.

Spustite vyrobok vo vzdialenosti min. 3 m od miesta
plnenia palivom.

Ak sa palivo dostalo na odev, musi sa odev vymenit.
Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne za-
skrutkovat’ a dotiahnut. Vyrobok sa nesmie uviest do
prevadzky bez naskrutkovaného originalneho veka
palivovej nadrze.

Vymerite chybné timi¢e hluku.

Pred pouzitim vyrobku vykonajte vizualnu kontrolu.
Skontrolujte predovsetkym:

— Plynovou pakou sa musi dat volne pohybovat a
tdto by sa mala samocinne a rychlo vratit do
neutralnej pozicie.

— Zapinac/vypina¢ sa musi dat' lahko ovladat.

— VSetky elektrické kable, ako je kabel zapalovacej
sviecky a konektor zapalovacej sviecky, musia byt
v bezchybnom stave, aby sa zabranilo vzniku is-
kier. Konektor zapalovacej svieCky musi byt pev-
ne nasadeny na zapalovacej sviecke.

— Rukovate udrziavajte suché, Cisté a bez znamok
oleja a tuku. Rukovati a ochranné zariadenia ne-
smu byt poSkodené.

— Duchadlo nesmie byt poskodené.

— Zachytavacie vrece nesmie byt poskodené.

* Pred zacatim prace vzdy odstrarnte vSetky predmety
leZiace na zemi, ktoré by po¢as prevadzky vyrobku

— mobhli byt vymrstené (pri pouziti ako duchadlo),

— mohli blokovat vakuovu ruru (pri pouziti ako vaku-
ovy zberac),

— mohli predstavovat zdroj nebezpecenstva (kame-
ne, vetvy, ocelovy drét, kosti atd'.).




7.3 Prevadzka
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Drzte ruky a nohy v bezpeénej vzdialenosti od rotuju-
cich dielov.

Spalovaci motor nenechajte bezat v uzavretych
priestoroch, v ktorych sa méze hromadit nebezpeény
oxid uholnaty.

Na vyrobok nemontujte Ziadne vyrobky ani diely pris-
luSenstva, ktoré nie su urcené alebo schvalené vyrob-
com.

Pracovny priestor udrzZiavajte Cisty a dobre osvetleny.
Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory mézu
viest k Urazom.

Nepouzivajte vyrobok, ktorého spinac¢ je chybny. Vy-
robok, ktory sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecny a musi sa opravit'.

Nikdy nepouzivajte vyrobok:

— bez montaze celého prisluSenstva, ktoré je uréené
pre kazdé pouzitie (pri pouziti ako vysavac alebo
fukac listia)

— ked su v blizkosti osoby, predov§etkym deti ale-
bo domace zvierata,

— v uzatvorenych miestnostiach, vo vybuSnom pro-
stredi, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo prach.

Vzdy dbajte na bezpecny a pevny postoj, aby ste vy-
robok mohli ovladat' aj pri neo¢akavanych pohyboch a
mohli ste si zachovat' svoj pracovny postoj.

— Podla moznosti predchadzajte praci na mokrej,
kizkej zemi. Vyhnite sa praci na nerovnej alebo
strmej zemi, ktora obsluhujlicej osobe nezarucuje
bezpecny pracovny postoj.

— Pohybujte sa pomaly, nebezte. Zohladnite pédne
pomery a pripadné prekazky.

Zabezpecte, aby bol vyrobok pred nastartovanim
kompletne zmontovany.

— Spustite vyrobok vo vzdialenosti min. 3 m od mies-
ta plnenia palivom.
— Osoby by mali dodrziavat bezpecnostnu vzdiale-
nost minimalne 15 metrov od pracovnej oblasti.
— TImi¢ zvuku a tym aj spaliny nesmerujte na horla-
vé materialy.
Na motore nevykonavajte Ziadne zmeny.
Vyrobok nepretazujte. Pri praci pouzivajte nastroj ur-
¢eny na dany ucel. Je lepSie a bezpe¢nejSie pracovat
s vhodnym nastrojom v udavanom rozsahu vykonu.
Zabezpecte, aby sa vyrobok nedostal do kontaktu s
cudzimi telesami alebo pripadne prostrednictvom
vzduchu rozvirenymi cudzimi telesami a prachom.
Prad vzduchu nikdy nesmerujte na fudi ani zvierata.

Nikdy nevkladajte predmety do otvorov vyrobku a vy-
hybajte sa vysavaniu velkych predmetov, ktoré by
mohli poskodit’ duchadlo.

Pocas pouzivania drzte svoje ruky mimo nasavacej
mriezky a vystupu vzduchu a v Ziadnom pripade
neblokujte duchadlo.

Vypnite motor:

— pri prestavbe vyrobku z vysavaca listia na fukac
listia,

— ked vyrobok nechate bez dozoru,

— pred tankovanim,

— ked menite pracovnu oblast.
Zastavte motor a vytiahnite konektor zapalovacej
svie€ky:

— pred Cistiacimi a udrzbarskymi pracami,

— ked nasajete cudzie teleso. Skor ako vyrobok uve-

diete znovu do prevadzky, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodeny.

— ked vyrobok za¢ne neobvykle vibrovat,
— ked vyrobok nepouzivate.

Vyrobok s hordcim motorom nenechavajte polozeny
na listi, suchej trdve alebo inom horlavom materiali.
Nebezpecenstvo poziaru!

Vyrobok nepouzivajte vo vybusnom prostredi, v kto-
rom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Vyrobok vytvara iskry, ktoré moézu zapalit
prach alebo vypary.

Varovanie! Nepracujte v blizkosti otvorenych okien.
Davajte pozor na deti, domace zvieratd a bezpecne
odfuknite cudzie telesa.

Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdialenosti od
vyrobku pocas jeho pouzivania. Pri nepozornosti mé-
Zete stratit’ kontrolu nad vyrobkom.

Vyhybaijte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete moéct nastroj lepSie kontrolovat’ pri neo-
Cakavanych situaciach.

Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a s na-
strojom pracujte rozvazne. Nepouzivajte ziadny na-
stroj, ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog, al-
koholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepozornosti pri pou-
Zivani nastroja méze viest k zavaznym poraneniam.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Ak
mate pri prenaSani naradia prst na spinaci, moze to
viest k Urazom.

Pred zapnutim nastroja odstrarite nastavovacie na-
stroje alebo skrutkovace. Nastroj alebo klu¢, ktory sa
nachadza v otacajlcej sa Casti pristroja, méze viest k
poraneniam.

Vyrobok sa odporuca prevadzkovat len v primeranom
Case — nie skoro rano ani neskoro vecer, kedy by mo-
hol rusit’ inych Tudi.

Pred zaCatim fukania sa musia hrablami a metlou
uvolnit cudzie telesa.

Pri prasnych podmienkach sa musi povrch zlahka
navlhéit' a pouzit zavlaZzovaci dodato¢ny diel, pokial je
k dispozicii.

Odporuca sa pouzit' cely nadstavec fukacej dyzy, aby
prud vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

7.4  Udrzba a skladovanie

* O nastroje sa dokladne starajte. Skontrolujte, &i po-
hyblivé Gasti funguju bezchybne a nie su zablokované
a ¢i su diely zlomené alebo natolko poSkodené, Ze by
sa mohla negativne ovplyvnit funkcia nastroja. Pred
pouzitim pristroja nechajte poSkodené diely opravit.
Pric¢inou mnohych nehéd je nespravna udrzba nastro-
jov.



Na vyrobku nevykonavajte ziadne prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode.

Nikdy neuschovavaijte vyrobok s palivom v nadrzi v
budove, v ktorej moze dojst ku kontaktu vyparov pali-
va s otvorenym ohriom alebo iskrami.

Pred adrzbovymi a cistiacimi pracami, ako aj pred
skladovanim nechajte vychladnat motor.

Z motora, timi¢a zvuku a palivovej nadrze odstranujte
prach, konare a listy. Nebezpecenstvo poziaru!

Nadrz vyprazdnujte len vonku alebo v dostato¢ne vet-
ranych miestnostiach.

Pri adrzbovych pracach noste rukavice.

Z bezpecnostnych dévodov vyrobok nikdy nepouzivaj-
te s opotrebovanymi alebo poskodenymi dielmi. Po-
Skodené diely sa musia vymenit alebo opravit. Pouzi-
vajte iba originalne nahradné diely. Chybné diely moé-
Zu spdsobit poranenia alebo poskodit’ vyrobok.

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky alebo jeho skla-

dovanim odstrafite vSetky naradia pouzivané na
udrzbu..

Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

7.5 Preprava
» Ak chcete vyrobok nosit, musite:
— vypnut motor a vytiahnut konektor zapalovacej
sviecky,
— vyrobok prenasat za rukovate. Vyrobok nedvihajte
za rary.

 Pri preprave vo vozidle odstrarite rdry a vyrobok na-
lozte tak, aby nedo$lo k ohrozeniu os6b. Aby ste za-
branili vyte€eniu paliva, poSkodeniam a poraneniam,
musi sa vyrobok pri preprave vo vozidlach zaistit' proti

7.8
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Ak palivo pretieklo, nesmie sa vykonat pokus o na-
Startovanie motora. Vyrobok je namiesto toho potreb-
né odstranit z plochy znecistenej palivom. Je potreb-
né zabranit akémukolvek pokusu o nastartovanie,
kym sa vypary paliva nevyparia. lhned si prezlecte
odev, ak ste ho obliali palivom alebo olejom.

Dbaijte na to, aby sa do pédy nedostalo Ziadne palivo.

Veko nadrze sa musi po kazdom tankovani riadne za-
skrutkovat’ a dotiahnut. Vyrobok sa nesmie uviest do
prevadzky bez naskrutkovaného originalneho veka
palivovej nadrze.

Z bezpecnostnych dévodov pravidelne kontrolujte pa-
livové potrubie, palivovu nadrz, uzaver palivovej nadr-
Ze a pripojky ohladom poskodeni, starnutia (lama-
vost)), pevného uloZenia a netesnych miest a v pripa-
de potreby sa musia vymenit'.

Palivo prepravuijte a uchovavajte iba v nddobach na to
uréenych (kanistre).

Deti drzte v dostato¢nej vzdialenosti od paliv.

Paliva neprepravujte a neskladujte v blizkosti horla-
vych alebo lahko zapalnych latok, ako aj iskier alebo
otvoreného ohna.

Spustite vyrobok vo vzdialenosti min. 3 m od miesta
plnenia palivom.

Rukovati a uchopovacie plochy rukovati udrzZiavajte
vzdy suché, Gisté a bez oleja a tuku. Kizké rukovati a
uchopovacie plochy rukovati neumozruju bezpeénu
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvida-
telnych situaciach.

Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

Zvyskoveé rizika

prevrateniu.

7.6  Ochrana zivotného prostredia

Vyrobok je skonstruovany podfa aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa moézu pri praci vyskytnut’

Dbaijte na to, aby sa do pdédy nedostalo ziadne palivo.

Obalové a odpadové materidly zlikvidujte podla plat-
nych miestnych zakonov.

Zvy3né palivo, oleje a kvapalina pouzita na Cistenie sa
musia zlikvidovat' ekologicky!

Tento vyrobok zlikvidujte odborne podla ustanoveni
platnych vo vasej krajine.

7.7  Bezpecné zaobchadzanie
s palivami
/N\ VAROVANIE

Paliva a palivové vypary su horlavé a pri vdy-
chovani a na pokozke moézu sposobit’ t'azké
poskodenia. Pri zaobchadzani s palivami pre-
to dbajte na opatrnost’ a zabezpecte dobré

vetranie.

Pred tankovanim vypnite spalovaci motor a nechajte
ho vychladnut.

Tankuijte iba vonku a poc¢as plnenia nefajcite. Vyhnite
sa otvorenému ohnu (riziko vybuchu!).

Pri tankovani noste rukavice.

Davaijte pozor, aby ste nerozliali palivo alebo olej.

jednotlivé zvyskové rizika.

Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpec¢nostné upozornenia“ a ,pouZzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.
Vyrobok pouZivajte tak, ako je odporuc¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas$ vyrobok
bude podavat optimalne vykony.

Zamedzte neumyselnému uvedeniu vyrobku do pre-
vadzky.

Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je vy-
robok v prevadzke.

Dodrziavajte zadané udrzbové a bezpecnostné upo-
zornenia navodu na obsluhu.

Napriek v8etkym prijatym opatreniam mézu pretrvavat’
zvySkoveé rizika, ktoré nie su o€ividné.




/\ VAROVANIE

Pri dihSich pracach méze z dévodu vibracii dojst v ru-
kach obsluhujucej osoby k porucham prekrvenia (syn-
droém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom
sa v zachvatoch kf€ovito stahuju cievy na prstoch na
rukach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie su dostato¢-
ne zasobované krvou a preto sa zdaju extrémne bledé.
Casté pouzivanie vibrujlcich vyrobkov moéze u osob,
ktorych prekrvenie je naruSené (napr. fajciari, diabetici),
vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

8 Montaz

Upozornenie:
Umiestnite vyrobok na rovnu, priamu plochu.
Potrebné néaradie:

« Montazny klu¢ (14)

8.1 Zlozenie fukacej ruarky (obr. 3, 4)

1. Nasurite hadicové spony (9a/9b) na konce ohybnej
rarky (9).

2. Nasurite ohybnu rurku (9) na fukaciu pripojku (8) a
pevne utiahnite velkd hadicovu sponu (9a). Pouzite
montazny klug (14).

3. Nasunte rukovat (1) podla obrazka na hornd rarku
(10).

4. Zoskrutkujte rukovat (1) s hornou rarkou (10) tak, ze
rukou pevne utiahnete kridlovi maticu (1d) v smere
hodinovych rugiciek.

5. Zasunte hornu radrku (10) s rukovatou (1) do ohybnej
rarky (9) a zafixujte ju malou hadicovou sponou (9b).
Pouzite montazny klua¢ (14).

6. Nasurite dolnu rarku (11) na hornd rarku (10) a zafi-
xujte ju otaanim v smere hodinovych ruciciek. Na-
sledne zaistite spoj skrutkou so SoSovkovitou hlavou
(10a). Pouzite montazny kIu¢ (14).

7. Zopakujte predchadzajuci krok, aby ste namontovali
druhd dolnd rarku (11) na uz namontovanu dolnd rar-
ku (11).

8. Nasunite bud okriuhlu dyzu (12) na plochu dyzu (12a)
na doInu rarku (11) a zaaretujte ju ota€anim v smere
hodinovych rugiciek. Nasledne zaistite spoj skrutkou
so SoSovkovitou hlavou (12b). Pouzite montazny klu¢
(14).

9 Pred uvedenim do prevadzky

Vyrobok sa dodava bez zmesi paliva a oleja.
Pred uvedenim do prevadzky preto bezpod-
mienecéne naplinte zmes paliva a oleja.
Pouzivajte iba zmes bezolovnatého paliva
(min. ROZ 95) a Specialneho motorového ole-
ja pre 2-taktné motory (JASO FD/ISO - L —
EGD).

/A VAROVANIE

Nikdy nepouzivajte palivo, ktoré nie je zmieSané s 2-
taktnym olejom. MbzZe to spdsobit trvalé poskodenie
motora a vylu€uje zaruku vyrobcu na tento vyrobok. Ni-
kdy nepouzivajte palivovu zmes, ktora bola skladovana
dihSie ako 90 dni.

/\ VAROVANIE

Ohrozenie zdravia!

Vdychnutie vyparov paliva/mazacieho oleja a spalin
mbze viest k tazkych poSkodeniam zdravia, strate ve-
domia a v extrémnom pripade k smrti.
— Nevdychujte vypary paliva/mazacieho oleja a spali-
ny.
— Vyrobok prevadzkuijte len v exteriéri.

/\ VAROVANIE

Paliva a palivové vypary su horfavé a pri vdy-
chovani a na pokozke moézu sposobit’ tazké
poskodenia. Pri zaobchadzani s palivami pre-
to dbajte na opatrnost’ a zabezpecte dobré
vetranie.

/\ VAROVANIE

Palivo a zmes paliva a oleja su vysoko zapalné!

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Ak nasmerujete prud vzduchu na osoby, zvierata alebo
predmety, mézZe dojst’ k zraneniam a poskodeniam.

— Smerujte prdd vzduchu od seba.

— Nikdy nesmerujte prud vzduchu n iné osoby, zviera-
ta alebo predmety.

— Neodfukujte tvrdé predmety ako kamene alebo ko-
nare.

Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Montaz a nastavenia na vyrobku vzdy vykonavajte pri
vypnutom motore a vytiahnite konektor zapalovacej

sviecky.
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/\ VAROVANIE 9.2  Naplnenie paliva (obr. 5)
Nebezpeé&enstvo poranenia A NEBEZPECENSTVO
Vymrstené objekty a otacajuce sa diely mézu zapricinit Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

zavazné poranenia. . « .
Palivo plite len pri vypnutom a vychladnutom motore.

— Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostato¢nu Pri tankovani vyrobku nefajgite.
bezpecénostnl vzdialenost.
— Zabrante pristupu nezucastnenych osob k vyrobku. /N\ NEBEZPECENST\[O

— Drzte vyrobok pred sebou.

— Vyrobok nikdy nesmerujte na seba, na iné osoby ani
na zvierata.

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa moéze pri plneni vznietit a pripadne vybuch-
nut. To vedie k tazkym popaleninam alebo k smrti.

— Vzdy dbajte na to, aby sa smerom k osobam alebo

zvieratdm nefukali Ziadne predmety alebo neposko- Nadobu na palivo a zmes paliva a oleja uchovavajte od-
dili sa predmety. delene, aby ste zabranili chybnému tankovaniu normal-
— Vzdy davajte pozor na smer vetra a nikdy nepracuj- nym benzinom.

te proti vetru. « Vzdy pouzivajte Cerstvi zmes paliva a oleja.

Udrziavajte ho v dostatocnej vzdialenosti od tepla,
plameriov a iskier.

Palivo dopihaijte len v exteriéri.
Noste ochranné rukavice.

Upozornenia:
» Umiestnite vyrobok na rovnu, priamu plochu.

« Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.
Pred kazdym pouZitim alebo po pade vyrobku je nutné ho Zabrafite kontaktu s pokozkou a ocami.
dokladne skontrolovat, ¢i nie je poskodeny. Ak zistite ne- Spustite vyrobok vo vzdialenosti min. 3 m od miesta
jaké poskodenie, musite ho okamzite opravit vy alebo au- plnenia palivom.

torizované servisné stredisko. Dbajte na netesnosti. Ak palivo vyteka, nespustajte

Skontrolujte produkt pred kazdym uvedenim do prevadz- motor.
ky: » Na tankovanie pouzivajte vhodny lievik alebo plniacu
« tesnost palivového systému, raru, aby sa palivo nedostalo na spalovaci motor a kryt.

Palivovu nadrz neprepliiajte!
1. ZmieSajte palivo podla opisu v kapitole 9.7.

» Pevné utiahnutie vSetkych skrutkovych spojov.
« Lahkost chodu vSetkych pohyblivych dielov.

Potrebné naradie: 2. Vycistite okolie oblasti plnenia. Znecistenia v palivovej
. » . nadrzi (6) spdsobuju prevadzkové poruchy. Pred napl-
+ Utierka/handricka nenim do palivovej nadrze (13) este raz dobre pre-
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky! trepte zmieSavaciu fladu na olej/benzin (6) s palivovou
zmesou.
9.1 Zmiesavanie pallva (Obr' 5) 3. Opatrne otvorte veko palivovej nadrze (6a), aby sa
mohol odburat pripadny pretlak.
/\ VAROVANIE cvira” pripadny pretete -
- - 4. Do palivovej nadrze nalejte spravnu palivovi zmes.
Zabrarite priamemu kontaktu pokozky s palivom a vdy- Pri tankovani nerozlievajte palivo a nenapliajte pali-
chovaniu vyparov z paliva. vovu nadrz po okraj.
1. Motor sa prevadzkuje palivovou zmesou z paliva a 5. Rozliate palivo vzdy poutierajte.
motorového oleja. 6. Otocte uzaver nadrze (6a) v smere hodinovych rudi-
2. Pouzivajte iba zmes bezolovnatého paliva Ciek, aby ste ho uzavreli.
(min. ROZ 95) a Specialneho motorového oleja pre 2- 9.3 Zalozenie/ P . sh
taktné motory (JASO FD/ISO — L — EGD). . alozenie/uvolnenie nosneho
3. Palivovi zmes namiesSajte podla tabulky na mieSanie popruhu (2) (obr. 6)
paliva. Zalozenie:
4. Do zmieSavacej flaSe na olej/benzin (13) nalejte 1. Nasadte si vyrobok na chrbat ako ruksak.
spravne mnozstvo paliva a oleja pre 2-taktné motory. 2. Zatvorte uzatvaracie pracky (2a) a napnite nosné
5. Nasledne dobre pretrepte zmieSavaciu flasu na olej/ popruhy (2) tahanim za konce popruhov.
benzin (13). UvoFnenie:
9.1.1 Palivova zmes 1. Zdvihnite upinacie postvade, aby ste povolili nosné
Upozornenie: popruhy (2).
Palivovi zmes nemieSaijte v nadrzi. 2. Otvorte uzatvaracie pracky (2a).
Nalejte 2-taktny olej podla tabulky na miesanie paliva.
Palivo Olej pre 2-taktné motory (40:1)
0,5 litra 12,5 ml
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10 Obsluha
/\ VAROVANIE

Dodrziavajte zakonné ustanovenia k nariadeniu na
ochranu proti hluku.

/\ VAROVANIE

Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspori 3 metre
od miesta tankovania.

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Ak nasmerujete prad vzduchu na osoby, zvierata alebo
predmety, mdze dojst k zraneniam a poskodeniam.

— Smerujte prud vzduchu od seba.

— Nikdy nesmerujte prud vzduchu n iné osoby, zviera-
ta alebo predmety.

— Neodfukujte tvrdé predmety ako kamene alebo ko-
nare.

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia
Vymrstené objekty a otacajuce sa diely moézu zapricinit
zavazné poranenia.

— Zabezpecte, aby iné osoby dodrziavali dostato¢nu
bezpecnostnl vzdialenost.

— Zabrante pristupu nezt¢astnenych oséb k vyrobku.
— Drzte vyrobok pred sebou.

— Vyrobok nikdy nesmerujte na seba, na iné osoby ani
na zvierata.

— Vzdy dbajte na to, aby sa smerom k osobam alebo
zvieratam nefukali Ziadne predmety alebo neposko-
dili sa predmety.

— Vzdy davajte pozor na smer vetra a nikdy nepracuj-
te proti vetru.

10.1 Nastartovanie motora (obr. 7, 8)

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo otravy!

Vyrobok pouzivajte len vo vonkajsich priestoroch a nik-
dy nie v uzavretych alebo zle vetranych miestnostiach.

— Startovacie tiahlo vzdy vytahuijte rovno.

— Pevne drzte rukovat Startovacieho tiahla, ked sa
Startovacie tiahlo opat vtiahne.

— Nenechajte Startér s lankovym tiahlom rychlo sa
vratit spat. Méze to viest k poskodeniam.

— Lanko Startéra Startovacieho tiahla nevytahujte po
celej dizke. Tym sa zabréani pretrhnutiu lanka $tarté-
ra.

— Pri chladnom pocasi m6ze byt potrebné zopakovat
Startovanie viackrat.
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Upozornenia:

» Vyrobok pred nastartovanim motora postavte na pev-
ny podklad.

« Palivové cerpadlo ,Primer pouzivajte iba pri stude-
nom motore!

» Ked sa motor prvykrat Startuje, je potrebnych viac po-
kusov na spustenie, kym sa palivo preCerpa z nadrze
do motora.

10.1.1  Startovanie pri studenom motore

Upozornenie:

Pri vysokych vonkajsich teplotach sa moéze stat, ze je nut-

né nastartovat aj pri studenom motore bez syti¢a!

1. Prestavte packu sytica (4) do polohy ,Jf* tym, Ze ho
vytiahnete.

2. Prestavte zapinac¢/vypinac (1a) do polohy ,I*.

3. 6-krat stlacte primer (4a).

4. Pre nastartovanie motora potiahnite 3 az 5-krat Startér
s lankovym tiahlom (5).

5. Ked motor bezi, kratko pockajte a potom prestavte
packu sytica (6) do polohy J#| tym, Ze ho potlacite
dovnutra.

6. Plynovou pakou (1b) regulujte ota¢ky motora a tym
padom prud vzduchu.

10.1.2  Startovanie pri teplom motore

(Vyrobok bol odstaveny menej ako 15 — 20 minut.)

1. Prestavte packu syti¢a (4) do polohy ,J#]* tym, Ze ho
potlacite dovnutra.

2. Stlacte zapinac/vypina¢ (1a) do polohy , I

3. Pre nastartovanie motora potiahnite Startér s lanko-
vym tiahlom (5).

4. Plynovou pakou (1b) regulujte otacky motora a tym
padom prud vzduchu.

Upozornenie:
» Ak motor nenaskoci ani po viacerych pokusoch, preci-
tajte si kapitolu 76.
10.1.3  Nepretrzita prevadzka
1. Nastartujte motor podla opisu v kapitole 70.7.
2. Stlacte plynovu paku (1b) do poZzadovanej polohy.
3. Zaaretujte plynova paku (1b) do pozadovanej polohy
prestavenim aretacnej paky (1c).
4. Teraz mézete plynovu paku (1b) pustit.
5. Uvolnite areta¢nu paku (1c) tak, aby ste ukoncili ne-
pretrzitd prevadzku.
10.1.4 Nastavenie vol'nobehu
Potrebné naradie:
* Plochy skrutkova¢ (15)

Volnobeh sa musi nastavit, ak ma motor tendenciu vypi-

nat sa alebo ak sa pri pouziti packy sytica (4) nezistia vy-

razné rozdiely v rychlosti. Nastavenie sa vykonava po na-

Startovani motora na nastavovacej skrutke (5a).

Pred nastavenim nechajte motor niekolko minut bezat na

volnobeh.

1. Ak chcete zvysit volnobezné otacky, otocte nastavo-
vaciu skrutku (5a) v smere hodinovych rugiciek. Pou-
Zite plochy skrutkovac (15).



2. Ak chcete znizit volnobezné otacky, otocte nastavo-
vaciu skrutku (5a) proti smeru hodinovych ruciciek.
Pouzite plochy skrutkovaé (15).

Nastavte volnobezné otacky tak, aby motor vo volnobehu
bezal pokojne a bez preruseni.
10.2 Vypnutie motora (obr. 7, 8)

1. Uvolnite aretaénu paku (1c) a pustite plynova paku
(1b), aby motor bezal vo volnobehu.

2. Prestavte zapinac¢/vypinac¢ (1a) do polohy ,0".

10.2.1 Postup pri nidzovom vypnuti

1. Ak je to potrebné, vyrobok okamzite zastavte a pre-
stavte zapinac/vypinac (1a) do polohy ,0%.

10.2.2  Po pouziti

Pred odlozenim vyrobku ho vzdy vypnite a pockaj-
te, kym sa zastavi.

Nechajte vyrobok vychladnut.

Odstrarite konektor zapalovacej sviecky zo zapalova-
cej sviecky.

11 Pracovné pokyny
Upozornenia:

« Urcité mnozstvo hluku spésobené tymto vyrobkom je
neodvratné. Vykonavaijte hluénu pracu v schvalenych
a na to uréenych ¢asoch. V pripade potreby dodrzia-
vajte ¢as odpocinku a obmedzte pracovny ¢as na to,
¢o je potrebné.

Na vasu osobnu ochranu a ochranu os6b v blizkosti
sa musi pouzivat vhodna ochrana sluchu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba na nasledujuce ucely pou-
Zitia:

* Ako duchadlo na nahromadenie suchého listia alebo
odfuknutie z tazko pristupnych miest.
Kazdé iné nez vysSie opisané pouzitie méze viest k po-
Skodeniu vyrobku a pre pouzivatela mdzZe predstavovat
nebezpecenstvo.

Pred zapnutim vyrobku sa uistite, Ze nie je nasmero-
vany na osoby alebo zvierata.
V prasnych podmienkach zlahka navihcite povrchy.

Nasmerujte prud vzduchu dopredu a pohybujte sa po-
maly, aby ste sfukli listie alebo zahradny odpad k se-
be, resp. ich odstranili z tazko pristupnych miest.

Pred fukanim pouzite hrable a metlu na uvolnenie od-
padu.

Zacnite pracovat s najvy$Sim fukacim vykonom, aby
ste rychlo pozbierali okolité listie.

Zvolte nizsi fukaci vykon, aby ste stlacili predtym zo-
zbieranu hromadu listia.

Optimalny vysledok dosiahnete, ak budete duchadlo
pouzivat vo vzdialenosti 5 az 10 cm od zeme.

Vzdy zohladnite smer vetra a nikdy nepracujte proti
vetru.
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12 Cistenie a udrzba

/A VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode na obsluhu, nechajte
vykonat’ v odbornej dielni. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

/\ VAROVANIE

Neodborné udrzbarske alebo Cistiace prace
moézu mat’ za nasledok poranenia!

/\ VAROVANIE

Pocas Cistenia, oprav a udrzby sa moze vyrobok ne-
ocakavane spustit’ a sposobit’ tym poranenia a po-
paleniny.
— Vypnite vyrobok.
— Odstrante konektor zapalovacej sviecky zo zapalo-
vacej sviecky.
— Nechajte vyrobok vychladnut.

/\ VAROVANIE

Pravidelne/denne a pred uvedenim do pre-
vadzky vykonavajte vizualnu a funkénd kon-
trolu/adrzbu, aby ste sa uistili, ze vyrobok je
v dobrom prevadzkovom stave.

— Nespravna udrzba, pouzivanie nevyhovujucich na-
hradnych dielov alebo odstranenie &i Uprava bez-
pecnostnych zariadeni méze viest k vaznym vecny,
$kodam alebo zraneniu osob.

— Ak pouzivatel nedokaze tieto prace vykonat sam,
mal by sa obratit na Specializovaného predajcu.

121 Cistenie
Upozornenie:
Po kazdom pouziti by sa mal vyrobok dokladne vycistit.

Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a necistot.
Vyrobok vydrhnite Cistou handrickou alebo vyfukajte
stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku. Vyrobok odpo-
ra¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.

Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poZiaru, pravidelne
Cistite chladiace rebra motora pomocou stlaceného
vzduchu. Oblast’ timi¢a zvuku zbavte prachu, listia
alebo inych cudzich telies.

Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

Vyrobok pravidelne Cistite vihkou handriCkou
a trochou mazfavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda.

Vyrobok v Ziadnom pripade za uc¢elom ¢istenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.




12.2 Udrzba
Upozornenie:

Vykonavajte doékladnd udrzbu vyrobku. Skontrolujte, ¢i
pohyblivé €asti funguju bezchybne a nie su zablokované
a ¢i nie su diely zlomené alebo natolko poSkodené, Ze by
mohla byt negativne ovplyvnena funkcia vyrobku. Pred
pouzitim vyrobku dajte poskodené diely opravit.
Pravidelna, dosledna udrzba je potrebna, aby ste zarucili
nemennu bezpecnostnu urover a vykon vyrobku.

Pred uvedenim vyrobku do prevadzky alebo jeho sklado-
vanim odstrante vSetky naradia pouzivané na udrzbu.

Vsetky ochranné a bezpecnostné zariadenia sa musia
po ukonéenych opravarskych a udrzbovych pracach
okamzite znovu namontovat.

Potrebné naradie:
* Montazny kluc¢ (14)
» Kefa s medenymi Stetinami*
« Skaromer*
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

12.2.1  Cistenie/lvymena zapalovacej svie¢ky

(3a) (obr. 9)

POZOR

Zapalovaciu svieCku vymienajte len pri studenom moto-
re!

POZOR

Volna zapalovacia sviecka sa moze prehriat a poskodit
motor. Prili§ silné utiahnutie zapalovacej svieCky moze
poskodit’ zavit v hlave valca.

Skontrolujte zapalovaciu sviecku az po 20 prevadzkovych
hodinach ohladom znedistenia a vycistite ho pripadne po-
mocou kefy z medeného drétu. Udrzbu zapalovacej
svieCky vykonavajte kazdych 50 prevadzkovych hodin.

1. Odstrante konektor zapalovacej sviecky (3) zo zapa-
fovacej sviecky (3a).

Demontujte zapalovaciu svie¢ku (3a) pomocou mon-
tazneho kluca (14).

N

w

Odstrarite akukolvek nedistotu z podstavca zapalova-
cej sviecky (3a).

Zapalovaciu svieCku (3a) vizualne skontrolujte. Mede-
nou drétenou kefou odstrarite pripadne sa vyskytujuce
usadeniny.

Skontrolujte medzeru zapalovacej sviecky. Pomocou
Skaromera nastavte vzdialenost elektréd na 0,6 — 0,7
mm.

&

o

[

Znovu namontujte zapalovaciu sviecku (3a) a dbajte
na to, aby ste ju neutiahli prili§ pevno.

Nasledne nasadte konektor zapalovacej sviecky (3)
na zapalovaciu svie¢ku (3a).

N
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12.2.2  Udrzba vzduchového filtra (7b)

(obr. 10)
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

Palivo sa méze pri nespravnom C¢isteni vznietit a pri-
padne vybuchnut. To vedie k tazkym popaleninam ale-
bo k smrti.

— Vycistite vzduchovy filter len vyklepanim.

— Nikdy necistite vzduchovy filter benzinom alebo
horfavymi rozpastadiami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Prevadzka motora bez filtracnej viozky alebo s posko-
denou filtraénou vioZzkou mbézZe viest k poSkodeniam
motora.

— Nikdy nenechajte bezat motor bez vlozky vzducho-
vého filtra alebo s poskodenou vlozkou vzduchové-
ho filtra. Necistoty sa tak dostani do motora, ¢im
moézu vzniknut zavazné poskodenia motora.

POZOR

Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon
motora vplyvom prili§ malého privodu vzdu-
chu ku karburatoru. Preto je nevyhnutna pra-
videlna kontrola.

Upozornenie:

Vzduchovy filter by sa mal kontrolovat kazdych 25 pre-
vadzkovych hodin a v pripade potreby vymenit. Vzducho-
vy filter sa pri velmi praSnom vzduchu musi kontrolovat
CastejSie.

1. Demontujte skrutku (7a) a zlozte kryte vzduchového
filtra (7).

Skontrolujte, ¢ na kryte vzduchového filtra (7) nie su
otvory alebo praskliny. Vymerite poskodeny prvok.

Vyberte vzduchovy filter (7b).

Necistoty z vnutornej strany telesa filtra odstrarite &is-
tou, vihkou handrou. Dbajte na to, aby do otvoru ne-
prenikli Ziadne necistoty. Kryt vzduchového filtra (7)
pocas Cistenia filtra opat nasadte na teleso filtra.

Skontrolujte vzduchovy filter (7b), ¢i nie je poSkodeny,
a pripadne ho vymerite.

Vyklepte vzduchovy filter (7b) na tvrdom povrchu, aby
sa odstranili necistoty. Na odstranenie nedistot nikdy
nepouzivajte kefu, pretoze tym zatla€ate necistoty do
vlakien.

Pripadne vzduchovy filter (7b) dodatoéne vycistite tep-
lou vodou a jemnym mydlovym roztokom. Dékladne ju
oplachnite Cistou vodou a nechaijte ju dobre vyschnat.

N

> w
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N

Vlozte spat Cisty vzduchovy filter (7b).

. Nasadte kryt vzduchového filtra (7) a upevnite ho
skrutkou (7a).

©



13 Skladovanie a preprava

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa m6ze necakane spustit a sposobit’ tak pora-
nenia.

— Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vyp-
nite motor.

— Nechajte vychladnut motor.

— Konektor zapalovacej sviecky vytiahnite zo zapalo-
vacej sviecky.

sgpch

« Vyrobok pred kazdou prepravou vypnite aj pri krat-
kych trasach. Pocas prepravy zaistite vyrobok (aj vo
vozidlach) proti preklopeniu, aby ste zabranili strate
paliva, Skodam alebo poraneniam.

14 Oprava a objednavanie
nahradnych dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mézu spdsobovat’ nebezpeéenstva, uchovavajte mi-
mo dosahu inych oséb a deti.

+ Uplne vyprazdnite vyrobok.
« Vyrobok vycistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

13.1 Priprava na uskladnenie

/\ VAROVANIE

Neodstrarujte palivo v uzavretych priestoroch, v bliz-
kosti ohnia alebo pri fajéeni. Plynové vypary mozu spo-

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru-
¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluenstva.

sobit' vybuchy alebo poziar.

Ak vyrobok nebudete pouzivat dlhSie ako 30 dni, prijmite
nasledujuce opatrenia na jeho pripravu na uskladnenie.

1. Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

2. Palivo nadrz vyprazdnite pomocou pumpy na odsava-
nie paliva.

3. Nastartujte motor a nechajte ho bezat dovtedy, kym
sa nespotrebuje zvy$né palivo.

4. Ulozte palivo do nadob, ktoré su uréené Specialne na

tento ucel.

Po kazdej sezéne vymerite olej.

Odstrante konektor zapalovacej svie¢ky zo zapalova-
cej sviecky.

7. Nalejte 1 €ajovu lyzicku oleja pre 2-taktné motory do
spalovacej komory. Viackrat pomaly potiahnite Startér
lankovym tiahlom, aby ste naniesli vrstvu oleja na
vnutorné sucasti.

8. Vyrobok vzdy skladujte na dobre vetranom mieste.

13.2 Preprava

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servis-
nom centre. Za tymto uc¢elom naskenujte QR kod na titul-
nej strane.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pama-
ti, Ze vyrobok sa z bezpecnostnych dévodov musi za-
sielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

/\ VAROVANIE

Vypnite vyrobok a odstrante konektor zapa-
l'ovacej svie€ky zo zapalovacej sviecky!

Nebezpecenstvo popalenia!

Horuci timi¢ zvuku drzte dalej od tela. Vznika nebezpe-
Censtvo popalenia!

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Neumyselny a necakany rozbeh vyrobku méze viest k
zraneniam.

14.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest na-
sledovné udaje:

* Oznacenie modelu
« Cislo vyrobku
- Udaje typového titka

15 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju recyklo-

vy °
% A @vat’. Prosim, likvidujte balenia eko-
%n \ logicky.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristroja
sa informujte na vasej samosprave alebo Statnej
sprave.
Paliva a oleje
* Pred likvidaciou vyrobku sa musi palivova nadrz a na-
doba na motorovy olej vyprazdnit!
 Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpadu,
ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekologic-
ky zlikvidovat.




16 Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit napravu, ked vas vyrobok nepra-
cuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat' a odstranit' problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Mozna pri¢ina

Naprava

Vyrobok sa neda nastartovat’

Vzduchovy filter znecisteny.

Vyc¢istite/vymente vzduchovy filter.

Chybajuce zasobovanie palivom.

Pravidelne kontrolujte palivovi nadrz, &ije v
nej dostatok paliva a pripadne doplite pali-
VO.

Chyba v palivovom potrubi.

Palivové potrubie skontrolujte ohladom za-
lomeni alebo poskodeni.

Zapalovacia sviecka je prili§ znecistena/
prili§ mokra v doésledku prili§ velkého
mnozstva paliva.

Odstrante, vycistite a vysuste zapalovaciu
sviecku; nasledne viackrat potiahnite lanko
Startéra; vlozte spat zapalovaciu sviecku.

Nezasunuty konektor zapalovacej sviecky.

Skontrolujte spravne osadenie konektora
zapalovacej sviecky.

Ziadna zapalovacia iskra.

Skontrolujte spravne osadenie konektora
zapalovacej sviecky.

Skontrolujte znecistenie a spravnu vzdiale-
nost elektréd zapalovacej sviecky.

Skontrolujte zapalovaci kabel, ¢i nie je po-
Skodeny.

Kontaktujte servisné stredisko.

Motor je chybny.

Kontaktujte servisné stredisko.

Chybny karburator.

Kontaktujte servisné stredisko.

Vyrobok sa neda nastartovat a
hned sa znova vypne.

Nespravne nastavenie karburatora (otacok
pri chode naprazdno).

Nastavte volnobezné otacky

Kontaktujte servisné stredisko.

Motor nebezi pokojne

Nespravne natavenie karburatora.

Nastavte volnobezné otacky

Kontaktujte servisné stredisko.

Vzduchovy filter znegisteny

Vy¢istite alebo vymerite vzduchovy filter.

Zapalovacia sviecka zneCistena

Vycistite alebo vymerite zapalovaciu svie¢-
ku.

Vznik dymu

Nespravna zmes paliva.

Pouzite zmes pre 2-taktné motory s mieSa-
cim pomerom 40:1.

Nespravne natavenie karburatora.

Kontaktujte servisné stredisko.

Vyrobok nepracuje na piny vy-
kon

Vzduchovy filter znecisteny.

Vycistite alebo vymerite vzduchovy filter.

Zapalovacia svieCka znecistena

Vycistite alebo vymerite zapalovaciu svie¢-
ku.

Nespravne natavenie karburatora.

Kontaktujte servisné stredisko.
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17 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany
vyrobok je v stlade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH

Oznacenie vyrobku: Vysavac listia Backpack -
PLB52BP/LB52BPBE

C. vyr. 5911107903, 5811103952

Smernice EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* Vy$8ie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s pred-
pismi smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/
EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouZivania urgitych ne-
bezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariade-
niach.

Uplatnené normy:

EN 15503:2009+A2:2015;
EN ISO 14982:2009

Postupy posudzovania zhody:
2000/14/ES_2005/88/ES — Priloha: V

Zarucena hladina akustického vykonu (L,,): 116 dB
Namerana hladina
akustického vykonu (Ly,): 108,3 dB

2016/1628/EU

Emisie. C.: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Stefan Hartinger

Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

e 7
et
$mon Sohtink>
Division Manager Product Center

"r%’h 7
Andreag’ Pecher

Head of Project Management
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A terméken talalhaté szimbolumok
magyarazata

A kézikonyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak,
hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré ma-
gyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem he-
lyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Nyomja meg 7-szer az lizemanyag-szi-
vattyd ,Primer” gombjat.

Tartaly térfogata

Az Uzemanyag és a 2 lUtem( motorolaj
keverési aranya 40:1

Figyelem! Ha figyelmen kivll hagyja a
terméken elhelyezett biztonsagi jelolé-
seket és figyelmeztetd megjegyzéseket,
illetve figyelmen kivil hagyja a bizton-
sagi és kezelési utasitasokat, akkor su-
lyos, akar halalos sériléseket szenved-
het.

A késziilék kdzelében szigortan tilos
nyilt lang hasznalata és a dohanyzas!

A\
©

Uzembe helyezés elétt olvassa el és
vegye figyelembe a hasznalati utmuta-
tét és a biztonsagi utasitasokat!

A termék garantalt hangteljesitmény-
szintje.

L]

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és
vegye figyelembe a hasznalati Gtmuta-
tét és a biztonsagi utasitasokat!

A termék megfelel a hatalyos eurdpai
iranyelveknek.

Viseljen védészemiveget.

A termék megfelel a vonatkozo szerbiai
iranyelveknek.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hal-
laskarosodast szenvedhet.

Az lizemeltetési utmutatoban
hasznalt jelz6szavak magyarazata:

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyeget6 ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést

vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik
Viseljen védbkesztyit. el.

e
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A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely sulyos sériilést vagy halalos
balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb
sérilést okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi jart okozhat a ter-
mékben vagy mas vagyontargyakban/tulaj-
donban, ha nem keriilik el.

1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék altal
okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« Szakszer(tlen kezelés
* Az Gzemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa
« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javi-
tas
* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje
* Nem rendeltetésszerii hasznalat
Vegye figyelembe a kdvetkezéket:

A haszndlati utmutaté a termék része, amely fontos infor-
maciokat tartalmaz a biztonsagos, szakszer(i és gazdasa-
gos Uzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozé
nemzeti el6irasokat is figyelembe kell venni. Hasznalat
elétt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsagra
vonatkozé valamennyi utasitast, és a terméket kizarolag a
leirasnak megfeleléen hasznalja. Orizze meg az utmuta-
tot, és adja at azt a vasarlonak a termék tovabbadasakor.

2 Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos lombfuvét kizardlag a kévetkezé célokra
hasznalja:

» Lomb vagy éltalanos kerti hulladékok, mint pl. lemet-
szett gallyak 6sszehordasara, illetve ezeknek a nehe-
zen hozzaférhetd helyekrél valo eltavolitasahoz.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a termé-
ket. Minden ettél eltér6 hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsul. Az ebbél fakadé minden karért és sériilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé viseli a felel6sséget.

A rendeltetésszerli hasznalat része a biztonsagi utasita-
sok betartasa, valamint a kezelési utmutatoban foglalt
szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

sgpch

A terméket hasznalé és karbantartd személyeknek ismer-
nitk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennitk a lehetsé-
ges veszélyekrdl.

Ha a terméken mddositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyarté nem vallal felelésséget.

A terméket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban meghata-
rozott méreteket.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
siik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékl tevékenységekhez hasznalja.

3 A termék leirasa (1-10. abra)

1. Markolat
1a. Be-/kikapcsol6 gomb
1b.  Géazkar

1c.  Rogzitékar

1d. Rdgzitécsavar

2. Hordozé heveder
2a. Rogzité csatok
3. Gyertyapipa

3a. Gyujtégyertya

4. Szivatokar
4a.  Primer
5. Beranté szerkezet

5a. Allitécsavar (iiresjarat)
6.  Uzemanyagtartaly
6a. Tanksapka

7. Légsziir6 fedele

7a. Csavar

7b.  Légsziré

8. Fuvo csatlakozas

9. Hajlékony csé

9a. Toémlébilincsek (nagy)
9b.  Toémldbilincsek (kicsi)
10. Felsé cs6

11.  Alsé csé

11a. Lencsefejl csavar

12.  Kerek fuvoka

12a. Lapos fuvoka

12b. Lencsefejl csavar

13.  Olaj-benzin keverdéflakon
14.  Szerel6kulcs

15.  Lapos csavarhuzé

16.  Imbuszkulcs, 4 mm
17.  Imbuszkulcs, 5 mm

4  Szillitott elemek (1 - 2. abra)

Tétel Darab- Megnevezés

szam
9. 1db Hajlékony csé
9a. 1db Tomlébilincsek (nagy)
9. 1db Tomlbbilincsek (kicsi)
10. 1db Fels6 cs6
11. 2db Alsé csé
11a. 2db Lencsefejii csavar
12. 1db Kerek fuvoka
12a. 1db Lapos fuvoka
12b. 1db Lencsefejl csavar
13. 1db Olaj-benzin keverdéflakon

14. 1db

Szerel6kulcs




15. 1 Lapos csavarhuzé Zaj és vibracio
16. 1db Imbuszkulcs, 4 mm Z
17. 1db  Imbuszkulcs, 5 mm /\ FIGYELMEZTETES
1db Eigﬁ;?:ttlé()srin&f;\ijct)até A zaj sulyos kdvetkezményekkel jarhat az egészségre
nézve. Ha a gép zajszintje meghaladja a 85 dB értéket,
5 Ki 15 akkor a kozelben tartdzkodd személyeknek megfelel
Icsomagolas hallasvédét kell viselnidik.

/\ FIGYELMEZTETES Zaj jellemzb értékei

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! L, hangnyomasszint 98,5 dB

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok- Koa méreési bizonytalansag 3,0dB

lfal, follalfkal és apré ’reszekkel jatsszanak! Lenyelés L, hangteliesitmeényszint 108.3 dB

és fulladas veszélye all fenn!
- - —— - K.a Mérési bizonytalansag 3,0dB

. x)gizf ki a csomagolast, és dvatosan vegye ki a ter- L. garantalt hangteljesitményszint 116 dB

+ Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma- Szilkség eseteén tartson pihendket, és korlatozza a mun-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak). kaveégzés id6tartamat a feltétlendl sziikségesre.

« Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat. Rezgésjellemz6k (kéz-kar rezgés)

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé- a,, rezgés 4,194 m/s?
kok szél!ita’si séri]lésekgt. A; es'e'tltlagesr §érglésekgt K,mérési bizonytalansag 1,5 m/s?
azonnal jelentse a terméket kiszallitdé szallitmanyozo-
nak. Utolagos reklamaciokat nem fogadunk el. Csokkentse minimalis szintre a zajképzodést és a vib-

» Lehetéleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a csoma- raciot!
golast. » Csak kifogastalan allapotban 1évé termékeket hasz-

* A hasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék- naljon.
kel a kezelési Utmutaté alapjan. * Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat és

tisztitasat.

Tartozékként, valamint kopo- és pétalkatrészként csak
eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatrészeket
szakkereskeddjénél vasarolhat.

Munkamddszerét igazitsa a termékhez.

Ne terhelje tul a terméket.

Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

6 Miszaki adatok

Sziikség szerint vizsgaltassa at a terméket.

Kapcsolja ki a terméket, ha nem hasznalja.

Viseljen kesztydt.

A veszélyek csokkentése érdekében tartsa be az alabbi

Motor tipusa 2-utem{ motor, P .
o s utasitasokat:
léghiitéses i o . | 4 s 61

Uresjarati fordulatszam 3000 min”' (300 min™) A 'If:fe'ifojaras esetén tartsa melegen a testét és foleg
Motor max. fordulatszama 7500 min”' + Rendszeresen tartson sziinetet és kdzben mozgassa
Motor névleges teljesitménye 1,45 kW a kezeit, hogy el6segitse a vérkeringést.
Lokettérfogat 52 cm?® * Gondoskodjon a termék lehet6 legkisebb mértéki rez-

- gésérdl rendszeres karbantartassal és a termék alkat-
Méretek, H x Sz x Ma 1700 x 400 x 400 mm részeinek régzitésével.
Teljes hosszusagu fuvécsd 1180 mm
Max. |eveg(’jsebesség: 7 BIZtonSégI utaSitéSOk
Lapos fuvoka 295 km/h Altalanos biztonsagi utasitasok
Kerek fuvoka 234 km/h A FIGYELMEZTETES

P 3

I.\./Iax. Ievegoterf(’)gat’ 1080 m /h Kérjlk, hogy a sajat biztonsaga érdekében a termék
Uzemanyagtartaly térfogata 1,3 liter lizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
CO,-Kibocsatas 1319,0 g/kWh kézikijn’yvet és az élt_alénos bizt_ons’égi utas(tés_okat. H’a

- a terméket tovabbadja harmadik félnek, mindig mellé-
Tomeg 8,2 kg kelje az lizemeltetési utasitast is.

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

A\ FIGYELMEZTETES

Csak a jelen uUtmutatdban javasolt (zemanyagokat
hasznalja.
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A\ FIGYELMEZTETES

Soha ne haszndljon olyan Gzemanyagot, amely nincs 2
Utem( olajjal keverve. Ez maradandé motorkarosodast
okozhat, és érvényteleniti a termékre vonatkozé gyartoi
jotallast. Soha ne hasznaljon 90 napnal hosszabb ideig

tarolt Gzemanyag-keveréket.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késoébbi hasznalat céljabol!
71 Bevezetés

» A termék hasznalata el6tt olvassa el a teljes kezelési
Utmutatot.

Ismerkedjen meg a vezérld és szabalyozé berendezé-
sekkel és a termék szakszer(i hasznalataval.

Tanulja meg, hogyan kell ledllitani a terméket vész
esetén.

A terméket csak rendeltetésszerlien hasznalja, az
alabbi célokra:

— Kisebb méret(, csekélyebb sulyu kildnféle levelek
és flimaradék mozgatasara és felhalmozasara fu-
vassal.

— Kisebb méretli, csekélyebb sulyu levelek, flimara-
dék és kilonb6z6 hulladékok vakuummal végzett
felszivasara, kivéve mindenfajta folyadékot.

— A terméket nem szabad égheté vagy robbanasve-
szélyes termékek, forré parazs, hamu, égé csikkek
és agak, éles targyak, fémtargyak, kdvek és egyéb
olyan targyak osszegy(jtésére hasznalni, melyek
veszélyt jelenthetnek a kezel6re nézve. Ez szemé-
lyi sériilést okozhat, és kart tehet a termékben.

Gyermekek nem végezhetnek munkat a termékkel.

A terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességl, vagy tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek (vagy gyer-
mekek).

Soha ne mikodtesse a terméket, ha emberek, kiléno-
sen gyerekek, illetve allatok vannak a kdzelben.

Soha ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak a
terméket , akik nem ismerik ezeket az utmutatasokat.
Helyi el6irasok kitérhetnek a kezel6 als6 korhatarara
is.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, vagy ha drogok,
alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Ha faradt,
ne hasznalja a terméket.

Ha a terméket tovabbadja harmadik személynek, az-
zal egyltt az 6sszes dokumentaciét is adja at.

Vegye figyelembe, hogy a felhasznal6 felelés a bal-
esetekért, illetve a mas személyeket vagy azok tulaj-
donat fenyegetd veszélyekért.

Hasznalat el6tt mindig végezzen szemrevételezéses
ellenérzést, hogy meggydz6djon rola, az apritomi
csapja és az egyéb rogzitéelemek régzitve vannak-e,
hogy a haz sértetlen-e, valamint hogy a véd&észerke-
zetek és -pajzsok a helyiikon vannak-e. Az egyensuly
fenntartasa érdekében a kopott vagy sériilt alkatré-
szeket készletenként cserélje. Cserélie ki a sérilt
vagy olvashatatlan cimkéket.
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7.2  Altalanos megjegyzések

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6 ru-
hazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat tartsa
tavol a maguktél mozgé alkatrészektél. A mozgd
alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az ékszere-
ket vagy a hosszu hajat.

Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot.

A termékkel térténé munkavégzés soran mindig visel-
jen védokeszty(it, védészemliiveget, hallasvédét, szi-
lard cip6t és hosszu nadragot.

Ha leteszi a terméket, illetve miel6tt barmilyen munkat
végezne a terméken, mindig kapcsolja ki a motort.
Ellenérizze a burkolatok és biztonsagi berendezések

épségét és helyes elhelyezkedését. Adott esetben
cserélje ki 6ket.

Soha ne Uzemeltesse a terméket hibas védbéburko-
lattal, illetve biztonsagi eszkdzok nélkil.
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Az lizemanyag rendkiviil gyulékony:

* Az Uzemanyagot csak kifejezetten erre a célra
el6iranyzott tartalyokban tarolja.

Tankolas el6tt allitsa le a belsé égési motort, és
hagyja lehtini.

Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas kdzben ne
dohanyozzon.

Lassan és 6vatosan nyissa ki a tanksapka zarjat. Var-
ja meg, hogy kiegyenlit6djon a nyomas, és csak ezu-
tan vegye le teljesen a tanksapkat.

A tankolashoz hasznaljon megfelel6 tolcsért vagy be-
tolté csovet, hogy ne folyhasson lizemanyag a belsé
égésli motorra és a burkolatra.

Ne toltse tal az izemanyagtartalyt!

Az lizemanyagot a motor inditasa el6tt téltse be. Amig
jar a motor, vagy kdzvetlenul a termék leallitdsa utan
a tanksapkat nem szabad kinyitni, és nem szabad
lzemanyagot betdlteni.

Ha kifolyt az Gizemanyag, ne prébalja meg elinditani a
motort. Ehelyett tavolitsa el a terméket a benzinnel
szennyezett teriiletr6l. Minden gyuijtasi kisérletet mel-
16zz6n, amig el nem parolgott az izemanyag géze.

Mindig torélje fel a kifolyt Gzemanyagot.

A terméket az (izemanyag feltdltési helyétdl legalabb
3 m tavolsagban inditsa el.

Ha lizemanyag kerllt a ruhajara, cserélje le a ruhada-
rabot.

A tanksapkat minden tankolasi folyamat utan szaba-
lyosan csavarja a helyére és huzza meg. A terméket
nem szabad (izembe helyezni, amig az eredeti tank-
sapka nincs rendesen a helyére csavarva.

Cserélje ki a meghibasodott hangtompitdkat.
A termék hasznalata el6tt mindig végezzen szemrevé-

telezéses ellendrzést. Kuldondsen a kdvetkezdket elle-
ndrizze:

— A gazkarnak szabadon mozgathatonak kell lennie,
és magatdl gyorsan vissza kell ugrania semleges
helyzetbe.

— A be-/kikapcsolé6 gombnak kénnyen kezelhetének
kell lennie.
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— Az Osszes elektromos kabel, példaul a gyertyaka-
bel és a gyertyapipa kifogastalan allapotban kell
legyen, hogy elkerilhetd legyen a szikraképz&dés.
A gyertyapipanak szilardan kell Glnie a gyujtégyer-
tyan.

— A fogantyukat tartsa szarazon és tisztan, olajtol és
zsirtél mentesen. A fogantyuk és védészerkezetek
nem lehetnek sériiltek.

— A ventilator nem lehet sérdilt.
— A gyUjtézsak nem lehet sériilt.

* A munka megkezdése el6tt mindig tavolitsa el a tala-
jon fekvd Osszes targyat, melyek a termék Uzemelte-
tése soran

— kirepilhetnének (lombfltivéként hasznalva)

— eltdémhetnék a vakuumcsovet (vakuumos gydijté-
ként hasznalva)

— veszély forrasat képezhetnék (kdvek, agak, vasd-
rét, csont, stb.)

7.3 Uzemeltetés

Tartsa tavol a kezét és a labat a forgd alkatrészektél.

Ne Gizemeltesse a bels® égésii motort olyan zart helyi-
ségekben, ahol veszélyes szén-monoxid gyllhet 6sz-
sze.

A termékre ne szereljen fel olyan terméket vagy tarto-
zékot, melyet a gyarté nem javasolt vagy engedélye-
zett.

Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és megfele-
16 megvilagitasardl. A rendetlenség, illetve a megvila-
gitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibas a kap-
csoldja. Az a termék, amelyet nem lehet be- vagy ki-
kapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Soha ne hasznalja a terméket, ha:

— nincs felszerelve ra az 6sszes tartozék, amely az
adott célu hasznalathoz el6 van irva (lombszivé-
ként vagy lombfuvéként hasznalva)

— mas személyek, kildndsen gyerekek, vagy hazial-
latok tartézkodnak a kézelben.

— zart térben, robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok.

Mindig tgyeljen arra, hogy szilardan és biztosan alljon
a laban, hogy varatlan helyzetekben is uralni tudja a
terméket, és fenn tudja tartani a munkavégzéshez
szikséges testhelyzetet.

— Lehetéleg kerllje a munkavégzést nedves, csu-
sz0Os talajon. Kerilje a munkavégzést egyenetlen
vagy meredek talajon, ahol nem szavatolhaté a
kezeld biztonsagos munkavégzési helyzete.

— Lassan haladjon, ne rohanjon. Ugyeljen a terepvi-
szonyokra és az esetleges akadalyokra.
A termék beinditasa elétt gy6z6djéon meg arrdél, hogy
teljesen Gssze van szerelve.
— A terméket az Uzemanyag feltdltési helyétél lega-
labb 3 m tavolsagban inditsa el.

— Az embereknek legalabb 15 méteres biztonsagi
tavolsagot kell tartaniuk a munkaterilettdl.

— A hangtompitét, és ezzel a kipufogégazt ne ira-
nyitsa éghet6 anyagokra.

A motoron ne végezzen semmilyen moédositast.

Ne terhelje tul a terméket. A munkajahoz mindig az
arra megfeleld szerszamot haszndlja. A megfeleld
szerszammal jobban és biztonsagosabban lehet dol-
gozni a megadott teljesitménytartomanyban.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a termék nem kerdl érint-
kezésbe idegen targyakkal, vagy esetleg a légaram
dltal felkavart részecskékkel és porral.

A légaramot soha ne iranyitsa emberekre vagy alla-
tokra.

Soha ne dugjon semmilyen targyat a termék nyilasai-
ba, és kerilje a nagyobb targyak beszivasat, melyek
kart tehetnének a ventilatorban.

Hasznalat kézben tartsa tavol a kezét a szivényilas
racsatédl és a levegé kimeneti nyilasatol, és semmi-
képpen ne akassza meg a ventilatort.

Allitsa le a motort:

— Ha atszereli a terméket lombszivé tzemrél lomb-
favora.
— Ha felugyelet nélkil hagyja a terméket.
— Tankolas elétt.
— ha masik munkatertletre tér at.
Allitsa le a motort, és huizza le a gyertyapipat:
— tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt.

— ha idegen targyat szippantott fel. Miel6tt ismét
hasznalatba venné a terméket, vizsgalja meg,
hogy nem sériilt-e meg.

— Ha a termék rendellenes médon rezegni kezd.
— Ha nem hasznalja a terméket.

A terméket ne fektesse forré motorral az avarba, sza-
raz fibe vagy egyéb éghet6 anyagokra. Tiizveszély!

Ne dolgozzon a termékkel olyan robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. A termék szikrat vet, amely megy-
gyuijthatja a port vagy a g6ézoket.

Figyelmeztetés! Ne dolgozzon nyitott ablak kozelé-
ben. Ugyelien a gyermekekre és a hazillatokra, és
biztonsagosan flvassa el az idegen targyakat.

A termék hasznalata soran tartsa tavol a gyermekeket
és mas személyeket. A figyelem elterelése miatt elve-
szitheti uralmat a termék felett.

Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a la-
ban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. Igy varatlan
helyzetekben is jobban iranyithatja a szerszamot.

Legyen figyelmes, Ugyelien arra, amit csinal, és a
szerszam hasznalata soran j6zan ésszel cselekedjen.
Ne haszndlja a szerszamot, ha faradt, illetve ha dro-
gok, alkohol vagy gyégyszerek befolyasa alatt all. A
szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is sulyos sériiléseket okozhat.

Kertlje el az akaratlan Uzembe helyezést. Ha a szer-
szam viselése soran az ujja a kapcsolon van, az bal-
esetveszélyes lehet.

Miel6tt bekapcsolna a szerszamot, tavolitsa el a beal-
litdshoz hasznalt szerszamokat vagy csavarkulcsokat.
A késziilék forgd részében maradt szerszam vagy
kulcs séruléseket okozhat.
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» A terméket csak ésszer(i idészakokban mikddtesse -
ne kora reggel vagy késé este, amikor azzal masokat
zavarhat.

A lombszivas megkezdése el6tt gereblyével és sepri-
vel tavolitsa el az idegen testeket.

Poros kdrnyezetben juttasson egy kevés nedvességet
a feluletre, vagy ha van, hasznalja a vizesit6 adaptert.
Ajanlott a teljes fuvékatoldat hasznalata, hogy a léga-
ram a talaj kozelében fejtse ki a hatasat.

7.4 Karbantartas és tarolas

Gondosan apolja a szerszamait. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul mikodnek-e, nem
szorulnak, nincsenek-e torott vagy sérilt alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének a szerszam muiko-
désére. A készillék hasznalata el6tt javittassa meg a
sérllt alkatrészeket. Szamos balesetet a rosszul kar-
bantartott szerszamok okoznak.

Ne végezzen olyan munkalatokat a terméken , ame-
lyeket ez a kézikbnyv nem ismertet.
A terméket soha ne tarolja benzinnel az tartalyban

olyan épuletben, ahol az (izemanyag géze nyilt lang-
gal vagy szikraval keriilhet érintkezésbe.

Karbantartasi és tisztitasi munkalatok, valamint taro-
las el6tt hagyja lehilIni a motort.

A motort, a hangtompitét és az lUzemanyagtartalyt
mindig tartsa tisztan a portdl, az agaktdl és a levelek-
tol. Tlizveszély!

A tartalyt csak a szabadban vagy jél szell6z6 helyi-
ségben Uritse ki.

A karbantartasi munkalatok soran viseljen kesztydit.

Biztonsagi okokbdl soha ne hasznalja a terméket ko-
pott vagy sérult alkatrészekkel. A termék sértlt alkat-
részeit ki kell cserélni vagy meg kell javitani. Csak
eredeti pétalkatrészeket hasznaljon. A hibas alkatré-
szek sériilést okozhatnak, vagy kart tehetnek a ter-
mékben.

Mielétt zembe helyezi vagy tarolja a terméket, tavo-
litsa el az 6sszes, karbantartdshoz hasznalatos szer-
szamot.

A terméket gyermekektdl elzarva kell tarolni.

7.5 Szallitas

* Ha a terméket hordoznia kell, akkor végezze el a ké-
vetkezoket:

— allitsa le a motort, és huzza le a gyertyapipat.

— a terméket a fogantyuknal fogva hordozza. A ter-
méket ne emelje a cs6veinél fogva.

* Ha jarmlvon szallitia a készuléket, tavolitsa el a cso-
veket, és Uugy rakodja fel a terméket, hogy ne jelent-
sen veszélyt az emberekre. Hogy megakadalyozza az
lizemanyag kifolyasat, a karokat és a sérlléseket, biz-
tositja a terméket felborulas ellen jarmiben valé szal-
litds soran.

7.6  Kornyezetvédelem

« Ugyeljen arra, hogy az izemanyag ne keriiljén a talaj-
ba.

* A csomagol6- és hulladékanyagokat artalmatlanitsa a
helyben érvényes elbirasok szerint.
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* A maradék lUzemanyagot, olajat és tisztitashoz hasz-
nalt folyadékot kérnyezetbarat médon kell artalmatla-
nitani!

* A terméket szakszerlien, az adott orszagban érvé-
nyes rendelkezések szerint artalmatlanitsa.

7.7 Az iizemanyagok biztonsagos

kezelése

A\ FIGYELMEZTETES

Az lizemanyag és az lizemanyag goze tiizve-
szélyes, ha pedig belélegzi, vagy a bérére ke-
riil, sulyos sériilléseket okozhat. Az lizem-
anyagok kezelése soran ezért fokozott 6va-
tossaggal kell eljarni, és mindig gondoskodni
kell a megfelel6 szell6zésrol.

* Tankolas el6tt allitsa le a belsé égésli motort, és
hagyja lehdilni.

Csak a szabadban tankoljon, és a tankolas k6zben ne
dohanyozzon. Kerilje a nyilt langot (robbanasve-
szély!).

Tankolas kdzben viseljen keszty(it.

Ugyeljen ra, hogy ne folyjon ki az lizemanyag vagy az
olaj.

Ha kifolyt az Gizemanyag, ne prébalja meg elinditani a
motort. Ehelyett tavolitsa el a terméket a benzinnel
szennyezett teriiletr6l. Minden gyuijtasi kisérletet mel-
16zz6n, amig el nem parolgott az (izemanyag géze.
Ha az lzemanyag vagy az olaj a ruhajara omlétt,
azonnal cserélje le.

Ugyeljen arra, hogy az iizemanyag ne keriiljon a talaj-
ba.

A tanksapkat minden tankolasi folyamat utan szaba-
lyosan csavarja a helyére és hizza meg. A terméket
nem szabad (zembe helyezni, amig az eredeti tank-
sapka nincs rendesen a helyére csavarva.

Biztonsagi okokbdl rendszeresen ellendrizze, hogy az
lizemanyag-vezetékek, az lizemanyagtartaly, a tank-
sapka zarja és a csatlakozasok nem sérlltek-e, illetve
nem oregedtek-e el (ridegedés), valamint szorosan il-
leszkednek és tomorek-e, és amennyiben sziikséges,
cserélje le kell 6ket.

Az Gizemanyagot csak erre szolgalod és bevizsgalt tar-
talyban (kannaban) tarolja.

Tartsa tavol a gyermekeket az izemanyagtol.

Az (zemanyagot ne szdllitsa és ne tarolja éghetd
vagy gyulékony anyagok, valamint szikra és nyilt lang
kézelében.

A terméket az lzemanyag feltdltési helyétdl legalabb
3 m tavolsagban inditsa el.

A fogantyukat és a megfogasi fellileteket mindig sza-
raz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél mentes allapot-
ban kell tartani. A csiszo6s fogantyl és megfogasi fe-
liletek nem teszik lehetévé az elektromos szerszam
biztonsagos Uzemeltetését, illetve hogy megérizze fo-
I16tte az uralmat elére nem lathato helyzetekben.

Tankolas el6tt allitsa le a belsé égésli motort, és
hagyja lehilni.
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7.8 Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i miiszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai eldirasok szerint késziilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradé kockazatok.

« A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra csok-
kentheték a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszerli haszndlat” és az Uzemeltetési utmutatd
egylttes betartasaval.

Ugy haszndlja a terméket, ahogyan azt a kezelési Gt-
mutatd javasolja. Ezzel biztosithaté, hogy a termék
mindig optimalis teljesitménnyel miikddjon.

Kerlilje a termék véletlen lizembe helyezését.

Amikor GUzemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun-
katerilettdl.

Tartsa be a kezelési Utmutatéban eléirt karbantartasi
és biztonsagi utasitasokat.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradd kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sdag ellenére sem szlintetheték meg.

6. Huzza az als6 csovet (11) a felsé csére (10), és rég-
zitse az éramutato jarasaval megegyez6 iranyu elfor-
gatassal. A kapcsolatot ezutan biztositsa a lencsefeji
csavarral (10a). Ehhez haszndlja a szerel6kulcsot
(14).

7. Ismételie meg az el6zé lépést, hogy a masodik als6
csovet (11) a mar felszerelt alsé csére (11) szerelje.

8. Tolja a kerek fuvokat (12) vagy a lapos fuvokat (12a)
az alsé csére (11), és rogzitse azt az éramutatoé jara-
saval megegyezd iranyba forgatva. A kapcsolatot ezu-
tan biztositsa a lencsefeji csavarral (12b). Ehhez
hasznalja a szerel6kulcsot (14).

9 Uzembe helyezés el6tt

Miel6tt izembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!
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Hosszabb idejii munkavégzés esetén a vibraciok miatt
a kezel6 személy kezeiben keringési zavarok (fehér ujj
szindréma) léphetnek fel.

A fehér ujj szindréma olyan érrendszeri betegség, mely-
nek kovetkeztében az ujjak és a labujjak kis véredényei
hirtelen 6sszehizédnak. Az érintett terlletek nem kap-
nak megfeleld vérellatast, és emiatt rendkivil sapadtak
lesznek. A rezg6 termékek gyakori hasznalata idegka-
rosodast okozhat olyan a személyeknél, akiknek gyen-
gébb a vérkeringése (példaul dohanyosok, cukorbete-
gek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azon-

A termék beszerelését és beallitasait mindig leallitott
motorral végezze, és huzza ki a gyujtogyertya csatlako-
z6jat.

A termékben kiszallitaskor nincs lizem-
anyag-/olajkeverék. Uzembe helyezés elétt
ezért feltétleniil toltse fel lizemanyag-/olajke-
verékkel.

Csak 6lommentes normal lGizemanyag (min.
ROZ 95-0s) és specidlis, kétiitemii motorolaj
(JASO FD/ISO - L - EGD) keverékét hasznalja.
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nal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.

8 Osszeszerelés
Megjegyzés:
Allitsa a terméket sik és vizszintes felliletre.
Szlikséges szerszam:
« Szerelbkulcs (14)

8.1 A fuvocso6 Osszeszerelése
(3., 4. abra)

1. Tolja a csébilincseket (9a/9b) a rugalmas cs6 (9) vé-
geire.

2. Tolja a rugalmas csovet (9) a fuvdcsatlakozéra (8), és
hltzza meg erésen a nagy témlébilincset (9a). Ehhez
hasznalja a szerel6kulcsot (14).

3. Helyezze a fogantyut (1) az abra szerint a fels6 csére
(10).

4. Csavarozza a fogantyut (1) a fels6 cséhoz (10) ugy,
hogy a szarnyas anyat (1d) éramutato jarasaval meg-
egyezd iranyban kézzel szorosra huzza.

5. Huzza a felsé csovet (10) a fogantyaval (1) a hajlé-
kony csébe (9), és rogzitse a kis bilincs (9b) segitsé-
gével. Ehhez hasznalja a szerel6kulcsot (14).
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Soha ne hasznaljon olyan Gzemanyagot, amely nincs 2
Utem0 olajjal keverve. Ez maradandé motorkarosodast
okozhat, és érvényteleniti a termékre vonatkozo gyartoi
jotallast. Soha ne hasznaljon 90 napnal hosszabb ideig
tarolt lzemanyag-keveréket.
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Egészségkarosodas veszélye!

Az lizemanyag-/kendolaj-g6z és a kipufogoégaz beléleg-
zése sUlyos egészségkarosodast okozhat, eszmélet-
vesztéssel jarhat, és szélséséges esetben halalt is
okozhat.

— Ne lélegezze be az lizemanyag-/kendolaj-g6zt és a
kipufogdégazt.
— Aterméket csak a szabadban lizemeltesse.
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Az lizemanyag és az lizemanyag g6ze tlizve-
szélyes, ha pedig belélegzi, vagy a bérére ke-
riil, sulyos sériiléseket okozhat. Az ilizem-
anyagok kezelése soran ezért fokozott 6va-
tossaggal kell eljarni, és mindig gondoskodni
kell a megfelel6 szell6zésrél.




A\ FIGYELMEZTETES

Az Uzemanyag és az lizemanyag-keverék nagyon gyul-
ékony!

/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!
Ha a légaramot emberek, allatok vagy targyak felé ira-
nyitja, az sérilést és kart okozhat.

— Iranyitsa a légaramot Ontél tavolabb.

— Soha ne iranyitsa a Iégaramot mas emberekre, alla-
tokra vagy targyakra.

— Ne fujjon el kemény targyakat, példaul kéveket vagy
agakat.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Az elreplld targyak és a forgd alkatrészek sulyos séri-
|éseket okozhatnak.

— Biztositsa, hogy masok is kell6 biztonsagi tavolsa-
got tartsanak.

— A nem résztvevé személyeket tartsa tavol a termék-
tél.

— Tartsa maga elétt a terméket.

— Soha ne iranyitsa a terméket sajat magara, mas
emberekre vagy allatokra.

— Mindig ugyeljen arra, hogy ne fujja a targyakat vagy
a port mas személyek vagy allatok iranyaba, illetve
nem tegyen kart semmilyen targyban.

— Mindig vegye figyelembe a szél iranyat, és soha ne
dolgozzon szél ellen.

Megjegyzések:
« Allitsa a terméket sik és vizszintes feliiletre.

* A hasznélatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési Utmutatd alapjan.

Eliras, hogy a terméket minden egyes hasznalat elétt, il-
letve ha leesett, alaposan meg kell vizsgalni, nem sériilt-e
meg. Az észlelt sériiléseket Onnek vagy egy illetékes
szervizszolgaltatonak haladéktalanul el kell haritania.

Minden Gzembe helyezés elétt vizsgalja meg a terméket
az alabbi szempontok szerint:

» az lzemanyagrendszer tdmitettsége

* Az 6sszes csavarozas stabil elhelyezkedését.

* Minden mozg6 alkatrész kdnnyl mozgasat.
Sziikséges szerszam:

« Kend&/Rongy*
* = nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!

9.1 Uzemanyag bekeverése (5. abra)

/\ FIGYELMEZTETES

Kertlje el, hogy az lUzemanyag kdzvetlenil a bérével
érintkezzen, illetve ne lélegezze be az Uzemanyag g6-
zét.

1. A motort (zemanyagbdl és motorolajbdl allé Gzem-
anyagkeverékkel kell izemeltetni.

2. Csak 6lommentes normal Gzemanyag (min. ROZ 95-
0s) és specidlis, kétlitem( motorolaj (JASO FD/ISO -
L - EGD) keverékét hasznalja.

3. Az lizemanyagkeveréket az izemanyag keverési tab-
lazata alapjan keverje be.

4. Tegye a megfelelé mennyiségli izemanyagot és 2-
Utem( olajat az olaj-benzin keveréflakonba (13).

o

Ezutan alaposan razza fel az olaj-benzin keveréfla-
kont (13).

9.1.1 Uzemanyag-keverék

Megjegyzés:

Az lzemanyag-keveréket ne a tartalyban keverje.

Adja hozza az uzemanyag keverési tablazata szerint
szlikséges mennyiségl 2-lUtem( olajat.

Uzemanyag
0,5 liter

2 Utemii motorolaj (40:1)
12,5 ml

9.2 Uzemanyag betéltése (5. abra)
A VESZELY

Tiiz- és robbanasveszély!

Csak akkor t6ltson be tzemanyagot, ha a motor ki van
kapcsolva és lehdilt. A termék tankolasa soran ne doha-
nyozzon.

A VESZELY

Tiiz- és robbanasveszély!

Az lizemanyag betdltéskor begyulladhat, vagy adott
esetben fel is robbanhat. Ez sulyos égési sériiléseket,
akar halalos balesetet is okozhat.

Az lizemanyag és az lizemanyag-olaj keverék tartalyat
kilon tarolja, mert ezzel elkerilhetd, hogy véletlendl nor-
mal benzint tankoljon.

» Mindig friss Uzemanyag-/olaj keveréket hasznaljon.

Tartsa tavol a hét,a langot és a szikrat.
Uzemanyagot csak a szabadban téltse fel.
Viseljen véddkesztyiit.

Kertilje, hogy a bérére vagy a szemébe kerdljon.

A terméket az lzemanyag feltdltési helyétdl legalabb
3 m tavolsagban inditsa el.

Ugyelien a toémitetlenségekre. Ha kifolyt az (izem-
anyag, ne inditsa be a motort.

A tankolashoz hasznaljon megfeleld tdlcsért vagy be-
toItd csovet, hogy ne folyhasson lizemanyag a belsd
égésii motorra és a burkolatra.

Ne toltse tal az izemanyagtartalyt!

1. Keverje 6ssze az lizemanyagot a 9.7 szakaszban leir-
tak szerint.

N

Tisztitsa meg a betdltési terilet kdrnyékét. Ha szeny-
nyezédés kerll az izemanyagtartalyba (6), az Gzem-
zavart okoz. Az Uzemanyag-keverék lzemanyagtar-
talyba (6) toltése elétt még egyszer razza fel jol az
olaj-benzin keveré&flakont (13).

Ovatosan nyissa ki a tanksapkat (6a), hogy az esetle-
ges tulnyomas fokozatosan sziinjén meg.

w
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4. Toltse be az lizemanyagkeveréket az izemanyagtar-
talyba. Tankolas kdzben ne 6ntse ki az Uzemanyagot,
és ne toltse szinlltig az lzemanyagtartalyt.

5. Mindig torélje fel a kifolyt izemanyagot.
6. Zarashoz forgassa a flirészlancolaj tartalyanak fedelét
(6a) az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.
9.3 Hordozo6 heveder (2) felhelyezése/
kioldasa (6. abra)
Felhelyezés:
1. Helyezze a terméket mint egy hatizsakot a hatara.

2. Zarja be a rogzit6 csatokat (2a), és huzza meg a he-
vederek végeit, hogy megfeszitse a hordozé hevedert
2.

Kicsavarozas:

1. Emelje fel a rogzitd csuszkakat a hordozohevederek
(2) meglazitasahoz.

2. Ehhez nyissa ki a rogzit6 csatokat szarnyas anyat
(2a).
10 Kezelés

/\ FIGYELMEZTETES

Kérjuk, vegye figyelembe a zajvédelmi térvény rendel-
kezéseit.

A\ FIGYELMEZTETES

A motor beinditasa el6tt legalabb 3 m tavolsagra tavo-
lodjon el a téltéhelytdl.

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

Ha a Iégaramot emberek, allatok vagy targyak felé ira-
nyitja, az sérllést és kart okozhat.

— Iranyitsa a légaramot Ontél tavolabb.

— Soha ne iranyitsa a légaramot mas emberekre, alla-
tokra vagy targyakra.

— Ne fujjon el kemény targyakat, példaul kdveket vagy
agakat.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Az elreplil6 targyak és a forgd alkatrészek sulyos séru-
|éseket okozhatnak.

— Biztositsa, hogy masok is kell6 biztonsagi tavolsa-
got tartsanak.

— A nem résztvevd személyeket tartsa tavol a termék-
tol.
— Tartsa maga el6tt a terméket.

— Soha ne iranyitsa a terméket sajat magara, mas
emberekre vagy allatokra.

— Mindig Ugyeljen arra, hogy ne fujja a targyakat vagy
a port mas személyek vagy allatok iranyaba, illetve
nem tegyen kart semmilyen targyban.

— Mindig vegye figyelembe a szél iranyat, és soha ne
dolgozzon szél ellen.

10.1 A motor inditasa (7, 8. abra)

A VESZELY

Mérgezésveszély!

A terméket csak a szabadban hasznélja. Soha ne hasz-
nalja zart vagy rosszul szell6z6 helyiségekben.

— A berantét mindig egyenesen hizza ki.

— Tartsa er6sen a berant6é fogantyujat, amikor a be-
ranté ujra behtzaédik.

— Ne hagyja visszacsapodni az indité berantézsinort.
Ez karosodasokhoz vezethet.

— Ne hlzza ki a beranté inditézsinérjat annak teljes
hosszaban. Ezzel elkerilhetd, hogy elszakadjon az
inditozsinor.

— Hideg id6ben sziikség lehet az inditas folyamat
t0bbszori megismétliésére.

Megjegyzések:
« A motor inditasa el6tt allitsa a terméket sik talajra.

* A ,Primer” izemanyag-szivattyut csak akkor hasznal-
ja, ha hideg a motor!

* Amikor a motort az elsé alkalommal inditjak be, akkor
a beinditdshoz t6bbszéri probalkozas szikséges,
hogy az Gizemanyag a tartalybél a motorba érjen.

10.1.1 Inditas hideg motor esetén
Megjegyzés:

Magas kulsé hémérsékletek esetén eléfordulhat, hogy hi-
deg motor esetén is szivatd nélkili inditast kell végezni!

1. Huzza ki a szivatokart (4), hogy az Jef’ allasba keril-
jon.

2. Allitsa a be-/kikapcsolét (1a) ,I”-be.
3. Nyomja meg a primert (4a) 6-szor.

4. Huzza meg a berantékart (5) 3-5 alkalommal a motor
beinditasahoz.

5. Ha a motor jar, varjon egy kicsit, majd nyomja be a
szivatokart (6) a J#|* helyzetbe.

6. A fojtoszelep-szabalyozoéval (1b) szabalyozhatja a
motor fordulatszamat és ezaltal a Iégaramlast.

10.1.2 Inditas meleg motor esetén

(A termék 15--20 percnél révidebb ideig allt.)

1. A szivatokart (4) nyomja befelé, hogy a ,|¢|" allasba
kerljon.

2. Nyomja a be-/kikapcsolét (1a) ,I™-be.
3. Huzza meg a berantdkart (5) a motor beinditasahoz.

4. A fojtészelep-szabalyozéval (1b) szabalyozhatja a
motor fordulatszamat és ezaltal a Iégaramlast.

Megjegyzés:
* Ha a motor tébbszori probalkozas utan sem indul be,
akkor olvassa el a 16 fejezetet.
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Az Uzemeltetési utmutatdban meg nem adott, egyéb célra
valé hasznalat kart tehet a termékben, és sulyos veszélyt
jelent a felhasznaléra nézve.

10.1.3  Folyamatos lizem
1. Inditsa be a motort a 70.7 szakaszban leirtak szerint.

2. Nyomja a gazkart (1b) a kivant poziciéba. . . . L i .
'_ ) o o A termék bekapcsolasa elétt gy6zédjon meg réla,
3. Zarja le a gazkart (1b) a kivant pozicidban a rete- hogy nem személyekre vagy allatokra iranyitja azt.
szel6kar (1c) mozgatasaval. o . . .
» Poros korlilmények esetén enyhén nedvesitse meg a
4. Most mar elengedheti a gazkart (1b). feliileteket.
5. Afolyamatos mikodes befejezésehez engedje ki a re- « A légsugarat elére iranyitsa, és lassan mozogva fdjja
teszel6 kart (1c). dssze a leveleket vagy kerti hulladékot, vagy tavolitsa
10.1.4 Uresjérat beallitas el azokat a nehezen hozzaférhetd helyekrol.

Sziikséges szerszam:

» Kereszthornyos csavarhizé (15)

Az uUresjaratot be kell allitani, ha a motor leallasra hajla-
mos vagy ha a fojtékar (4) haszndlata soran nincs jelen-
t6s sebességkulonbség. A beadllitast a motor inditasa utan
végezze el az Uresjarati allitécsavarnal (5a).

Hagyja a motort néhany percig Uresjaratban mikédni a
beallitas elétt.

Fujas el6tt gereblyékkel és sepriikkel lazitsa fel a hul-
ladékot.

A legnagyobb fuvételjesitménnyel kezdje meg a mun-
kat, hogy a lehullott leveleket gyorsan &sszegydijtse.
Alacsonyabb fuvoteljesitményt akkor valasszon, ha az
el6zéleg 6sszegydijtott levélkupacot kivanja témorite-
ni.

A ventilator hasznalatakor optimalis eredményt a ter-
méket a talajtél 510 cm tavolsagra tartva érhet el.

1. Az lresjarati fordulatszam néveléséhez forditsa az al- « Mindig vegye figyelembe a szél iranyat, és soha ne
litocsavart (5a) az d6ramutatd jardsaval megegyezd dolgozzon szél ellen.
iranyba. Hasznalja a kereszthornyos csavarhuzot
(15). 12 Tisztitas és karbantartas

2. Az Uresjarati fordulatszam csokkentéséhez forditsa az

allitécsavart (5a) az déramutatd jarasaval ellenkezd
iranyba. Hasznadlja a kereszthornyos csavarhuzot
(15).

Allitsa be az alapjarati fordulatszamot gy, hogy a motor
alapjaraton egyenletesen és megszakitas nélkul jarjon.

1

1.

2. Allitsa a be-/kikapcsolot (1a) ,0™-ba. munkak sériiléseket okozhatnak!
10.2.1  Vészledllitasi Iépéssorozat z
1. Ha azonnal le kell allitania a terméket, allitsa a be-/ki- A FIGYELMEZTETES
kapcsolo6 kapcsolot (1a) ,0™-ba. Tisztitasi, javitasi és karbantartasi munkalatok so-
10.2.2 Hasznalat utan ran a termék varatlanul beindulhat, ami sériiléseket

1

0.2 A motor leallitasa (7., 8. abra)

Engedje el a rogzité kart (1c) és engedje el a gazkart
(1b), hogy a motor alapjaraton fusson.

* Mielétt letenné a terméket, mindig kapcsolja ki, és
varja meg, amig a termék megall.

* Hagyja lehiini a terméket.
« Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.

1 Munkavégzési utasitasok

Megjegyzések:

* A termék hasznalata soran elkerllhetetlen bizonyos
mértékl zajterhelés. Halassza a zajos munkat enge-
délyezett és arra kijeldlt id6pontra. Szikség esetén
tartson pihendket, és korlatozza a munkavégzés id6-
tartamat a feltétlentl szliikségesre.

Személyes védelme és a kozelben tartézkodok védel-
me érdekében megfeleld hallasvédét kell viselni.

Kizarolag a kdvetkez6 célokra haszndlja a terméket:

» Ventilatorként szaraz lehullott levelek sszegydijtésé-
hez vagy nehezen hozzaférhetd helyekrdl valo kifava-
sahoz.

/\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalato-
kat, melyeket a jelen lizemeltetési utmutatoé
nem ismertet, végeztesse el szakmiihelyben.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

A\ FIGYELMEZTETES

A nem megfelelé karbantartasi vagy tisztitasi

és égési sériiléseket okozhat.
— Kapcsolja ki a terméket.
— Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtogyertyarol.
— Hagyja kihdilni a terméket.

A\ FIGYELMEZTETES

Rendszeresen/naponta és lizembe helyezés
el6tt végezzen szemrevételezéses és funkcio-
nalis ellenérzést/karbantartast annak érdeké-
ben, hogy a termék jé lizemallapotban le-
gyen.

— A nem megfelel§ karbantartas, a nem megfelel po-
talkatrészek hasznalata vagy a biztonsagi berende-
zések eltavolitasa vagy modositasa sulyos anyagi
karokat vagy személyi sériiléseket okozhat.

— Ha a felhasznalé nem képes sajat maga elvégezni
ezeket a munkalatokat, akkor fel kell keresnie egy
szakkereskedést.




12.1 Tisztitas

Megjegyzés:

A terméket minden hasznalat utan alaposan meg kell tisz-
titani.

« A véddberendezéseket, levegényilasokat és a motor-
hazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsolje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu s-
ritett levegével. Azt javasoljuk, hogy a terméket min-
den hasznalat utan régton tisztitsa meg.

A tlizveszélyt csokkentése érdekében rendszeresen
tisztitsa meg a motor hitébordait siritett levegével.
Tavolitsa el a port, a leveleket és egyéb idegen tar-
gyakat a hangtompité terlletérél.

A szell6zényilasoknak mindig szabadon atjarhatonak
kell lennidk.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves rongy-

El6sz6r 20 Gzemora utan ellendrizze, hogy a gyujtogyer-
tya nem szennyezett-e, és sziikség esetén tisztitsa meg
rézszorl kefével. A gyujtégyertya karbantartasat ezutan
50 Uzemoranként végezze.

1.

A
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7.

Tavolitsa el a gyertyapipat (3) a gyujtégyertyardl (3a).
Szerelje ki a gyujtégyertyat (3a) a szerel6kulccsal
(14).

Tavolitson el minden szennyezddést a gyujtégyertya
foglalatardl (3a).

Szemrevételezéssel ellendrizze a gyujtogyertyat (3a).
Rézhuzalos kefével tavolitsa el az esetleges lerakoda-
sokat.

Ellenérizze a gyujtdgyertya-hézagot. Allitsa be a gyer-
tyahézagot hézagmérével 0,6 és 0,7 mm kozé.
Helyezze vissza a gyujtogyertyat (3a), és Ugyeljen ar-
ra, hogy ne hizza meg tul szorosan.

lllessze a gyertyapipat (3) a gyujtogyertyara (3a).

gyal és némi ken6szappannal. Ne hasznaljon tisztito- , v ,
vagy oldoszereket; ezek kikezdhetik a termék 12.2.2  Légsziird (7b) karbantartasa

mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthas- (10. abra)
son viz a termék belsejébe. z
. e . f A VESZELY
* A terméket a tisztitAishoz semmi esetre se meritse viz-
be vagy mas folyadékba. Tlz- és robbanasveszély!
4 Ha helytelenil végzi a tisztitast, az tzemanyag begyul-

12'2_ K,arbantartas ladhat, vagy adott esetben fel is robbanhat. Ez sulyos
Megjegyzés: égési sérlléseket, akar halalos balesetet is okozhat.
Gondosan tartsa karban a terméket. Ellenérizze, hogy a — Alégsziirét csak kilitogetéssel tisztitsa meg.

mozgd alkatrészek kifogastalanul mikédnek és nem szo-
rulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sérult alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének a termék miikddésé-

— Soha ne tisztitsa a légszir6t benzinnel vagy gyul-
ékony olddszerekkel.

re. A termék hasznalata el6tt javittassa meg a sérult al-

katrészeket. FIGYELEM

A termék biztonsagi szintjének és teljesitményének valto- Karosodas veszélye!

gztslan biztositasahoz rendszeres, gondos javitas szlksé- Ha a motort sziiréelem nélkil, vagy sérilt sziréelem-

mel izemelteti, az a motor karosodasahoz vezethet.
Miel6tt Gzembe helyezi vagy tarolja a terméket, tavolitsa

" . . j — Soha ne jarassa a motort a sziiréelem nélkil, vagy
el az 6sszes, karbantartashoz hasznalatos szerszamot.

sériilt légszliré betéttel. igy szennyezédés keriil a

A javitasi és karbantartasi munkalatok végeztével azonnal motorba, ami miatt stlyos motorkarok keletkezhet-
szereljen a helyére minden védé- és biztonsagi berende- nek.
zést.
Sziikséges szerszam: FIGYELEM
* SzerelSkules (14) Ha szennyezett a levegésziir, kevesebb le-
+ Réz drotkefe* vego jut a porlasztoba, és csokken a motor
« Tapintasérzékels* teljesitménye. Ezért a rendszeres ellenérzés
* = nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé! elengedhetetlen.
12.21  Gyujtoégyertya (3a) tisztitasa / cseréje Megjegyzés:
(9. abra) A légszirét 25 Gzemoranként ellendrizni kell, és szikség

esetén meg kell tisztitani. Nagyobb portartalmu levegé
esetén a leveg@sziirét tobbszor ellendrizze.

A gyuijtégyertyat csak hideg motornal cserélje! 1. Szerelje le a csavart (7a), és vegye le a légsziiré fe-
delét (7).
2. Vizsgalja meg, hogy nem lyukas vagy repedt-e a lég-
A laza gyljtégyertya tilmelegedhet és karosithatia a sz(ré fefiele'(7). Ha esetleg sérilt az elem, cserélje ki.
motort. A gyujtégyertya tul erés meghtzasa karositja a 3. Vegye ki a légszlrét (7b).
hengerfejben a menetet. 4. Tordlje le a koszt a sziiréhaz bels6 oldalarél egy tisz-

ta, nedves ronggyal. Ugyeljen arra, hogy ne juthasson
szennyezddés a nyilasba. A légszlrd tisztitasanak
idejére tegye vissza a légszlré fedelét (7) a szlir6haz-
ra.
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5. Ellendrizze a 1égsziir6 (7b) sérilését, és szikség ese-
tén cserélje ki.

6. Utdgesse ki a légszirét (7b) egy kemény fellileten a
szennyez6dés eltavolitdsahoz. A szennyezdédést soha
ne prébalja meg lekefélni réla, mert azzal csak be-
nyomija a rostok kozé.

7. Szukség esetén tisztitsa meg a légszirét (7b) meleg
vizzel és enyhe szappanos oldattal is. Alaposan 6blit-
se ki tiszta vizzel, és hagyja rendesen megszaradni.

8. Helyezze vissza a megtisztitott [égsziirét (7b).

9. Tegye fel a légsziird fedelét (7), és rogzitse a csavar-
ral (7a).

13 Tarolas és szallitas

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély és égési sériilések veszélye!
A termék varatlanul beindulhat, ami sérllést okozhat.

— Tisztitasi és karbantartdsi munkalatok el6tt mindig
kapcsolja ki a motort.

— Hagyja kihilni a motort.

— Huzza le a pipat a gyujtégyertyarol.

« Teljesen Uritse ki a terméket.
« Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérilt-e.
13.1 A tarolas el6készitése

A\ FIGYELMEZTETES

Az lUzemanyagot ne tavolitsa el zart helyiségben, tliz
kdzelében vagy dohanyzas kdzben. A gazg6zok robba-
nashoz vezethetnek, vagy tlizet okozhatnak.

Ha 30 napnal hosszabb ideig nem hasznalja a terméket,
az alabbi intézkedéseket kell megtennie, hogy elékészitse
a terméket a tarolasra.

1. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérilt-e.

2. Az uzemanyag-tartalyt (zemanyag-leszivd szivattyu-
val Uritse ki.

3. Inditsa el a motort, és hagyja jarni, amig elfogyasztja
a maradék lizemanyagot.

4. Az Uzemanyagot csak kifejezetten erre a célra
eléiranyzott tartalyokban tarolja.

5. Minden szezon utan végezzen olajcserét.
6. Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtégyertyarol.

7. Ontsdn 1 teaskanal tiszta 2 (item(i olajat az égéstér-
be. HUzza meg lassan tdbbszdr a berant6é szerkeze-
tet, hogy a bels6 alkatrészek bevonatot kapjanak.

8. A terméket jol szell6z& helyen vagy helyiségben tarol-
ja.

13.2 Szallitas
/\ FIGYELMEZTETES

Kapcsolja ki a terméket, és vegye le a gyujto-
gyertyasapkat a gyujtogyertyarol!

sgpch

Egési sériilések veszélye!

A forré hangtompitét tartsa tavol a testétsl. Egési sérii-
|ések veszélye all fenn!

A\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

Ha a termék véletlenil és varatlanul beindul, az sériilést
okozhat.

« Szallitas elétt mindig kapcsolja ki a terméket, akkor is,
ha csak rovid szakaszon szallitja. Szallitds kdzben
(jarmlvon is) biztositsa a terméket felborulas ellen,
hogy elkerllje az Gzemagyag kifolyasat, valamint a
karok és sérllések bekovetkezését.

14 Javitasok és poétalkatrészek
rendelése

Javitds vagy karbantartas utan bizonyosodjon meg rdla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett,
és azok kifogastalan allapotban vannak. A sériilésveszé-
lyes alkatrészeket tartsa mas személyek és gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen.

A termékfelelésségrél szold torvény szerint nem fele-
link azokért a karokért, amelyek szakszeritlen javitas
vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt kelet-
keznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol va-
sarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-
kodot.

Fontos megjegyzés javitas esetére

Ha javitasra visszakuldi a terméket, akkor tgyeljen arra,
hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és lizemanyag
nélkil kildje be a szervizallomasra.

14.1 Pétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kovetkezd adatokat kell
megadni:

« Tipusmegnevezés

» Cikkszam
« Atipustablaja adatai




15 Artalmatlanitas és
ujrahasznositas

A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések
A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

5y °

‘ (3
% = @sithaték. Kérjik, artalmatlanitsa a
%A \ csomagolasokat  kdrnyezetbarat

médon.

16 Hibaelharitas

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi
lehetéségeirdl a helyi 5nkormanyzatnal tajékozodhat.

Uzemanyagok és olajok

» A termék artalmatlanitasa elétt le kell driteni az izem-
anyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

Az lizemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba onte-

ni, ezek szelektiven gydjtendok, illetve le kell adni
Oket artalmatlanitasral!

Az Ures olajoskannakat és lizemanyagtartalyokat ar-

talmatlanitsa kérnyezetbarat médon.

A kévetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On éltal va-
sarolt termék nem mikdédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerll beazonositani és orvosolni, forduljon az ille-

tékes szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A terméket nem lehet beinditani

Szennyezett a légsz(ird.

Tisztitsa meg/cserélje ki a légszrét.

Nincs Gzemanyag-ellatas.

Ellenérizze, hogy az lizemanyagtartaly-
ban van-e elegendd Uzemanyag, és
szlikség esetén toltse fel.

Hiba az Gizemanyag-vezetékben.

Ellen&rizze, hogy az lizemanyag-veze-
ték nincs-e megtdrve vagy megsérilve.

A gyujtégyertya tul szennyezett/tdl ned-
ves a tul sok izemanyag miatt.

Vegye ki a gyujtogyertyat, tisztitsa meg
és szaritsa meg, majd huzza meg
tobbszér az inditézsinért; helyezze
vissza a gyertyat.

Nincs feltéve a gyertyapipa.

Ellenérizze, hogy a gyujtégyertya csat-
lakozéja megfeleléen helyezkedik-e el.

Nincs gyuijtészikra.

Ellenérizze, hogy a gyujtégyertya csat-
lakozéja megfeleléen helyezkedik-e el.

Ellenérizze a gyujtégyertya szennyez6-
dését és az elektrodahézagot.

Ellenérizze a gyujtokabel sériléseit.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

Meghibasodott a motor.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

Meghibasodott a porlaszté.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

A termék elindithaté, és azonnal Ujra
kikapcsol.

Hibas a porlaszté beallitasa (Uresjarati
fordulatszam).

Uresjarati fordulatszam beallitasa

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

A motor egyenetlendl jar

Hibas porlasztébeallitas.

Uresjarati fordulatszam beallitasa

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

Szennyezett a légszird

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a 1égszii-
rét.

Szennyezett a gyUjtogyertya

Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a gyujto-
gyertyat.

Flstképzédés

Helytelen lizemanyag-keverék.

Hasznaljon 2-Utem{ keveréket 40:1 ke-
verési aranyban.

Hibas porlasztébeallitas.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

A készulék nem mikodik teljes teljesit-
ménnyel

Szennyezett a 1égsziré.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a 1égszi-
rét.

Szennyezett a gyujtogyertya

Tisztitsa meg, vagy cserélje ki a gyujté-
gyertyat.

Hibas porlasztébeallitas.

Lépjen kapcsolatba a szervizzel.
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17 EU megdfeleldségi nyilatkozat
Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat forditasa
Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizardélagos felel6sségiinkre kijelentjuk, hogy az itt
ismertetett termék megfelel az érvényes iranyelveknek és

szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH

Termék Backpack lombfuvé -
megnevezése: PLB52BP/LB52BPBE
Cikksz. 5911107903, 5811103952

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Euro-
pai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszé-
lyes anyagok elektromos és elektronikus berendezések-
ben valo alkalmazasanak korlatozasarol szold 2011/65/
EU iranyelvének el6irasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 15503:2009+A2:2015;

EN ISO 14982:2009

Megfeleléségi értékelési eljaras:
2000/14/EK_2005/88/EK — melléklet: V

Garantalt hangteljesitményszint (L,,.): 116 dB
Mért hangteljesitményszint (Ly,): 108,3 dB
2016/1628/EU

Kibocsatas. No:
€9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02

A dokumentacio felel6se:
Stefan Hartinger

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

e Y
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R
Simon Schiink>
Division Manager Product Center

p n%/m 7
Arndreag’Pecher

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie
Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za

zad
bez|

anie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie

zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpic¢ prawidtowych srodkéw ochro-
ny przed wypadkami.

Zaktada¢ mocne obuwie!

Upewnic¢ sie, ze inne osoby zachowujg
odpowiedni odstep bezpieczenstwa.

Uwaga gorgce powierzchnie - ryzyko
poparzenia.

Niebezpieczenstwo ze strony wiruja-
cych czesci przy wigczonym silniku.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen spowodowane obracajgcymi noza-
mil Rece i stopy nalezy trzymac¢ poza
otworami, gdy produkt pracuje.

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen! Nigdy nie umieszcza¢ rgk w pobli-
ZU nozy.

Nacisng¢ 7x pompe paliwowa ,,Primer”.

Pojemnos¢ zbiornika

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakéw bez-
pieczenstwa i wskazoéwek ostrzegaw-
czych naniesionych na produkt, jak row-
niez nieprzestrzeganie wskazowek
ostrzegawczych i instrukcji obstugi mo-
ze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata,
a nawet $mierci.

Proporcja mieszanki paliwa i oleju do
silnikéw 2-suwowych 40:1

Stosowanie otwartych ptomieni lub pa-
lenie tytoniu w poblizu urzadzenia jest
surowo zabronione!

Przed uruchomieniem nalezy przeczy-
ta¢ niniejszg instrukcje eksploatacji i
przestrzegaé wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa!

Gwarantowany poziom mocy akustycz-
nej produktu.

Ho b

Przed uruchomieniem nalezy przeczy-
ta¢ niniejszg instrukcje eksploatacji i
przestrzegaé wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa!

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
europejskimi dyrektywami.

Stosowac okulary ochronne.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
serbskimi dyrektywami.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

@O

Nosi¢ rekawice ochronne.
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Objasnienie stéw sygnatowych w
instrukcji eksploataciji

/A ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora, je-
$li jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.




/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ smier¢
lub powazne obrazenia ciata.

/A OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac nie-
wielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowa¢ uszko-
dzenie produktu lub wtasnosci/posiadanego

mienia.

1 Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralte 69

D-89335 Ichenhausen

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody po-
wstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przy-
padku:

Nieprawidtowej obrébki

Nieprzestrzeganie instrukcji eksploataciji

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne

Zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu i
zawiera istotne wskazowki zapewniajgce bezpieczng,
prawidtowg i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy prze-
strzega¢ dodatkowo obowigzujgcych przepiséw krajo-
wych. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy dokftadnie
przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace obstugi i bez-
pieczenstwa oraz uzywac¢ produktu wytacznie zgodnie z
opisem. Instrukcje nalezy zachowac i dotaczyé produktu
przy przekazaniu go innemu uzytkownikowi.

2  Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

Dmuchawy do lici nalezy uzywaé wytgcznie do nastepu-
jacych celow:

« Do zbierania lisci lub ogélnych odpadéw ogrodowych,
takich jak $cinki, lub do usuwania ich z trudno dostegp-
nych miejsc.

sgpch

Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce poza to jest
niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szko-
dy i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzytkownik,
a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza
sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych bez-
pieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot.
eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby uzywajgce i konserwujace produkt muszg dobrze
znacé jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentual-
nych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie z oryginalnymi cze-
$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzegaé przepiséw producenta dotyczgcych bezpie-
czenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw podanych
w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyj-
nego, rzemies$lniczego lub przemystowego. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest stoso-
wany w zaktadach komercyjnych, rzemie$lniczych i prze-
mystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

3  Opis produktu (rys. 1-10)

1. Rekojes¢

1a.  Wigcznik/wytacznik
1b.  Dzwignia gazu

1c.  Dzwignia ustalajgca
1d.  Sruba mocujgca

2. Pas nosny

2a. Klamry zamykajgce

3. Koncoéwka przewodu $wiecy zaptonowej
3a. Swieca zaptonowa

4, Dzwignia ssania

4a. Primer

5. Rozrusznik linkowy

5a.  Sruba nastawcza (bieg jatowy)
6. Zbiornik paliwa
6a. Korek wlewu paliwa

7. Ostona filtra powietrza
7a. Sruba

7b.  Filtr powietrza

8. Przytacze nadmuchowe
9. Elastyczna rurka

9a. Opaska zaciskowa (duza)
9b. Opaska zaciskowa (mata)
10.  Gorna rurka

11.  Dolna rurka

11a. Sruba z tbem soczewkowym
12. Dysza okragta

12a. Dysza ptaska

12b. Sruba z tbem soczewkowym
13. Butelka do mieszania oleju i benzyny
14.  Klucz montazowy

15.  wkretak szczelinowy

16.  Klucz imbusowy 4 mm

17.  Klucz imbusowy 5 mm




4  Zakres dostawy (rys. 1, 2)

Poz. Liczba Oznaczenie

9. 1x Elastyczna rurka
9a. 1x Opaska zaciskowa (duza)
9. 1x Opaska zaciskowa (mata)
10. 1x Gorna rurka
1. 2x Dolna rurka
11a. 2x Sruba z tbem soczewkowym
12, 1x Dysza okragta
12a. 1x Dysza ptaska
12b. 1x Sruba z tbem soczewkowym
13. 1x Butelka do mieszania oleju i benzyny
14. 1x Klucz montazowy
15. 1x wkretak szczelinowy
16. 1x Klucz imbusowy 4 mm
17. 1x Klucz imbusowy 5 mm
1x Dmuchawa do lici Backpack
1x Instrukcja eksploatacji

5 Rozpakowanie

/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa
sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnieje

niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie produkt.

Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepujag).

Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem
uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie szkody
zgtosi¢ niezwtocznie firmie przewozowej, ktéra dostar-
czyta produkt. Pézniejsze reklamacje nie bedg uzna-
wane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sie¢ z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.

W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

Przy zamoéwieniach podawa¢ nasze numery artykutow
oraz typ i rok produkcji produktu.

6 Dane techniczne

Predko$¢ powietrza maks.:

Dysza ptaska 295 km/h
Dysza okragta 234 km/h
Maks. ilo$¢ powietrza 1080 m*h
Pojemnosé zbiornika paliwa 1,3 litrow
Emisja CO, 1319,0 g/kWh
Ciezar 8,2 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
Hatas i drgania

/\ OSTRZEZENIE

Hatas moze negatywnie oddziatywaé na zdrowie. Jesli
hatas maszyny przekracza 85 dB, nalezy zatozy¢ odpo-
wiednie nauszniki ochronne dla siebie i oséb znajduja-
cych sie w poblizu.

Parametry hatasu

Poziom ci$nienia akustycznego L, 98,5 dB
Niepewno$¢ pomiaru K, 3,0dB
Poziom mocy akustycznej L, 108,3 dB
Niepewnos$¢ pomiaru K, 3,0dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L, 116 dB

Jesli to konieczne, nalezy przestrzega¢ okreséw odpo-
czynku i ograniczy¢ czas pracy do niezbednego mini-
mum.

Parametry drgan (drgania ramienia recznego)

Drgania a,, 4,194 m/s?

Niepewnos$¢ pomiaru K, 1,5 m/s?

Rodzaj silnika Silnik 2-taktowy,

chtodzony powietrzem

Predko$¢ obrotowa na biegu 3000 min™ (+300 min™)

jatowym

Maks. predkos$¢ obrotowa 7500 min"!
silnika

Moc znamionowa silnika 1,45 kW
Pojemnos¢ skokowa 52 cm®
Wymiary Dt. x SZER. x WYS. 1700 x 400 x 400 mm
Catkowita dtugosc¢ 1180 mm

rury wydmuchowej

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mini-
mum!

» Stosowac¢ wytgcznie sprawne produkty.

Produkt poddawac regularnej konserwaciji i czyszcze-
niu.

Dostosowaé metode pracy do produktu.

Nie przecigza¢ produktu.

W razie potrzeby odda¢ produkt do przeglgdu.

Gdy produkt nie jest uzywany, powinien byé wytgczo-
ny.

Zaktadac rekawice.

Aby zredukowaé niebezpieczenstwo, nalezy przestrzegac¢
ponizszych wskazowek:
» Przy chtodnej pogodzie zapewnia¢ ciepto dla ciata, a
zwitaszcza dla rak.
* Regularnie przerywa¢ prace i porusza¢ palcami, aby
wspomaoc ukrwienie.
« Zadba¢ o mozliwie niewielkie wibracje produktu po-

przez jego regularng konserwacje i state elementy
produktu.
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7 Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Przed uruchomieniem produktu dla wtasnego bezpie-
czenstwa nalezy doktadnie zapozna¢ sig¢ z niniejszym
podrecznikiem i ogdlnymi wskazéwkami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. Jezeli produkt jest przekazywany oso-
bom trzecim, nalezy zawsze dotaczac instrukcje eksplo-
atacji.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé wytgcznie paliwa zalecane w niniej-
szej instrukgji.

/\ OSTRZEZENIE

Nigdy nie uzywac paliwa, ktére nie moze by¢ mieszane
z 2-taktowym olejem. Moze to spowodowa¢ trwate
uszkodzenie silnika i uniewaznienie gwarancji produ-
centa na ten produkt. Nigdy nie nalezy uzywac¢ mie-
szanki paliwowej, ktéra byta przechowywana dtuzej niz
90 dni.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje!

71 Instruktaz

* Przed uzyciem produktu przeczyta¢ catg instrukcje
obstugi.

Nalezy zapozna¢ sie z urzgdzeniami sterujgcymi lub
nastawczymi oraz zasadami prawidtowego uzytkowa-
nia produktu.

Nalezy dowiedzie¢ sig, jak wylaczy¢ produkt w sytu-
acji awaryjne;j.

Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem do:

— przemieszczania i zbierania w jednym miejscu lisci
i trawy o roznej ograniczonej masie i niewielkich
wymiarach poprzez wydmuch.

— Podcisnieniowe zbieranie lisci i trawy, réznych od-
padéw o ograniczonej wadze i niewielkich rozmia-
rach, z wytgczeniem wszelkiego rodzaju ptynow.

— Produkt nie moze by¢ uzywany do zbierania pro-
duktow fatwopalnych lub wybuchowych, goracego
Zaru, popiotu, palgcych sie papierosow i kawatkéw
gatezi, ostrych przedmiotéw, przedmiotéw metalo-
wych, kamieni i innych przedmiotéw, ktére moga
by¢ niebezpieczne dla operatora. Moze to prowa-
dzi¢ do obrazen ciata i uszkodzenia produktu.

Nie pozwala¢ dzieciom pracowa¢ z uzyciem tego pro-
duktu.

Produkt nie moze byé uzywany przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub nieposiadajgce do-
$wiadczenia i wiedzy.

Nigdy nie nalezy obstugiwa¢ produktu, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta.

7.2
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Nie nalezy zezwala¢ na uzytkowanie produktu oso-
bom, ktére nie zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.
Lokalne przepisy mogg okreslaé minimalny wiek uzyt-
kownikow.

Nie uzywa¢ produktu w stanie zmeczenia lub tez be-
dac pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Nie
nalezy uzywac¢ produktéw w stanie zmeczenia.

Przekaza¢ catg dokumentacje, jezeli produkt jest
przekazywany osobom trzecim.

Nalezy pamigta¢, ze uzytkownik ponosi odpowiedzial-
nos$¢ za wypadki lub zagrozenia dla innych oséb lub
ich mienia.

Przed uzyciem zawsze przeprowadzac kontrole wzro-
kowg, aby sprawdzi¢, czy mechanizm siekania,
sworznie mechanizmu siekania i inne elementy mocu-
jace sg zabezpieczone, czy obudowa jest nieuszko-
dzona oraz czy sg zamontowane urzadzenia i ekrany
ochronne. Zuzyte lub uszkodzone elementy wymie-
nia¢ w zestawach, aby zachowaé réwnowage. Wymie-
ni¢ uszkodzone lub nieczytelne napisy.

Wskazéwki ogoine

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie no-
si¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez trzy-
mac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez, bi-
zuteria lub diugie wlosy mogg zosta¢ pochwycone
przez czesci ruchome.

W przypadku dtugich wioséw nosic¢ siatke na wiosy.

Podczas pracy z tym produktem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne, okulary ochronne, nauszniki
ochronne, solidne obuwie i dtugie spodnie.

W razie odktadania produktu i przed pracami przy
urzadzeniu nalezy zawsze wytgczy¢ silnik.

Sprawdza¢ ostony i urzadzenia zabezpieczajgce pod
katem uszkodzen i prawidtowego zamocowania. W ra-
zie potrzeby wymienic¢ je.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu z uszkodzonymi
urzadzeniami ochronnymi lub bez urzadzen zabez-
pieczajgcych.

/\ OSTRZEZENIE

Paliwo jest wysoce tatwopalne:

Paliwo przechowywa¢ w specjalnie przeznaczonych
do tego celu pojemnikach.

Przed tankowaniem nalezy wytgczy¢ silnik spalinowy i
pozwoli¢ mu ostygnac.

Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym powie-
trzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci.

Zamkniecie zbiornika nalezy otworzy¢ ostroznie i po-
woli. Poczeka¢ na wyréwnanie cisnienia i dopiero wte-
dy catkowicie zdjgé¢ korek wlewu paliwa.

Do tankowania nalezy uzywa¢ odpowiedniego lejka
lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato sie na silnik
spalinowy i obudowe.

Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa!

Przed uruchomieniem silnika nalezy uzupetni¢ paliwo.
Jezeli silnik pracuje lub zaraz po wytgczeniu produktu,
nie nalezy otwiera¢ zamknigcia zbiornika, ani nie wle-
wac paliwa.




Jezeli wyciekfo paliwo, nie mozna podejmowac préby
uruchomienia silnika. Zamiast tego, produkt nalezy
usunag¢ z powierzchni zabrudzonej paliwem. Nalezy
unika¢ wszelkich prob zaptonu do momentu catkowite-
go ulotnienia si¢ oparéw paliwa.

Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo.

Uruchomi¢ produkt w odlegtosci co najmniej 3 m od
miejsca tankowania paliwa.

Jesli paliwo znalazto sig¢ na ubraniu, nalezy je zmieni¢.

Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozony i
dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno urucha-
mia¢ produktu bez przykreconego oryginalnego korka
wlewu paliwa.

Wymieniaé uszkodzone tlumiki hatasu.

Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu nale-
zy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa. Sprawdz w
szczegolnosci:

— dzwignia gazu musi porusza¢ sie swobodnie i po-
winna samoczynnie i szybko powraca¢ do potoze-
nia neutralnego.

— przycisk wigczania/wylgczania musi by¢ tatwy w
obstudze.

— Wszystkie kable elektryczne, takie jak kable $wiec
zaptonowych i koncéwka przewodu $wiecy zapto-
nowej, muszg by¢ w doskonatym stanie, aby zapo-
biec powstawaniu iskier. Kohncowka przewodu
Swiecy zaptonowej musi by¢ mocno osadzona na
Swiecy zaptonowej.

— Uchwyty reczne utrzymywaé w stanie suchym,
czystym i wolnym od oleju i smaru. Rekojesci i
ostony nie moga by¢ uszkodzone.

— Wentylator nie moze by¢ uszkodzony.

— Worek na liscie nie moze by¢ uszkodzony.

* Przed rozpoczeciem pracy zawsze nalezy usungc¢
wszelkie przedmioty lezgce na podtozu, ktére mogtyby
podczas pracy produktu

— zosta¢ wyrzucone (gdy jest ono uzywane jako
dmuchawa)

— zablokowa¢ rure prézniowa (gdy jest ono uzywane
jako kolektor prézniowy)

— moga stanowi¢ zrédto zagrozenia (kamienie, gate-
zie, drut zelazny, kosci itp.)
7.3  Eksploatacja

Nie zbliza¢ rgk i stop do obracajgcych sie czesci.

Nie wigcza¢ silnika spalinowego w zamknietych po-
mieszczeniach, w ktérych moze zbiera¢ sie niebez-
pieczny tlenek wegla.

Nie nalezy montowa¢ na produkcie zadnych produk-
téw ani akcesoriéw, ktére nie sg przeznaczone do te-
go celu lub nie zostaly zatwierdzone przez producen-
ta.

Utrzymywaé obszar roboczy w czystosci i zapewni¢
dobre os$wietlenie. Nieporzadek lub brak oswietlenia
obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wypadkow.

Nie uzywac¢ produktu, ktérego wigcznik jest uszkodzo-
ny. Produkt, ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytgczyé,
jest niebezpieczny i nalezy go naprawi¢.

» Nigdy nie uzywac produktu:

— bez montazu wszystkich akcesoriéw przeznaczo-
nych do danego zastosowania (w przypadku uzy-
wania jako odkurzacza do lisci lub dmuchawy)

— jesli w poblizu znajduja sie ludzie, zwtaszcza dzie-
ci, lub zwierzeta domowe.

— w przestrzeniach zamknietych, w strefach zagro-
zonych wybuchem, w ktérych wystepujg tatwopal-
ne ciecze, gazy lub pyly.

Zawsze nalezy zapewni¢ sobie bezpieczng i stabilng
podstawe, aby méc kontrolowaé produkt i zachowac
prawidiowg postawe podczas pracy, nawet w przy-
padku nieoczekiwanych ruchéw.

— Jesli to mozliwe, nalezy unika¢ pracy na mokrych,
Sliskich podtogach. Nalezy unika¢ pracy na nie-
réwnym lub stromym podfozu, ktére nie gwarantu-
je operatorowi bezpiecznej pozycji robocze;j.

— Nalezy porusza¢ sie¢ powoli, nie biegaé. Nalezy
zwréci¢ uwage na warunki terenowe i ewentualne
przeszkody.

Przed uruchomieniem produktu nalezy upewni¢ sie,
ze jest on w petni zmontowany.

— Uruchomié¢ produkt w odlegto$ci co najmniej 3 m
od miejsca tankowania paliwa.

— Ludzie powinni zachowa¢ odstep bezpieczenstwa
co najmniej 15 metréw od miejsca pracy.

— Nie nalezy kierowac ttumika, a tym samym spalin,
na materiaty palne.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikaciji silnika.

Nie przecigza¢ produktu. Uzywa¢ narzedzia przezna-
czonego do danej pracy. Odpowiednie narzedzie
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym
zakresie mocy.

Nalezy dopilnowaé, aby produkt nie miat kontaktu z
ciatami obcymi lub ciatami obcymi i pytem, ktére moga
by¢ wzniecane przez powietrze.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza w
strone ludzi lub zwierzat.
Nigdy nie wktada¢ przedmiotéw do otworéw w produk-

cie i unika¢ zasysania duzych przedmiotéw, ktére mo-
gtyby uszkodzi¢ dmuchawe.

Podczas uzytkowania nalezy trzymac rece z dala od
kratki wlotowej i wylotu powietrza i nigdy nie blokowaé
wentylatora.

Zatrzymac silnik:

— Podczas przebudowy produktu z odkurzacza do li-
$ci na dmuchawe do lisci.

W przypadku pozostawienia produktu bez nadzo-
ru.

— Przed tankowaniem.

— W przypadku zmiany obszaru roboczego.
Zatrzyma¢ silnik i wyciggna¢ koncéwke przewodu
$wiecy zaptonowej:

— Przed czynnos$ciami zwigzanymi z konserwacjg i

czyszczeniem.

— Jesli zostanie wessane ciato obce. Przed ponow-

nym uruchomieniem produktu nalezy sprawdzic,
czy nie jest on uszkodzony.

— Jesli produkt zacznie nienormalnie wibrowac.
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— Gdy produkt nie jest uzywany.

Nie nalezy pozostawia¢ produktu z gorgcym silnikiem
na lisciach, suchej trawie lub innych materiatach fa-
twopalnych. Zagrozenie pozarowe!

Nie pracowac z produktem w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajdujg sie palne ciecze, gazy
lub pyly. Produkt wytwarza iskry, ktére mogg spowo-
dowac zapton pytu lub oparéw.

Ostrzezenie! Nie nalezy pracowa¢ w poblizu otwar-
tych okien. Zwraca¢ uwage na dzieci, zwierzeta do-
mowe i w bezpieczny sposéb przedmuchiwac ciata
obca.

Nie dopuszcza¢, aby dzieci i inne osoby zblizaty sie
podczas uzywania produktu. Podczas odchylania
mozna straci¢ kontrole nad produktem.

Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadbac¢ o stabilng po-
zycje i zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Po-
zwala to na lepszg kontrolg narzedzia w niespodzie-
wanych sytuacjach.

Podczas pracy z narzedziem, nalezy by¢ ostroznym,
zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci i zachowy-
wac zdrowy rozsgdek. Nie uzywaé narzedzia w stanie
zmeczenia lub bedac pod wptywem narkotykow, alko-
holu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania
narzedzia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomienia.
Trzymanie palca na wigczniku podczas przenoszenia
narzedzia moze prowadzi¢ do wypadkow.

Przed wigczeniem narzedzia usuna¢ narzedzia na-
stawcze lub klucze maszynowe ptaskie. Narzedzie lub
klucz znajdujgce sie w obracajacej sie czesci urzadze-
nia moze prowadzi¢ do powstania obrazen.

Zaleca sie obstugiwanie produktu tylko w rozsgdnych
godzinach — nie wczesnie rano ani pézno wieczorem,
gdy moze to przeszkadzac innym osobom.

Przed rozpoczeciem procesu dmuchania usung¢ ciata
obce za pomocg grabi i szczotki.

Przy pylacych warunkach nalezy lekko nawilzyé po-
wierzchnig lub, jezeli jest dostgpny, stosowac element
nawadniajacy.

Zaleca sie stosowac catg nasadke dyszy wydmucho-
wej, aby strumien powietrza mégt pracowaé mozliwie
blisko podtoza.

7.4 Konserwacja i przechowywanie

« Dbac¢ starannie o narzedzia. Kontrolowa¢, czy czesci
ruchome dziatajg prawidiowo i nie zacinajg sie, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone w sposob
wplywajgcy negatywnie na dziatanie narzedzia. Przed
zastosowaniem urzgdzenia zapewni¢ naprawe uszko-
dzonych czeséci. Wiele wypadkéw jest spowodowa-
nych nieprawidtowg konserwacjg narzedzi.

Nie nalezy wykonywac¢ przy produkcie zadnych prac,
ktére nie zostaty opisane w niniejszym podreczniku.
Nigdy nie przechowywa¢ produktu z paliwem w zbior-
niku w pomieszczeniu, w ktérym opary paliwa mogty-
by mie¢ kontakt z otwartym ogniem lub iskrami.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych i czysz-
czenia, a takze przed przechowywaniem, nalezy od-
czekag, az silnik ostygnie.
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Silnik, ttumik hatasu i zbiornik paliwa nalezy utrzymy-
wac w stanie wolnym od kurzu, gatezi i lisci. Zagroze-
nie pozarowe!

Oproznia¢ zbiornik tylko na zewnatrz lub w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

Podczas prac konserwacyjnych nalezy nosi¢ ostone
rak.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy uzywac pro-
duktu ze zuzytymi lub uszkodzonymi czesciami.
Uszkodzone czesci nalezy wymieni¢ lub naprawic.
Stosowaé wylgcznie oryginalne czesci zamienne. Wa-
dliwe czgsci mogg spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

Przed rozpoczeciem eksploatacji lub przechowywania
produktu nalezy usunaé¢ wszystkie narzedzia uzywane
do konserwadiji.

» Przechowywac produkt poza zasiggiem dzieci.

7.5 Transport

 Jesli produkt ma by¢ noszony, nalezy:
— wylgczy¢ silnik i wyciggna¢ koncéwke przewodu
Swiecy.
— przenosi¢ produkt za uchwyty. Nie nalezy podno-
si¢ produktu za rury.

* W przypadku transportu w samochodzie nalezy usu-
nac¢ rury i zatadowac produkt w taki sposoéb, aby nie
stanowit zagrozenia dla osob. W celu zapobiegania
wyciekowi paliwa, uszkodzeniom i obrazeniom, pro-
dukt nalezy zabezpieczy¢ przed przewréceniem pod-
czas transportu w pojazdach.

7.6 Ochrona srodowiska

» Zwraca¢ uwage, aby paliwo nie przedostato sie do
gleby.

Opakowanie i odpady nalezy utylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

Resztki paliwa, oleje i ptyny uzywane do czyszczenia
muszg by¢ utylizowane w sposéb przyjazny dla $rodo-
wiska!

Produkt nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami obo-
wigzujgcymi w danym kraju.

7.7 Bezpieczne postepowanie z

paliwami

/\ OSTRZEZENIE

Paliwa i opary paliwa sa tatwopalne, a pod-
czas wdychania lub przy kontakcie ze skéra
moga spowodowaé ciezkie obrazenia. Pod-
czas postepowania z paliwem konieczna jest
zatem ostroznosc¢ i zapewnienie dobrej wen-
tylaciji.

Przed tankowaniem nalezy wytaczy¢ silnik spalinowy i
pozwoli¢ mu ostygnac¢.

Paliwo nalezy tankowa¢ wytgcznie na wolnym powie-
trzu i nie pali¢ podczas tej czynnosci. Unika¢ otwarte-
go ognia (niebezpieczenstwo wybuchu!).

» Podczas tankowania nosi¢ rekawice.
» Zwracac uwage, aby nie rozla¢ paliwa lub oleju.
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Jezeli wyciekfo paliwo, nie mozna podejmowac préby
uruchomienia silnika. Zamiast tego, produkt nalezy
usunag¢ z powierzchni zabrudzonej paliwem. Nalezy
unika¢ wszelkich prob zaptonu do momentu catkowite-
go ulotnienia sie oparéw paliwa. Ponadto w razie roz-
lania paliwa lub oleju natychmiast zmieni¢ ubranie.

Zwraca¢ uwage, aby paliwo nie przedostato sie do
gleby.

Korek wlewu paliwa musi by¢ prawidtowo zatozony i
dokrecony po kazdym tankowaniu. Nie wolno urucha-
mia¢ produktu bez przykreconego oryginalnego korka
wlewu paliwa.

Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem nalezy re-
gularnie sprawdza¢ przewdd paliwa, zbiornik paliwa,
zamkniecie zbiornika i potgczenia pod katem uszko-
dzen, starzenia sig (kruchosci), szczelnosci i niesz-
czelnosci, a w razie potrzeby wymienié.

Paliwo transportowa¢ i przechowywac tylko w przewi-
dzianych do tego celu zbiornikach (kanistrach).

Trzymac paliwa z dala od dzieci.

Nie transportowa¢ i przechowywaé paliw w poblizu
palnych lub tatwo zapalnych substancji oraz iskier i
otwartego ognia.

Uruchomi¢ produkt w odlegtosci co najmniej 3 m od
miejsca tankowania paliwa.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywaé w stanie
suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uchwytu nie pozwalajg na
bezpieczne trzymanie elektronarzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Przed tankowaniem nalezy wytgczy¢ silnik spalinowy i
pozwolié mu ostygnac.

7.8  Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢
pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé przestrze-
gajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa” oraz
,2Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak i catej
instrukcji eksploatacji.

Stosowaé produkt w taki sposéb, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia
sie optymalng wydajno$¢ produktu.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomienia
produktu.

Nie zbliza¢ rgk do obszaru roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

Przestrzega¢ zalecanych wskazéwek konserwacji i
bezpieczenstwa, zawartych w instrukcji obstugi.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

82 | PL scheppach

/\ OSTRZEZENIE

Przy dituzszych pracach moze wskutek wibracji w re-
kach osoby obstugujacej wystapi¢ zaktdcenie ukrwienia
(syndrom biatych palcow).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn
krwionosnych, przy ktérym mate naczynia krwiono$ne w
palcach rak i stop ulegajg nagtym skurczom. Dotknigte
obszary nie sg wystarczajgco zaopatrywane w krew i
stajg sie dlatego niesamowicie blade. Czeste stosowa-
nie produktéw wibrujgcych moze u oséb, ktorych
ukrwienie jest pogorszone (np. palacze, cukrzycy), spo-
wodowacé uszkodzenie nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen stanu
zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skontaktowac
sie z lekarzem.

8 Montaz

Wskazowka:
Umies$¢ produkt na ptaskiej, réwnej powierzchni.
Wymagane narzedzia:

» Klucz montazowy (14)

8.1 Sktadanie rury wydmuchowej

(rys. 3, 4)

Nasuna¢ opaski zaciskowe (9a/9b) na konce elastycz-
nej rury (9).

2. Nasung¢ elastyczng rurke (9) na przytgcze nadmu-

chowe (8) i mocno dokreci¢ opaske zaciskowa (9a).
Uzy¢ klucza montazowego (14).

3. Zatozy¢ rekojes¢ (1) zgodnie z ilustracjg na goérnag rure

(10).

4. Przykreci¢ rekojes¢ (1) do gornej rurki (10), dokreca-

jac recznie nakretke skrzydetkowa (1d) zgodnie z ru-
chem wskazoéwek zegara.

5. Wsuna¢ goérna rurke (10) z rekojescig (1) do elastycz-

nej rurki (9) i zabezpieczy¢ jg matg opaska zaciskowg
(9b). Uzy¢ klucza montazowego (14).

6. Nasung¢ dolng rurke (11) na goérng rurke (10) i zabez-

pieczy¢ ja, obracajgc w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Nastepnie zabezpieczy¢ potgcze-
nie $rubg z tbem walcowym (10a). Uzy¢ klucza mon-
tazowego (14).

7. Powtorzy¢ poprzedni krok, aby zamontowac drugag

dolng rure (11) na zamontowang wczesniej dolng rure

(11).

8. Nasung¢ dysze okragta (12) lub dysze ptaskg (12a)

na dolna rure (11) i zablokowaé jg obracajgc w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Nastepnie
zabezpieczyé potaczenie $rubg z tbem walcowym
(12b). Uzy¢ klucza montazowego (14).

9 Przed uruchomieniem

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowag!
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/\ OSTRZEZENIE

Montaz i ustawienia produktu nalezy zawsze przepro-
wadza¢ przy wytgczonym silniku i odigczonym przewo-
dzie $wiecy zaptonowe;.

Produkt dostarczany jest bez mieszanki pali-
wowo-olejowej. Dlatego przed uruchomie-
niem nalezy koniecznie wla¢ mieszanke pali-
wowo-olejowa.

Uzywaé wylacznie mieszanki paliwa bezoto-
wiowego (min. ROZ 95) i specjalnego oleju do
silnikéw 2-suwowych (JASO FD/ISO - L -
EGD).

/\ OSTRZEZENIE

Nigdy nie uzywac paliwa, ktére nie moze by¢ mieszane
z 2-taktowym olejem. Moze to spowodowac trwate
uszkodzenie silnika i uniewaznienie gwarancji produ-
centa na ten produkt. Nigdy nie nalezy uzywac¢ mie-
szanki paliwowej, ktéra byta przechowywana dtuzej niz
90 dni.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyrzucane przedmioty i obracajace si¢ elementy mogg
spowodowac ciezkie obrazenia.

— Upewni¢ sig, ze inne osoby zachowujg odpowiedni
odstep bezpieczenstwa.

— Nie pozwala¢ zbliza¢ si¢ do produktu osobom nie-
uczestniczgcym w pracy.

— Trzymac¢ produkt przed soba.

— Nigdy nie kierowa¢ produktu w swojg strone, w stro-
ne innych osoéb lub zwierzat.

— Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze zadne przedmioty
ani pyt nie s3 wydmuchiwane w kierunku ludzi lub
zwierzat oraz ze przedmioty nie ulegajg uszkodze-
niu.

— Nalezy zawsze obserwowaé kierunek wiatru i nigdy
nie pracowac¢ pod wiatr.

/\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie zdrowia!

Wdychanie oparéw paliwa / oleju smarowego i spalin
moze spowodowaé powazne szkody dla zdrowia, utrate
przytomnosci, a w skrajnych przypadkach $mierc.

— Nie wdycha¢ oparéw paliwa / oleju smarowego ani
spalin.

— Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wylgcznie na ze-
wnatrz pomieszczen.

/\ OSTRZEZENIE

Paliwa i opary paliwa sa tatwopalne, a pod-
czas wdychania lub przy kontakcie ze skéra
moga spowodowaé ciezkie obrazenia. Pod-
czas postepowania z paliwem konieczna jest
zatem ostroznosc¢ i zapewnienie dobrej wen-
tylaciji.

Wskazowki:
* Umies$¢ produkt na ptaskiej, rownej powierzchni.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ si¢ z nim
na podstawie instrukcji eksploataciji.

Przed kazdym zastosowaniem lub po upadku produktu
nalezy obowigzkowo dokfadnie sprawdzi¢, czy nie jest on
uszkodzony. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen, muszg one zosta¢ niezwlocznie naprawione
przez uzytkownika lub autoryzowany serwis.

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ produkt pod ka-
tem:

» Szczelnosci systemu paliwowego
+ Statego osadzenia wszystkich potgczen $rubowych.
« Lekkiego przesuwania wszystkich ruchomych czesci.
Wymagane narzedzia:
+ Sciereczkalécierka*
* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

9.1 Mieszanie paliwa (rys. 5)

/\ OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE

Unika¢ bezposredniego kontaktu paliwa ze skérg oraz
wdychania oparéw paliwowych.

Paliwo i mieszanka paliwowo-olejowa sg wysoce fatwo-
palne!

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Skierowanie strumienia powietrza na ludzi, zwierzeta
lub przedmioty moze spowodowac¢ obrazenia i uszko-
dzenia.
— Skierowac strumien powietrza z dala od siebie.
— Nigdy nie nalezy kierowaé¢ strumienia powietrza na
inne osoby, zwierzeta lub przedmioty.
— Nie nalezy zdmuchiwa¢ cigzkich przedmiotéw, ta-
kich jak kamienie lub gatezie.

1. Silnik moze pracowa¢ jedynie z mieszankg paliwowag
z paliwa i oleju silnikowego.

2. Uzywac¢ wytgcznie mieszanki paliwa bezotowiowego
(min. ROZ 95) i specjalnego oleju do silnikéw 2-suwo-
wych (JASO FD/ISO - L - EGD).

3. Mieszanke paliwowg miesza¢ zgodnie z wytycznymi z
tabeli mieszania paliw.

4. Do butelki do mieszania oleju i benzyny (13) dodawac
zawsze odpowiednig ilo$¢ paliwa i oleju do silnikéw 2-
suwowych.

5. Nastepnie dobrze wstrzgsng¢ butelkg do mieszania
oleju i benzyny (13).




9.1.1 Mieszanka paliwowa 2. Zamkna¢ klamry zamykajgce (2a) i pociggna¢ za kon-
Wskazéwka: ce pasow, aby naprezy¢ pasy nosne (2).
Luzowanie:

Nie miesza¢ mieszanki paliwowej w zbiorniku.

Dodac olej do silnikéw 2-taktowych zgodnie z tabelg mie- 1. Podnies¢ zaciski klamer, aby poluzowac pasy no$ne

@).

szania paliw. ) )
Paliwo Olej do silnikéw 2-suwowych (40:1) 2. Otworzy klamry zamykajace (2a).
0,51 12,5 ml 10 Obstuga

9.2 Napetnianie paliwem (rys. 5) /\ OSTRZEZENIE

A ZAGRozEN|E Nalezy przestrzega¢ przepiséw prawnych dotyczgcych
ochrony przed hatasem.

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Paliwo nalezy wlewaé tylko wtedy, gdy silnik jest wyla- /\ OSTRZEZENIE

czony i ostygh. Nie nalezy pali¢ podczas tankowania
produktu.

Przed uruchomieniem silnika odsung¢ sie przynajmniej
3 metry od miejsca tankowania.

A ZAGROZENIE /\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Podczas napetniania paliwo moze sie zapalié¢ i wybuch-
nac¢. Grozi to powaznymi poparzeniami lub $miercig.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Skierowanie strumienia powietrza na ludzi, zwierzeta
lub przedmioty moze spowodowaé obrazenia i uszko-
dzenia.

Pojemniki na paliwo i mieszanke paliwa i oleju nalezy
przechowywac¢ oddzielnie, aby unikngé pomyiki przy tan- — Skierowac strumien powietrza z dala od siebie.

kowaniu zwyktg benzyna. — Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza na

» Zastosowac $wiezg mieszanke paliwowo-olejowa. inne osoby, zwierzeta lub przedmioty.

Trzymac z dala od zrédet ciepta, ptomieni i iskier. — Nie nalezy zdmuchiwa¢ ciezkich przedmiotow, ta-
kich jak kamienie lub gatezie.

Paliwo napetnia¢ wytgcznie na zewnatrz.

Nosi¢ rekawice ochronne. A OSTRZEzENIE
Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami. - - . .. .
Uruchomi¢ produkt w odlegtosci co najmniej 3 m od Niebezpieczefistwo odniesienia obrazen
miejsca tankowania paliwa. Wyrzucane przedmioty i obracajgce sie elementy mogag
spowodowac ciezkie obrazenia.

Nalezy uwazac¢ na przecieki. W przypadku wycieku
paliwa, nie nalezy uruchamia¢ silnika. — Upewnic sie, ze inne osoby zachowujg odpowiedni
odstep bezpieczenstwa.

Do tankowania nalezy uzywa¢ odpowiedniego lejka

lub rury wlewowej, aby paliwo nie wylato si¢ na silnik — Nie pozwala¢ zbliza¢ sie do produktu osobom nie-
spalinowy i obudowe. uczestniczgcym w pracy.
Nie przepetnia¢ zbiornika paliwa! — Trzymaé produkt przed soba.
1. Paliwo mieszac¢ zgodnie z opisem w rozdziale 9.17. — Nigdy nie kierowaé produktu w swojg strone, w stro-
2. Wyczysci¢ otoczenie obszaru wlewu. Zanieczyszcze- ne innych oséb lub zwierzat.
nia w zbiorniku paliwa (6) powoduja biedy w obstudze. — Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze zadne przedmioty
Przed nap’e}nlenlem zblo_mlka ;_)ahwa (6) jeszcze raz ani pyt nie sa wydmuchiwane w kierunku ludzi lub
wstrzasna¢ butelkg do mieszania benzyny i oleju (13) zwierzat oraz ze przedmioty nie ulegajg uszkodze-
z mieszankg paliwowa. niu.
3. Ostroznie otworzyC korek wlewu paliwa (6a), aby — Nalezy zawsze obserwowaé kierunek wiatru i nigdy
mozliwe byto zredukowanie ew. wystepujgcego nadci- nie pracowaé pod wiatr.
$nienia.
4. WIla¢ mieszanke paliwowg do zbiornika paliwa. Nie 10.1  Uruchamianie silnika (rys. 7, 8)
nalezy rozlewa¢ paliwa podczas tankowania i nie na- -
lezy napetnia¢ zbiornika paliwa po brzegi. A ZAGROZENIE
5. Zawsze nalezy wytrze¢ rozlane paliwo. Niebezpieczenstwo zatrucial
6. Obrdci¢ korek wlewu paliwa (6a) zgodnie z ruchem Us , duktu tik " iadv nie Uz ,
wskazowek zegara, aby go zamknac. zywaC produktu tylko na zewnatrz, nigdy nie uzywac
w zamknietych lub nieodpowiednio wentylowanych po-
9.3 Zakladanie/luzowanie pasa mieszczeniach.
nosnego (2) (rys. 6)
Zaktadanie:

1. Zatozy¢ produkt na plecy jak plecak.
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— Rozrusznik linkowy ciggng¢ zawsze prosto.

— Mocno przytrzymaé uchwyt rozrusznika linkowego,
gdy linka rozrusznika jest ponownie wciggana.

— Nie pozwoli¢, aby rozrusznik linkowy obracat sie do
tytu. Moze to prowadzi¢ do uszkodzen.

— Nie wycigga¢ linki uruchamiajacej z rozrusznika lin-
kowego na catej diugosci. Zapobiega to zerwaniu
linki uruchamiajace;j.

— W przypadku nizszych temperatur powietrza moze
okaza¢ sig konieczne kilkukrotne powtdrzenie czyn-
nosci rozruchu.

Wskazowki:

* Przed uruchomieniem silnika nalezy postawi¢ produkt
na twardej powierzchni.

« Pompy paliwa ,Primer” uzywac¢ tylko wtedy, gdy silnik
jest zimny!

e Przy pierwszym uruchomieniu silnika konieczne sg
wielokrotne préby uruchomienia silnika, az paliwo zo-
stanie przetransportowane ze zbiornika do silnika.

10.1.1 Uruchamianie w przypadku zimnego

silnika
Wskazéwka:

Przy wysokich temperaturach na zewnatrz moze sig zda-
rzy¢, ze przy zimnym silniku bedzie konieczne uruchomie-
nie bez ssania!

1. Ustawi¢ dzwignie ssania (4) na pozycje |+’ wyciaga-
jacja.

2. Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (1a) w pozycji ,I”.

3. Nacisnag¢ Primer (4a) 6 razy.

4. Pociggna¢ rozrusznik linkowy (5) od 3 do 5 razy, aby
uruchomi¢ silnik.

5. Jezeli silnik pracuje, odczeka¢ chwilg i ustawi¢ dzwi-
gnie ssania (6) na pozycje ,J#|’ dociskajac ja do we-
wnatrz.

6. Przy uzyciu dzwigni gazu (1b) wyregulowaé¢ predkosé
obrotowg silnika, a tym samym przeptyw powietrza.

10.1.2  Uruchamianie w przypadku cieptego

silnika
(Produkt stat w miejscu przez mniej niz 15-20 minut.)

1. Ustawi¢ dzwignie ssania (4) na pozycje ,J#I’, dociska-
jac jg do wewnatrz.

2. Przetgczy¢ wigcznik/wytgcznik (1a) w pozyciji ,I”.

3. Pociagna¢ rozrusznik linkowy (5), aby uruchomi¢ sil-
nik.

4. Przy uzyciu dzwigni gazu (1b) wyregulowac¢ predkos$¢
obrotowa silnika, a tym samym przeptyw powietrza.

Wskazéwka:

« Jezeli silnik nie zaskoczy po kilku prébach, przeczyta¢

rozdziat 16.

10.1.3  Praca ciggta

1. Uruchomi¢ silnik w sposéb opisany w 70.7.

2. Docisna¢ dzwignie gazu (1b) na zagdang pozycje.

cheppa

sgpch

3. Zablokowa¢ dzwignie gazu (1b) w zadanej pozycji
przektadajgc dzwignie ustalajaca (1c).

4. Teraz mozna zwolni¢ dzwignig gazu (1b).

5. Zwolni¢ dzwignie ustalajgca (1c), aby zakonczy¢ dzia-
fanie trybu pracy ciagte;j.

10.1.4  Ustawianie biegu jalowego

Wymagane narzedzia:

» Wkretak szczelinowy (15)

Ustawienie biegu jatowego jest konieczne, gdy silnik wy-

tacza sig lub nie mozna ustali¢ zadnych znaczacych réz-

nic predkosci przy zastosowaniu dzwigni ssania (4). Usta-
wienia dokonuje sie po uruchomieniu silnika za pomocg
$ruby nastawczej (5a).

Przed ustawieniem zostawi¢ silnik przez kilka minut wig-

czony.

1. Obréci¢ $rube nastawczg (5a) zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, aby zwigkszy¢ predkos¢ biegu ja-
fowego. Uzy¢ wkretaka szczelinowego (15).

2. Obrdci¢ srube nastawczg (5a) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ pred-
kos¢ biegu jatowego. Uzyé wkretaka szczelinowego
(15).

Ustawi¢ predkosé biegu jatowego w taki sposob, aby sil-

nik pracowat na biegu jatowym spokojnie i bez przerw.

10.2 Wylaczanie silnika (rys. 7, 8)

1. Poluzowa¢ dzwignig ustalajgca (1c) i zwolni¢ dzwignie
gazu (1b), tak aby silnik pracowat na biegu jatowym.

2. Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (1a) w pozyciji ,0”.

10.2.1 Kolejnos¢ postepowania przy

wylaczeniu awaryjnym

1. Jesli konieczne jest natychmiastowe zatrzymanie pro-
duktu, nalezy ustawi¢ wtgcznik/wytacznik (1a) na po-
zycje ,07.

10.2.2  Po uzyciu

* Przed odlozeniem produktu nalezy go zawsze wy-
taczyc¢ i poczekaé, az sie zatrzyma.

* Pozostawi¢ produkt do schtodzenia.

* Wyja¢ koncéwke przewodu sSwiecy zaptonowej ze
Swiecy.

11 Wskazowki dotyczace pracy
Wskazowki:

« Nie mozna unikng¢ hatasu pochodzacego z tego pro-
duktu. Prace o duzym natezeniu hatasu wykonywaé
o dozwolonych, wyznaczonych porach. Jesli to ko-
nieczne, nalezy przestrzegaé okreséw odpoczynku i
ograniczy¢ czas pracy do niezbednego minimum.

Dla ochrony wiasnej oraz osob znajdujacych sie w po-
blizu nalezy stosowa¢ odpowiednie nauszniki ochron-
ne.

Produkt moze by¢ uzywany wytacznie do nastepujgcych
celow:
» Jako dmuchawa do zbierania suchych lisci lub wy-
dmuchiwania ich z trudno dostgpnych miejsc.
Kazde uzycie inne niz opisane powyzej moze uszkodzi¢
produkt i stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.
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Przed wigczeniem produktu nalezy upewnic¢ sie, ze
nie jest on skierowany do ludzi lub zwierzat.

Lekko zwilzy¢ powierzchnie w warunkach duzego za-
pylenia.

Skierowac strumien powietrza do przodu i poruszaé
sie powoli, by liscie lub odpady ogrodowe przedmu-
cha¢ w jedno miejsce lub usung¢ z trudno dostepnych
miejsc.

Przed wydmuchaniem nalezy uzy¢ grabi i miotet, aby
uprzatng¢ odpady.

Prace nalezy rozpocza¢ z najwyzszg mocg nadmu-
chu, aby szybko zebrac¢ lezgce wokoét liscie.

Nalezy wybra¢ nizszg moc nadmuchu, aby dognies¢
wczesniej zebrane liscie.

Optymalne wyniki mozna uzyskaé, uzywajac dmucha-
wy w odlegtosci 5-10 cm od podtoza.

Nalezy zawsze obserwowaé kierunek wiatru i nigdy
nie pracowac pod wiatr.

12 Czyszczenie i konserwacja
/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie
sg opisane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji, nalezy zleca¢ wyspecjalizowanemu
warsztatowi. Stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne.

/\ OSTRZEZENIE

Nieprawidtowa konserwacja lub czyszczenie
moze spowodowac obrazenia!

/\ OSTRZEZENIE

Podczas czyszczenia, napraw i konserwacji produkt
moze si¢ niespodziewanie uruchomié, powodujac
obrazenia i oparzenia.

— Wytgczy¢ produkt.

— Wyjg¢ koncoéwke przewodu $wiecy zaptonowej ze
Swiecy.
— Pozostawi¢ produkt do schtodzenia.

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeprowadza¢ kontrole wizualng i
dziatania / konserwacje regularnie / codzien-
nie i przed uruchomieniem, aby upewnic¢ sie,
ze produkt jest w dobrym stanie technicz-
nym.

— Nieprawidtowa konserwacja oraz stosowanie nie-
zgodnych czesci zamiennych lub usuwanie, czy mo-
dyfikacja zabezpieczen mogg doprowadzi¢ do po-
waznych uszkodzen mienia i oséb.

— Jesli uzytkownik nie moze wykona¢ tych prac samo-
dzielnie, nalezy skonsultowac¢ sie ze specjalistycz-
nym sprzedawca.

121 Czyszczenie
Wskazowka:
Produkt nalezy doktadnie czys$ci¢ po kazdym uzyciu.

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim ci-
$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezposred-
nio po kazdym uzyciu.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy regularnie czy-
$ci¢ zeberka chtodzace silnika za pomocg sprezonego
powietrza. Oczysci¢ obszar ttumika z kurzu, lisci i in-
nych ciat obcych.

Otwory wentylacyjne musza byé zawsze drozne.

Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy wilgot-
nej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac¢ detergentow
ani rozpuszczalnikdw; mogg one spowodowac korozje
plastikowych czesci produktu wykonanych. Zwracac
uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata si¢ woda.

W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wodzie
lub innych cieczach.

12.2 Konserwacja

Wskazowka:

Nalezy starannie konserwowa¢ produkt. Kontrolowa¢, czy
czesci ruchome dziatajg prawidtowo i nie zacinajg sie, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w sposéb wptywa-
jacy negatywnie na dziatanie produktu. Przed zastosowa-
niem produktu, zapewni¢ naprawe uszkodzonych czesci.

Regularna, staranna konserwacja jest konieczna w celu
zapewnienia odpowiedniego poziomu bezpieczenstwa
oraz statej wydajnosci produktu.

Przed rozpoczeciem eksploatacji lub przechowywania
produktu nalezy usung¢ wszystkie narzedzia uzywane do
konserwaciji.

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy natych-
miast zamontowa¢ z powrotem wszystkie urzadzenia
ochronne i zabezpieczajace.

Wymagane narzedzia:
* Klucz montazowy (14)
* Miedziana szczotka druciana®
» Szczelinomierz*
* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

12.21  Czyszczenie/lwymiana swiecy

zaptonowej (3a) (rys. 9)

Swiece zaptonowg wymieniaé tylko wtedy, gdy silnik
jest zimny!

Luzna $wieca zaptonowa moze spowodowaé przegrza-
nie i uszkodzenie silnika. Zbyt mocne pociagnigcie
Swiecy zaptonowej moze spowodowaé uszkodzenie
gwintu w gtowicy cylindra.
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Sprawdzi¢ $wiece zaptonowg po 20 roboczogodzinach
pod katem zabrudzen i wyczysci¢ jg ewentualnie szczotkg
druciang. Nastepnie przeprowadza¢ konserwacje $wiecy
zaptonowej co 50 roboczogodzin.

1.

Wyja¢ koncowke przewodu $wiecy zaptonowej (3) ze
$wiecy zaptonowej (3a).

4. Wytrze¢ wnetrze obudowy filtra czystg, wilgotng Scier-

ka. Zwrdci¢ uwage na to, aby do otworu nie dostat sig
zaden brud. Na czas czyszczenia filtra zatozy¢ ostone
filtra powietrza (7) na obudowe filtra.

5. Sprawdzi¢ filtra powietrza (7b) pod katem uszkodzen i

w razie potrzeby wymienic.

2. Zdemontowaé swiece zaptonowa (3a) kluczem monta- 6. Wystukac filtr powietrza (7b) o twardg powierzchnie,
zowym (14). aby usung¢ z niego zanieczyszczenia. Nigdy nie nale-
3. Usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z cokotu $wiecy zy usuwat zanieczyszczen szczotka, poniewaz wpy-
zaptonowej (3a). cha sie je do widkien.
4. Sprawdzi¢ wzrokowo $wiece zaptonows (3a). Usungé 7. W razie potrzeby mozna dodatkowo wyczyscic filtr po-
osady za pomocg miedzianej szczotki druciane;. wietrza (7b) w cieptej wodzie i tagodnym roztworze
. L . mydta. Wyptuka¢ wktad doktadnie czystg wodg i pozo-
5. Sprawdzi¢ szczeling $wiecy zaptonowej. Odstep elek- stawié go do wyschniecia.
trod ustawi¢ na 0,6 do 0,7 mm za pomocga szczelino- i O X i
mierza. 8. Ponownie wiozy¢ czysty filtr powietrza (7b).
6. Ponownie zamontowaé $wiece zaptonowg (3a), uwa- 9. ;aloiy(: ostone filtra powietrza (7) i zabezpieczy¢ jg
zajac, aby nie dokrecic jej zbyt mocno. $rubg (7a).
7. Nastepnie umiesci¢ koncowke przewodu $wiecy za- [P
ptonowej (3) na $wiecy zaptonowej (3a). 13 PrzeChowywame i transport
12.2.2 Konserwacja filtra powietrza (7b) A OSTRZEZENIE

(rys. 10)

A ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

Paliwo moze sie zapali¢ i wybuchnaé, jesli nie zostanie
prawidtowo oczyszczone. Grozi to powaznymi poparze-
niami lub $mierciag.

— Filtr powietrza nalezy czysci¢ wytgcznie poprzez je-
go wystukanie.

— Nie wolno czyscic¢ filtra powietrza paliwem ani tatwo-
palnymi rozpuszczalnikami.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Praca silnika bez lub z uszkodzonym wktadem filtra mo-
ze spowodowac uszkodzenie silnika.

— Nigdy nie nalezy uruchamia¢ silnika bez lub z
uszkodzonym wktadem filtra powietrza. W ten spo-
séb brud dostaje sie do silnika, co moze spowodo-

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i po-
parzenia!

Produkt moze nieoczekiwania sie uruchomi¢ i doprowa-
dzi¢ do obrazen.

— Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem i konserwacjg silnik nalezy wytaczyc¢.

— Poczekag¢, az silnik ostygnie.

— Wyja¢ koncéwke przewodu $wiecy zaptonowej ze
Swiecy.

13.1

» Catkowicie oprozni¢ produkt.
* Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod kgtem uszkodzen.

Przygotowanie do przechowywania

/\ OSTRZEZENIE

Nie opréznia¢ paliwa w pomieszczeniach zamknigtych,
w poblizu ognia lub podczas palenia tytoniu. Opary ga-
zu mogg spowodowaé¢ wybuch lub ogien.

wac jego powazne uszkodzenie. Jesli produkt ma nie by¢ uzywany przez okres ponad 30
dni, nalezy podja¢ nastepujace dziatania w celu przygoto-

wania przechowywania.

1. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg wy-
2. Oproézni¢ zbiornik paliwa pompg do odsysania paliwa.

dajnos¢ silnika poprzez zbyt mate doprowa-
dzanie powietrza do gaznika. Dlatego regular- 3.
na kontrola jest niezbedna.

Uruchomi¢ silnik i pozostawi¢ pracujgcy silnik, az
reszta paliwa zostanie zuzyta.

4. Paliwo przechowywaé w specjalnie przeznaczonych
do tego celu pojemnikach.

. Wymiane oleju przeprowadzaé po kazdym sezonie.

Wskazowka:

Filtr powietrza nalezy sprawdzaé co 25 roboczogodzin, a 5
w razie potrzeby wyczysci¢. W przypadku silnego zapyle-

nia powietrza filtr powietrza nalezy sprawdzaé czesciej. 6. Wyja¢ koricowke przewodu Swiecy zaptonowej ze

o ) . Swiecy.
1. Zdemontowac¢ $rube (7a) i zdjaé ostone filtra powie-

trza (7). 7. Wla¢ 1 tyzeczke czystego oleju do silnikéw 2-takto-

wych do komory spalania. Pociggna¢ rozrusznik elek-

2. Sprawdzi¢, czy w ostonie filtra powietrza (7) nie ma tryczny powoli kilka razy, aby pokryé wewnetrzne ele-
dziur lub peknig¢. Wymieni¢ uszkodzony element. menty.
3. Wyjac filtr powietrza (7b). 8. Produkt nalezy przechowywaé¢ w dobrze wentylowa-

nym miejscu lub przestrzeni.




13.2 Transport

/\ OSTRZEZENIE

Wylaczy¢ produkt i usungé koncéwke prze-
wodu swiecy zaptonowej ze Swiecy!

Ryzyko poparzenia!

Goracy ttumik hatasu nalezy trzymaé¢ z dala od ciata.
Istnieje ryzyko poparzenia!

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urzadze-

nia moze spowodowac obrazenia ciata.

» Wylgczaé produkt przed kazdym transportem, takze
na krotszych odcinkach. Zabezpieczy¢ produkt przed
przewréceniem sig¢ podczas transportu (réwniez w po-
jazdach), aby zapobiec utracie paliwa, uszkodzeniu
lub obrazeniom ciata.

14 Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze ele-
menty istotne pod katem bezpieczenstwa technicznego
sg zatozone i wykazujg nienaganny stan techniczny. Ele-
menty mogace powodowac obrazenia przechowywaé¢ w
miejscu niedostepnym dla innych oséb i dzieci.

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt nie ponosi sie¢ odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czes$ci zamiennych.

Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akcesoridw.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujgcy sie na stronie tytutowej.

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy na
stanowisku serwisowym nalezy pamieta¢, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on opréz-
niony z oleju i paliwa.

141 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy poda¢ naste-
pujace dane:

» Oznaczenie modelu
* Numer artykutu
« Dane z tabliczki znamionowej
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15 Utylizacja i recykling
Wskazowki dotyczace opakowania
N/ “0 e Materiaty opakowaniowe nadajg
% » @sie do recyklingu. Opakowania na-
ﬁﬂ & lezy utylizowa¢ w sposoéb przyja-
zny dla srodowiska.
Informacji o mozliwosciach utylizacji starych
urzadzen mozna zasiggna¢ w urzedzie miasta lub
gminy.
Paliwa i oleje
* Przed utylizacjg produktu, nalezy oprézni¢ zbiornik
paliwa i zbiornik oleju silnikowego!
» Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do od-
padéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je zbie-
ra¢ lub usuwac oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla Srodowiska.



16 Pomoc dotyczagca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie pracuje
prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ sie do warsztatu ser-

wisowego.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Produkt sie nie uruchamia.

Filtr powietrza zabrudzony.

Wyczys$ci¢/wymienic filtr powietrza.

Brak zasilania paliwem.

Sprawdzié, czy w zbiorniku paliwa
znajduje sig¢ wystarczajgca ilo$¢ paliwa
i w razie potrzeby uzupeic paliwo.

Btad w przewodzie paliwowym.

Sprawdzi¢ przewdd paliwowy pod ka-
tem zgie¢ lub uszkodzen.

Swieca zaptonowa jest zbyt brudna/
mokra z powodu zbyt duzej ilosci pali-
wa.

Usung¢ $wiece zaptonowg, wyczyscic¢
ja i wysuszyé; nastepnie kilka razy po-
ciggna¢ linke rozruchowg; ponownie
wiozy¢ Swiece zaptonowa.

Koncoéwka przewodu $wiecy zaptono-
wej nie jest umieszczona.

Sprawdzi¢, czy koncéwka przewodu
Swiecy zaptonowej jest prawidtowo
osadzona.

Brak iskry zaptonowe;j.

Sprawdzié, czy koncéwka przewodu
Swiecy zaptonowej jest prawidiowo
osadzona.

Sprawdzi¢, czy $wieca zaptonowa nie
jest zabrudzona i czy odstep miedzy
elektrodami jest prawidtowy.

Sprawdzi¢ kabel zaptonowy pod katem
uszkodzen.

Skontaktowaé sie z punktem serwiso-
wym.

Uszkodzony silnik.

Skontaktowaé sie z punktem serwiso-
wym.

Uszkodzony gaznik.

Skontaktowaé sie z punktem serwiso-
wym.

Produkt sie uruchamia i od razu sie wy-
facza.

Nieprawidtowe ustawienie gaznika
(predko$¢ obrotowa biegu jatowego).

Ustawienie predkosci obrotowej na bie-
gu jatowym

Skontaktowaé sie z punktem serwiso-
wym.

Silnik pracuje nieréwnomiernie

Nieprawidtowe ustawienie gaznika.

Ustawienie predkosci obrotowej na bie-
gu jalowym

Skontaktowaé sie z punktem serwiso-
wym.

Filtr powietrza zabrudzony

Wyczysci¢ lub wymienic filtr powietrza.

Zabrudzona $wieca zaptonowa

Wyczysci¢ lub wymieni¢ $wiece zapto-
nowa.

Powstawanie dymu

Nieprawidtowa mieszanka paliwa.

Zastosowa¢  mieszanke
w proporcji mieszania 40:1.

2-taktowg

Nieprawidtowe ustawienie gaznika.

Skontaktowa¢ sie¢ z punktem serwiso-
wym.

Produkt nie pracuje z petng moca

Filtr powietrza zabrudzony.

Wyczysci¢ lub wymienic¢ filtr powietrza.

Zabrudzona $wieca zaptonowa

Wyczysci¢ lub wymieni¢ swiece zapto-
nowa.

Nieprawidtowe ustawienie gaznika.

Skontaktowa¢ sie z punktem serwiso-
wym.




17 Deklaracja zgodnosci UE
Tlumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$é, ze opisany
tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i

normami.

Marka: SCHEPPACH

Nazwa artykutu: Dmuchawa do lisci Backpack -
PLB52BP/LB52BPBE

Nr art. 5911107903, 5811103952

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/UE, 2011/65/UE*,

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych sub-
stancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Zastosowane normy:

EN 15503:2009+A2:2015;
EN ISO 14982:2009

Procedura oceny zgodnosci:
2000/14/WE_2005/88/WE - zatacznik: V

Gwarantowany poziom mocy 116 dB
akustycznej (Ly,):
Zmierzony poziom mocy akustycznej (Ly,): 108,3 dB

2016/1628/UE

Emisja. Nr: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Petnomocnik ds. dokumentacji:

Stefan Hartinger

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

o e S
Simén Sehtink>
Division Manager Product Center

i n%% 7
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrl
nos!

ha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozor-
t na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja

uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otkla-

njaj
Cav

u rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje-
anje nesreca.

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigur-
nosti i upozoravajucih obavijesti postav-
lienih na proizvodu te nepridrzavanje si-
gurnosnih napomena i uputa za rukova-
nje moze uzrokovati teske ozljede ili
cak smrt.

Prije stavljanja u pogon procitajte pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridrzavajte ih se!

o B

Prije stavljanja u pogon procitajte pri-
ruénik za uporabu i sigurnosne napo-
mene i pridrzavajte ih se!

Nosite zastitne naocale.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke
moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne rukavice.

Pobrinite se za to da se druge osobe
udalje na dovoljnu sigurnosnu udalje-
nost.

Pozor, vruéa povrsina - opasnost od
opeklina.

Opasnost zbog izbacenih dijelova kada
motor radi.

Opasnost od ozljeda zbog rotiraju¢eg
noza! Ne stavljajte Sake i stopala u
otvore kada proizvod radi.

Opasnost od ozljeda! Nikada ne posezi-
te rukama u blizinu noZeva.

Pritisnite ,pokreta¢” pumpe za gorivo
7x.

Zapremina rezervoara

Omijer mije$anja goriva i ulja za dvotak-
tne motore 40:1

Strogo su zabranjeni otvoreni plamen i
pusenje u Proizvod!

Zajaméena razina zvuéne snage proi-
zvoda.

Proizvod udovoljava vazeéim europ-
skim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srp-

A A skim smernicama.
Objasnjenje signalnih rije€i u
priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije€é za oznac¢avanje neposredno
predstoje¢e opasne situacije koja ¢e, ako se
ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/A UPOZORENJE

PS@®O

Nosite ¢vrste cipele!

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.
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A\ OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske
ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proiz-
vodu ili vlasnistvu/imovini.

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja

« Nepridrzavanje priruénika za uporabu

« popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe
Vodite racuna o sljede¢em:
Priruénik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne infor-
macije za siguran, stru¢an i ekonomican rad. Pridrzavajte
se i vazecih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno
procitajte sve upute za uporabu i sigurnosne napomene,

a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Sacuvajte
priruénik i predajte ga prilikom predaje proizvoda.

2 Namjenska uporaba
Puhag lis¢a rabite samo za sljede¢e namjene:

» Za skupljanje lis¢a ili opceg vrtnog otpada kao $to su
rezana grada ili za njihovo uklanjanje s teSko pristu-
pacnih mjesta.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka dru-
ga uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne
proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurno-
snih napomena te uputa za montazu i rad u priru¢niku za
uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upozna-
te s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odr-
Zavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku upo-
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

3  Opis proizvoda (sl. 1-10)
1. Rucka

1a.  Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
1b.  Poluga gasa

1c.  Poluga za fiksiranje

1d.  Priévrsni vijak

2. Remen za noSenje

2a. Zaporne kopc¢e

3. Utikac svjecice

3a. Svjecica

4. Poluga prigusnice

4a. Pokreta¢

5. Pokreta¢ s poteznom uzicom
5a. Vijak za namjestanje (prazni hod)
6. Rezervoar goriva

6a. Poklopac rezervoara

7. Poklopac filtra zraka

7a. Vijak

7b.  Filtar zraka

8. Priklju¢ak za ispuhivanje

9. Fleksibilna cijev

9a. Crijevna obujmica (velika)
9b.  Crijevna obujmica (mala)
10.  Gornja cijev

11.  Donja cijev

11a. Vijak s lecastom glavom

12.  Okrugla sapnica

12a. Plosnata sapnica

12b. Vijak s le¢astom glavom

13. Boca za mijeSanje ulja i benzina
14.  Montazni klju¢

15.  Odvija¢ s plosnatom glavom
16.  Imbus klju¢ od 4 mm

17.  Imbus klju¢ od 5 mm

4 Opseg isporuke (sl. 1, 2)

Poz. Koli¢ina Naziv

9. 1x Fleksibilna cijev
9a. 1x Crijevna obujmica (velika)
9. 1x Crijevna obujmica (mala)
10.  1x Gornja cijev
1. 2x Donja cijev
11a. 2x Vijak s le¢astom glavom
12, 1x Okrugla sapnica
12a. 1x Plosnata sapnica
12b. 1x Vijak s le¢astom glavom
13, 1x Boca za mijeSanje ulja i benzina
14. 1x Montazni klju¢
15, 1x Odvija¢ s plosnatom glavom
16. 1x Imbus klju¢ od 4 mm
17.  1x Imbus klju¢ od 5 mm
1x Backpack puhag lis¢a
1x Priru¢nik za uporabu
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5 Raspakiravanje

Nesigurnost mjerenja K, 3,0dB

/A UPOZORENJE

Zajamcena razina zvucne snage L, 116 dB

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, folija-
ma i malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenija!

Pridrzavajte se eventualnih razdoblja mirovanja i ogranici-
te trajanje rada na minimum.

Karakteristicne vrijednosti vibracija (vibriranje Saka-
ruka)

Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. Sva oste¢enja odmah prijavite otpremniku
koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece
se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

Kao pribor te potrosne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete nabaviti
od ovlastenog distributera.

Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

6 Tehnicki podatci

Vibracije ay, 4,194 m/s?

Nesigurnost mjerenja K 1,5 m/s?

Vrsta motora 2-taktni motor, hladen

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
« Rabite samo ispravne proizvode.
» Redovito odrzavajte i Cistite proizvod.
« Prilagodite svoj nacin rada proizvodu.
* Ne preoptereéujte proizvod.
» Po potrebi zatraZite provjeru proizvoda.
« Iskljucite proizvod kada nije u uporabi.
* Nosite rukavice.

Pridrzavajte se sljede¢ih napomena kako biste smanjili
opasnosti:
» Odrzavaijte tijelo, a narocito Sake, toplima pri hladnom
vremenu.
» Redovito pravite stanke i pritom pomicite Sake kako
biste potaknuli cirkulaciju.

Smanijite na minimum vibriranje proizvoda redovitim
odrzavanjem i nepomi¢nim dijelovima na proizvodu.

7 Sigurnosne napomene

zrakom
Brzina vrtnje u praznom hodu 3000 min™ (+300 min") Opce sigurnosne napomene
Maks. brzina vrtnje motora 7500 min™! A UPOZORENJE
Nazivna snaga motora 1,45 kKW - . R . L .
Prije stavljanja proizvoda u pogon radi svoje sigurnosti
Zapremina 52 cm® molimo temeljito progitajte ovaj priruénik i opce sigurno-
Dimenzije d x § x v 1700 x 400 x 400 mm sne napomene. .Ak'o lproizvod predate drugima, uvijek
— — predajte i ovaj prirucnik za uporabu.
Ukupna duljina cijevi za 1180 mm
ispuhivanje /\ UPOZORENJE
Maks. brzina zraka:
- Rabite samo motorna goriva koja su preporu¢ena u
Plosnata sapnica 295 km/h ovom prirugniku.
Okrugla sapnica 234 km/h
Volumen zraka maks. 1080 m*h A UPOZORENJE
Volumen spremnika goriva 1,3 litara Nikada ne rabite gorivo koje nije pomijeSano s motor-
Emisija CO, 1319,0 g/kWh nim uIJe'm za _dvotaktnel motque;.l To moze u_zrokovz'atl
trajno os$te¢enje motora i ponistiti jamstvo proizvodaca
Masa 8,2 kg za ovaj proizvod. Nikada ne rabite smjesu goriva koje je

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
Buka i vibracije

bilo uskladisteno dulje od 90 dana.

/\ UPOZORENJE

Buka moze imati ozbiljne posljedice na vase zdravlje.
Ako buka stroja prekoraci 85 dB, vi i osobe koje se na-
laze u blizini svakako nosite prikladan stitnik sluha.

Karakteristicne vrijednosti zvuka

Razina zvuénog tlaka L, 98,5 dB
Nesigurnost mjerenja K, 3,0dB
Razina zvuéne snage L, 108,3 dB

cheppa

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe!

71 Uputa

» Prije uporabe proizvoda procitajte cijeli prirunik za
uporabu.

» Upoznajte se s upravljackim ili regulacijskim naprava-
ma i ispravnom uporabom proizvoda.

Informirajte se o tome kako iskljugiti proizvod u slu¢aju
nuzde.

» Proizvod upotrebljavajte samo namjenski za:
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— Uklanjanje i slaganje na hrpu li§¢a i trave razlicite
ograni¢ene tezine i manjih dimenzija s pomocu is-
puhivanja.

— Vakuumsko sakupljanje liS¢a i trave, razli€itih ot-
pada ograni¢ene tezine i malih dimenzija, izuzev
svih vrsta tekuéina.

— Proizvod se ne smije rabiti za sakupljanje zapalji-
vih ili eksplozivnih proizvoda, vruée Zeravice, pe-
pela, gorucih cigareta i grandica, ostrih predmeta,
metalnih predmeta, kamenja i drugih predmeta koji
bi mogli biti opasni za rukovatelja. To moze uzro-
kovati ozljede i ostetiti proizvod.

Djeca ne smiju raditi s ovim proizvodom.

Proizvod ne smiju rabiti osobe (ukljuéuju¢i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem.

Nikada ne rabite proizvod ako se u blizini nalaze ljudi,
a narocito djeca ili Zivotinje.

Nikada ne dopustite drugim osobama koje nisu upo-
znate s ovim uputama da rabe uredaj. Lokalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob Kkorisnika.

Ne rabite uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Ne rabite uredaje ako ste
umorni.

Predajte sve dokumente ako proizvod predajete dru-
gim osobama.

Imajte na umu da je za nesrece ili opasnosti koje se ti-
¢u drugih ljudi ili njihove imovine odgovoran korisnik.

Prije uporabe uvijek izvrSite vizualnu provjeru kako bi-
ste utvrdili jesu li sjeckalica, svornjaci sjeckalice i dru-
ga pri¢vrsna sredstva osigurani, je li kuciste neostece-
no te postoje li zastitne naprave i pokrovi. Zamijenite
istroSene ili oste¢ene komponente u kompletu kako bi
se zadrzala ravnoteza. Zamijenite oStecene ili necitlji-
ve natpise.

7.2  Opce napomene

Nosite odgovarajucu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjec¢u dalje od po-
kretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti la-
bavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako imate dugu kosu, nosite mreZicu za kosu.

Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastitne
rukavice, zastitne naocale, Stitnik sluha, ¢vrste cipele i
duge hlace.

Uvijek iskljucite motor proizvoda kada ga skladistite i
prije rada s proizvodom.

Provjerite postojanje ostecenja i uévrs¢enost pokrova i
zastitnih naprava. Po potrebi ih zamijenite.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod s neispravnim
zastitnim napravama ili bez zastitnih naprava.

/\ UPOZORENJE

Motorno gorivo je vrlo zapaljivo:

- Cuvaijte motorno gorivo u spremnicima koji su poseb-
no predvideni za tu svrhu.

« Prije to¢enja iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem i
pustite ga da se ohladi.

» Todite samo na otvorenom i ne pusite tijekom tocenja.

Oprezno i polako otvorite zatvaraé rezervoara. Price-
kajte izjednacenje tlaka i tek zatim potpuno skinite po-
klopac rezervoara.

Za tocenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijevanje
kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po motoru s
unutarnjim izgaranjem i kuéistu.

Ne prepunjajte rezervoar goriva!

Motorno gorivo valja uliti prije pokretanja motora. Dok
motor radi ili odmah nakon isklju€ivanja proizvoda nije
dopusteno otvarati zatvara¢ rezervoara ili dolijevati
motorno gorivo.

Ako se motorno gorivo prelilo, nije dopusteno pokusa-
vati pokrenuti motor. Umjesto toga proizvod valja ma-
knuti s povr§ine oneciS¢ene motornim gorivom. Valja
izbjegavati svaki poku$aj pokretanja dok pare motor-
nog goriva ne ishlape.

Uvijek obriSite proliveno motorno gorivo.

Pokrenite proizvod na udaljenosti od min. 3 m od mje-
sta ulijevanja goriva.

Ako motorno gorivo dospije na odjec¢u, nju je potrebno
promijeniti.

Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i prite-
gnuti nakon svakog postupka rezervoara. Proizvod ni-
je dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut origi-
nalni poklopac rezervoara.

Zamijenite neispravne priguSivace zvuka.

Prije uporabe proizvode provedite vizualnu provjeru.
Posebice provjerite sliedece:

— Poluga gasa mora se slobodno pomicati i trebala
bi se samostalno i brzo vratiti u neutralni polozZaj.

— Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje mora biti la-
ko dostupan za rukovanje.

— Svi elektri¢ni kabeli, kao $to su kabel svjeéice i uti-
ka¢ svjecice, moraju biti u besprijekornom stanju
kako bi se izbjeglo stvaranje iskri. Utika¢ svjecice
mora ¢vrsto nalijegati na svjecici.

— Odrzavajte rucke suhima, €istima i bez ulja i ma-
snoce. Rucke i zastitne naprave ne smiju biti oste-
cene.

— Puhalo ne smije biti oSte¢eno.

— Sabirna vre¢a ne smije biti oStecena.

« Prije pocetka rada uvijek uklonite sve predmete koji se
nalaze na tlu, a koji bi tijekom rada proizvoda

— mogli biti izbaceni (pri uporabi kao puhalo)

— mogli blokirati vakuumsku cijev (pri uporabi kao
usisavac)

— mogli predstavljati izvor opasnosti (kamenje, gra-
ne, Zeljezna Zica, kosti itd.)

7.3 Rad

Drzite Sake i stopala dalje od rotirajucih dijelova.

Ne dopustite da motor s unutarnjim izgaranjem radi u
zatvorenim prostorijama u kojima se moze nagomilati
opasan uglji¢ni monoksid.

Na proizvod ne montirajte proizvode ili dijelove pribora
koje proizvodac¢ nije predvidio ili odobrio.

Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno. Ne-
red ili neosvijetlieni radni prostori mogu uzrokovati
nezgode.
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Ne upotrebljavajte proizvod s oSte¢enom sklopkom.
Proizvod koji se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti opa-
san je i mora se popraviti.

Proizvod nikada ne upotrebljavajte:

— kada nije montiran sav pribor koji je predviden za
svaku uporabu (pri uporabi kao usisavac ili puha¢
za lis¢e)

— kada se u blizini nalaze ljudi, a narocito djeca, ili
kucne Zivotinje.

— u zatvorenim prostorima, u potencijalno eksploziv-
noj atmosferi u kojoj postoje zapaljive tekuéine, pli-
novi ili prasina.

Uvijek osigurajte siguran i €vrst oslonac kako biste
mogli kontrolirati proizvod i zadrzati radni polozaj ¢ak i
u slu€aju neocekivanih pokreta.

— Po moguénosti izbjegavajte rad na mokrom i skli-
skom tlu. Izbjegavajte rad na neravnom ili strmom
tlu koje rukovatelju ne jam¢i siguran radni polozaj.

— Krecite se polako, nemojte tr¢ati. Vodite racuna o
karakteristikama tla i eventualnim preprekama.

Prije pokretanja proizvoda osigurajte da je potpuno
montiran.

— Pokrenite proizvod na udaljenosti od min. 3 m od
mijesta ulijevanja goriva.

— Ljudi bi trebali odrzavati sigurnosnu udaljenost od
najmanje 15 metara od radnog podrucja.

— PrigusSivac zvuka, a time i dimne plinove ne usmje-
ravajte na zapaljive materijale.

Ne provodite nikakve izmjene na motoru.
Ne preopterecujte proizvod. Rabite prikladan alat za
svoj rad. Prikladnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
u specificiranom rasponu snage.
Vodite racuna o tome da proizvod ne dode u dodir sa
stranim tijelima ni stranim tijelima i prasinom koji se
mogu uskovitlati zrakom.
Zraéni mlaz nikada ne usmijeravajte prema osobama
ili Zivotinjama.
Nikada ne stavljajte predmete u otvore proizvoda i
izbjegavajte usisavanje velikih predmeta koji mogu
ostetiti puhalo.
Tijekom uporabe drzite Sake dalje od usisne resetke i
izlaza zraka te niposto nemojte blokirati puhalo.
Zaustavite motor:

— Kada proizvod preinacavate s usisavaca lis¢a na
puhac za lisce.
Kada proizvod ostavljate bez nadzora.
Prije tocenja goriva.

— Kada mijenjate radno podrucje.
Zaustavite motor i izvucite utika¢ svjecice:
Prije radova ¢iS¢enja i odrzavanja.

— Ako se usisa strano tijelo. Prije ponovnog stavlja-
nja proizvoda u pogon provjerite ima li na njemu
ostecenja.

Ako proizvod po¢ne neuobi€ajeno vibrirati.

— Kada ne rabite proizvod.

7.4

sgpch

Proizvod s vrué¢im motorom ne ostavljajte na lis¢u, su-
hoj travi ili drugom zapaljivom materijalu. Opasnost
od pozara!

Ne radite s proizvodom u potencijalno eksplozivnoj
atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Proizvod proizvodi iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Upozorenje! Ne radite u blizini otvorenih prozora. Pa-
zite na djecu, kuéne Zivotinje i sigurno otpusite strana
tijela.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe proizvo-
da. U slucaju gubitka nepozornosti mozete izgubiti
kontrolu nad proizvodom.

Izbjegavajte neobi¢an polozZaj tijela. Zauzmite siguran
polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na taj na-
¢in moci ¢ete alat bolje kontrolirati u nepredvidljivim si-
tuacijama.

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupajte
razumno prilikom rada s alatom. Ne rabite alat ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Ako pri
noSenju alata drzite prst na sklopki, to moze uzroko-
vati nezgode.

Prije uklju€ivanja alata uklonite alate za namjestanje ili
klju€ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi na rotiraju¢em
dijelu alata moze uzrokovati ozljede.

Preporucuje se upotrebljavati proizvod samo u razu-
mnim razdobljima — ne rano ujutro ili kasno navecer
ako bi to moglo ometati druge.

Prije pocetka ispuhivanja grabljama i metlom valja
ukloniti strana tijela.

U prasnjavim uvjetima povrSinu valja malo navlaziti ili,
ako postoji, uporabiti priklju¢ni dio za ovlazivanje.
Preporucljivo je rabiti cijeli nastavak sapnice za ispuhi-
vanje kako bi zra¢na struja mogla raditi blizu tla.

Odrzavanje i skladistenje

Pozorno njeguijte alate. Provjerite funkcioniraju li po-
kretni dijelovi ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi
slomljeni ili oSteceni toliko da onemoguéavaju funkcio-
niranje alata. Dajte popraviti oStecene dijelove prije
uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane su loSe
odrzavanim alatima.

Nikada ne obavljajte radove na proizvodu koji nisu
opisani u ovom priruéniku.

Proizvod nikada ne €uvajte s motornim gorivom u re-
zervoaru unutar zgrade u kojoj bi pare motornog gori-
va mogle doc¢i u kontakt s otvorenim plamenom ili
iskrama.

Prije radova odrzavanja i ¢iS¢enja te prije skladistenja
pustite motor da se ohladi.

Na motoru, priguSivaéu zvuka i rezervoaru goriva ne
smije biti prasine, granja i li§¢a. Opasnost od pozara!
Praznite rezervoar samo na otvorenom ili u dobro pro-
vjetravanim prostorijama.

Tijekom radova odrzavanja nosite rukavice.
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« Zbog sigurnosnih razloga proizvod nikada ne rabite s
istroSenim ili oSte¢enim dijelovima. Osteceni dijelovi
potrebno je zamijeniti ili popraviti. Rabite samo origi-
nalne rezervne dijelove. Neispravni dijelovi mogu
uzrokovati ozljede ili oStetiti proizvod.

Prije stavljanja proizvoda u pogon ili njegova skladi-
Stenja uklonite sve alate koje ste koristili za odrzava-
nje.

« Skladistite uredaj izvan dosega djece.

7.5 Transport
« Ako proizvod treba nositi, morate:
— iskljuciti motor i izvuéi utikac svjecice.
— proizvod nositi za rucke. Proizvod ne podizite za
cijevi.

* Pri transportu u vozilu uklonite cijevi i utovarite proi-
zvod tako da ne moze predstavljati opasnost za oso-
be. Kako biste sprijeCili istiecanje motornog goriva,
osteéenja i ozljede, proizvod pri transportu u vozilima
osigurajte od prevrtanja.

7.6 Zastita okolisa

Pobrinite se za to da motorno gorivo ne dospije u ze-
mlju.

Ambalazne i otpadne materijale zbrinite u skladu s lo-
kalnim zakonima.

Preostalo motorno gorivo, ulja i tekucinu za cisc¢enje
potrebno je ekoloski zbrinuti!

Proizvod zbrinite pravilno u skladu s odredbama koje
vrijede u vasoj drzavi.

7.7  Sigurno rukovanje motornim
gorivima

/\ UPOZORENJE

Motorna goriva i njihove pare zapaljivi su i
mogu u slucaju udisanja i na kozi uzrokovati
teSke ozljede. Prilikom rukovanja motornim
gorivom stoga je potreban oprez i valja osi-

gurati dobro provjetravanje.

Prije to¢enja iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem i
pustite ga da se ohladi.

Tocite samo na otvorenom i ne pusite tijekom tocenja.
Izbjegavajte otvoren plamen (opasnost od eksplozi-
jal).

Prilikom to¢enja nosite rukavice.

Pobrinite se za to da se motorno gorivo ili ulje ne proli-
je.

Ako se motorno gorivo prelilo, nije dopusteno poku$a-
vati pokrenuti motor. Umjesto toga proizvod valja ma-
knuti s povrSine oneciS¢ene motornim gorivom. Valja
izbjegavati svaki poku$aj pokretanja dok pare motor-
nog goriva ne ishlape. Odmah promijenite odjecu ako
ste prolili motorno gorivo ili ulje.

Pobrinite se za to da motorno gorivo ne dospije u ze-
mlju.

» Poklopac rezervoara valja propisno navrnuti i prite-
gnuti nakon svakog postupka rezervoara. Proizvod ni-
je dopusteno stavljati u pogon ako nije navrnut origi-
nalni poklopac rezervoara.

Zbog sigurnosnih razloga redovito provjeravajte oste-
¢enost, starenje (krhkost), pritegnutost i propusna
mjesta na vodu za gorivo, rezervoaru goriva, zatvara-
¢u rezervoara i prikljuccima i po potrebi ih zamijenite.

Transportirajte i Cuvajte motorno gorivo samo u za to
predvidenim spremnicima (kanistrima).

Udaljite djecu od motornih goriva.

Ne transportirajte i skladistite motorna goriva u blizini
gorivih ili lakozapaljivih materijala te iskara ili otvore-
nog plamena.

Pokrenite proizvod na udaljenosti od min. 3 m od mje-
sta ulijevanja goriva.

Rucke i prihvatne povrSine moraju biti suhe, Ciste i
ociS¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvatne
povrSine ne omogucavaju sigurno rukovanje i nadzor
nad elektriénim alatom u nepredvidenim situacijama.

Prije toc¢enja iskljucite motor s unutarnjim izgaranjem i
pustite ga da se ohladi.

7.8 Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvaéenim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

Potencijalne rizike moguée je smanjiti na minimum pri-
drZzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjenske
uporabe” te cijelog priru€nika za uporabu.

Rabite proizvod tako kako se preporucuje u priru¢niku
za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne ucinke proi-
zvoda.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje proizvoda.

Drzite Sake dalje od radnog podruc¢ja kada proizvod
radi.

Pridrzavajte se propisanih napomena za odrzavanje i
sigurnost iz priruénika za uporabu.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

/\ UPOZORENJE

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja
moze do¢i do cirkulacijskih smetnja (sindrom bijelih pr-
stiju).

Sindrom bijelih prstiju je oboljenje krvnih Zila pri kojem
se male krvne Zile na prstima i noznim prstima iznena-
da zgrée. Pogodena mjesta viSe se ne opskrbljuju s do-
voljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno blijedo. Ce-
sta uporaba vibrirajuéih proizvoda kod osoba s oslablje-
nom cirkulacijom (npr. pusaca, dijabeti¢ara) moze iza-
zvati oStecenje Zivaca.

Ako uocite neuobiCajene pojave, odmah prekinite rad i
potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.
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8 Montaza
Napomena:
Postavite proizvod na ravnu povrsinu.
Potreban alat:
* Montazni klju¢ (14)

8.1 Sastavljanje cijevi za ispuhivanje
(sl. 3, 4)

1. Navucite crijevne obujmice (9a/9b) preko krajeva sa-
vitljive cijevi (9).

2. Navucite savitljivu cijev (9) preko priklju€ka za ispuhi-
vanje (8) i pritegnite veliku crijevnu obujmicu (9a).
Upotrijebite montazni klju¢ (14).

3. Postavite ruc¢ku (1) na gornju cijev (10) kao $to je pri-
kazano.

4. Priévrstite ru¢ku (1) na gornju cijev (10) pritezanjem
krilate matice (1d) rukom nadesno.

5. Uvucite gornju cijev (10) s ru¢kom (1) u savitljivu cijev
(9) i fiksirajte je malom crijevnom obujmicom (9b).
Upotrijebite montazni klju¢ (14).

6. Navucite donju cijev (11) preko gornje cijevi (10) i fik-
sirajte je okretanjem nadesno. Zatim dodatno osigu-
rajte spoj vijkom s le¢astom glavom (10a). Upotrijebite
montazni klju¢ (14).

7. Ponovite prethodni korak radi montiranja druge donje
cijevi (11) na prethodno montiranu donju cijev (11).

8. Navucite okruglu sapnicu (12) ili plosnatu sapnicu
(12a) preko donje cijevi (11) i blokirajte je okretanjem
nadesno. Zatim osigurajte spoj vijkom s le¢astom gla-
vom (12b). Upotrijebite montazni klju¢ (14).

9 Prije stavljanja u pogon

sgpch

/\ UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje!

Udisanje para od motornog goriva / mazivog ulja i di-
mnih plinova mozZe uzrokovati teSke zdravstvene Stete,
gubitak svijesti i u ekstremnom slucaju smrt.
— Ne udiSite pare od motornog goriva / mazivog ulja i
dimne plinove.

— Rabite proizvod samo na otvorenom.

/\ UPOZORENJE

Motorna goriva i njihove pare zapaljivi su i
mogu u slucaju udisanja i na kozi uzrokovati
teSke ozljede. Prilikom rukovanja motornim
gorivom stoga je potreban oprez i valja osi-
gurati dobro provjetravanje.

/\ UPOZORENJE

Motorno gorivo i smjesa goriva i ulja lako su zapaljivi!

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Usmjeravanje zra¢ne struje prema ljudima, Zivotinjama
ili predmetima moze uzrokovati ozljede ili oStecenja.

— Usmijerite zra¢nu struju dalje od sebe.

— Nikada ne usmjeravajte zra¢nu struju prema drugim
ljudima, Zivotinjama ili predmetima.

— Ne otpuhujte tvrde predmete kao $to su kamenje ili
grane.

/\ UPOZORENJE

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno monti-
rajte proizvod!

Montiranje i namjestanja na proizvodu uvijek obavljajte
s isklju¢enim motorom i izvucite utika¢ svjedice.

Proizvod se isporucuje bez smjese motornog
goriva i ulja. Prije stavljanja u pogon stoga
svakako ulijte smjesu motornog goriva i ulja.
Rabite samo smjesu bezolovhog motornog
goriva (min. ROZ 95) i specijalnog ulja za
dvotaktne motore (JASO FD/ISO - L - EGD).

Opasnost od ozljeda

Izbaceni predmeti i rotiraju¢i dijelovi mogu uzrokovati
tesSke ozljede.

— Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na do-
voljnu sigurnosnu udaljenost.

— Udaljite promatrace od proizvoda.

— Drzite proizvod ispred sebe.

— Nikada ne usmjeravajte proizvod prema sebi, dru-
gim ljudima ili Zivotinjama.

— Uvijek vodite raéuna o tome da se predmeti ili prasi-
na ne ispuhuju u smjeru ljudi ili Zivotinja ili da se
predmeti ne ostete.

— Uvijek vodite racuna o smjeru vjetra i nikada ne ra-
dite protiv vjetra.

/\ UPOZORENJE

Nikada ne rabite gorivo koje nije pomijeSano s motor-
nim uljem za dvotaktne motore. To mozZe uzrokovati
trajno ostecenje motora i ponistiti jamstvo proizvodaca
za ovaj proizvod. Nikada ne rabite smjesu goriva koje je
bilo uskladisteno dulje od 90 dana.

cheppa

Napomene:
» Postavite proizvod na ravnu povrsinu.

* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priru¢nika za uporabu.
Propisano je da prije svake uporabe ili nakon pada proi-
zvoda temeljito provjerite postoje li na njemu eventualna
ostecenja. Ako utvrdite oSteéenja, njih morate odmah ot-
Prije svakog stavljanja u pogon na proizvodu provijerite:
» Nepropusnost sustava pogonskog goriva
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 Pritegnutost svih vij¢anih spojeva.

» Pokretljivost svih pokretnih dijelova.
Potreban alat:

* Krpa*
* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

9.1 MijeSanje motornog goriva (sl. 5)
/N\ UPOZORENJE

Izbjegavajte izravan dodir koZe s motornim gorivom i
udisanje para motornog goriva.

1. Motor mora raditi sa smjesom goriva koja se sastoji
od motornog goriva i motornog ulja.

2. Rabite samo smjesu bezolovnog motornog goriva
(min. ROZ 95) i specijalnog ulja za dvotaktne motore
(JASO FD/ISO - L - EGD).

3. PomijeSajte smjesu goriva prema tablici mijeSanja mo-
tornog goriva.

4. Dodajte ispravnu koli¢inu motornog goriva i ulja za
dvotaktne motora u bocu za mijeSanje ulja i benzina
(13).

5. Zatim dobro protresite bocu za mijeSanje ulja i benzi-
na (13).

9.1.1 MijeSanje motornog goriva

Napomena:

Ne mijeSajte smjesu goriva u rezervoaru.

Dolijte ulje za dvotaktne motore prema tablici mijeSanja
motornog goriva.

Motorno gorivo
0,5 litara

Ulje za dvotaktne motore (40:1)
12,5 ml

9.2 Ulijevanje motornog goriva (sl. 5)

A OPASNOST

Opasnost od pozara i eksplozije!

Motorno gorivo dolijte samo kada je motor iskljucen i
ohladen. Ne pusite prilikom ulijevanja goriva u proizvod.

A OPASNOST

Opasnost od pozara i eksplozije!

Prilikom punjenja motorno gorivo se moze zapaliti i
eventualno eksplodirati. To uzrokuje teSke opekline ili
smrt.

Spremnik za motorno gorivo i spremnik za smjesu goriva i
ulja drzite odvojeno kako biste izbjegli pogresno ulijevanje
obi¢nog benzina.

Uvijek rabite svjezu smjesu goriva i ulja.
Ne priblizavajte vruce izvore, plamen i iskre.

Ulijevajte motorno gorivo samo na otvorenom.

Nosite zastitne rukavice.
Izbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima.

Pokrenite proizvod na udaljenosti od min. 3 m od mje-
sta ulijevanja goriva.

Vodite racuna o propustanjima. Ako motorno gorivo
istjece, ne pokrecite motor.
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» Za tocenje rabite prikladan lijevak ili cijev za ulijevanje
kako se motorno gorivo ne bi moglo izliti po motoru s
unutarnjim izgaranjem i kucistu.

Ne prepunjajte rezervoar goriva!

1. PromijeSajte motorno gorivo kao $to je opisano u
odjeljku 9.1.

2. Ocistite okolinu podrugja ulijevanja. OneciSc¢enja u re-
zervoaru goriva (6) uzrokuju neispravnosti u radu. Do-
bro protresite bocu za mijeSanje ulja i benzina (13) ko-
ja sadrzi smjesu motornog goriva prije nego $to je uli-
jete u rezervoar goriva (6).

3. Oprezno otvorite poklopac rezervoara (6a) kako bi se
otpustio eventualni pretlak.

4. Ulijte smjesu goriva u rezervoar goriva. Prilikom toce-
nja nemojte prolijevati motorno gorivo i nemojte napu-
niti rezervoar goriva skroz do ruba.

5. Uvijek obriSite proliveno motorno gorivo.

6. Okrenite poklopac rezervoara (6a) nadesno kako biste
ga zatvorili.

9.3  Stavljanje/otpustanje remena za
nosenje (2) (sl. 6)

Stavljanje:

1. Stavite proizvod na leda kao naprtnjacu.

2. Zatvorite kopCe (2a) i povucite krajeve remena radi
zatezanja remena za noSenje (2).

Otpustanje:

1. Podignite stezne kliza¢e radi olabavljivanje remena za
nosenje (2).

2. Otvorite zaporne kopce (2a).

10 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se zakonskih odredaba Zakona o zastiti od
buke.

/\ UPOZORENJE

Prije pokretanja motora udaljite se najmanje 3 metra od
mjesta tocenja.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Usmjeravanje zra¢ne struje prema ljudima, Zivotinjama
ili predmetima moze uzrokovati ozljede ili oStecenja.

— Usmijerite zra¢nu struju dalje od sebe.

— Nikada ne usmjeravajte zra¢nu struju prema drugim
ljudima, Zivotinjama ili predmetima.

— Ne otpuhujte tvrde predmete kao $to su kamenje ili
grane.




/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Izbaceni predmeti i rotiraju¢i dijelovi mogu uzrokovati
teSke ozljede.

— Pobrinite se za to da se druge osobe udalje na do-
voljnu sigurnosnu udaljenost.

— Udaljite promatrace od proizvoda.
— Drzite proizvod ispred sebe.

— Nikada ne usmjeravajte proizvod prema sebi, dru-
gim ljudima ili Zivotinjama.

— Uvijek vodite raéuna o tome da se predmeti ili prasi-
na ne ispuhuju u smijeru ljudi ili Zivotinja ili da se
predmeti ne ostete.

— Uvijek vodite racuna o smjeru vjetra i nikada ne ra-
dite protiv vjetra.

10.1 Pokretanje motora (sl. 7, 8)

A OPASNOST

Opasnost od trovanja!

Proizvod rabite samo u vanjskom prostoru, a nikada ne
u zatvorenim ili loSe provjetravanim prostorijama.

— Uvijek povlacite pokreta¢ s poteznom uzicom ravno
naprijed.

— Rucku pokretaca s poteznom uzicom drzite ¢vrsto
dok se pokreta¢ s poteznom uzicom uvlagi.

— Ne dopustite da se pokreta¢ s poteznom uzicom od-
bije. To mozZe uzrokovati o$tecenja.

— Potezno uZe uZeta pokretaca s poteznom uzicom

nemojte izvlaciti cijelom duljinom. Tako se sprjeCava
trganje poteznog uzeta.

— Pri hladnom vremenu moze biti potrebno vise puta
ponoviti postupak pokretanja.

Napomene:
» Prije pokretanja motora postavite proizvod na &vrstu
povrsinu.

o

» Upotrijebite pumpu za gorivo ,pokretac” samo kada je
motor hladan!

« Prilikom prvog pokretanja motora potrebno je viSe po-
kuSaja pokretanja dok se gorivo ne potisne iz rezervo-
ara u motor.

10.1.1 Pokretanje s hladnim motorom

Napomena:

Pri visokim vanjskim temperaturama pokretanje moze biti

potrebno bez prigusnice i kada je motor hladan!

1. Postavite polugu prigusnice (4) u polozaj ,}+|* tako da
je povucete.

2. Postavite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1a) na

1«
wl -

3. Pritisnite pokreta¢ (4a) 6 puta.

4. Povucite pokreta¢ s poteznom uzicom (5) 3 do 5 puta
radi pokretanja motora.

5. Kada se motor pokrene, pricekajte nakratko, a zatim
postavite polugu prigusnice (6) u polozaj ,|¢[‘ tako da
je pritisnete prema unutra.

6. Regulirajte brzinu vrtnje motora, a time i zracnu struju,
s pomocu poluge gasa (1b).

10.1.2  Pokretanje s toplim motorom

(Proizvod nije radio kra¢e od 15-20 minuta.)

1. Postavite polugu prigusnice (4) u polozaj ,|¢|* tako da
je pritisnete prema unutra.

2. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje (1a) na

|«
nle

3. Povucite pokreta¢ s poteznom uzicom (5) radi pokre-
tanja motora.

4. Regulirajte brzinu vrtnje motora, a time i zra¢nu struju,
s pomocu poluge gasa (1b).

Napomena:
» Ako se motor ne pokrene ni nakon vise poku$aja, pro-
Citajte poglavlje 76.
10.1.3  Trajni rad
1. Pokrenite motor kao $to je opisano u odjeljku 70.7.
2. Pritisnite polugu gasa (1b) u Zeljeni polozaj.

3. Blokirajte polugu gasa (1b) u Zeljenom poloZaju okre-
tanjem poluge za blokiranje (1c).

4. Sada mozete pustiti polugu gasa (1b).
5. Oftpustite polugu za blokiranje (1c) kako biste zavrsili
trajni rad.
10.1.4 Namjestanje praznog hoda
Potreban alat:
» Odvija¢ s plosnatom glavom (15)

Brzinu vrtnje u praznom hodu potrebno je namjestiti ako
motor ima tendenciju zaustavljanja ili ako se ne primjeéu-
ju znatne razlike u brzini pri upotrebi poluge prigu$nice
(4). Namjestanje se obavlja nakon pokretanja motora s
pomocu vijka za namjestanje (5a).

Pustite motor prije namjestanja da nekoliko minuta radi u
praznom hodu.

1. Okrenite vijak za namjestanje (5a) nadesno radi pove-
¢avanja brzine vrtnje u praznom hodu. Upotrijebite od-
vija¢ s plosnatom glavom (15).

2. Okrenite vijak za namjestanje (5a) nalijevo radi sma-
njivanja brzine vrtnje u praznom hodu. Upotrijebite od-
vija¢ s plosnatom glavom (15).

Namjestite brzinu vrtnje u praznom hodu tako da motor
radi mirno i bez prekida u praznom hodu.
10.2 Isklju€ivanje motora (sl. 7, 8)

1. Otpustite polugu za blokiranje (1c) i pustite polugu ga-
sa (1b) tako da motor radi u praznom hodu.

2. Postavite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1a) na
,0”.
10.2.1 Sigurnosni postupak

1. Ako je potrebno odmah zaustaviti proizvod, postavite
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1a) na ,0“.




10.2.2 Nakon uporabe
» Uvijek iskljucite proizvod prije odlaganja i price-
kajte dok se proizvod ne zaustavi.
« Pustite proizvod da se ohladi.
« Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

11 Napomene za rad
Napomene:

» Odredenu izloZenost buci ovog proizvoda nije moguce
izbje¢i. Obavljajte buéne radove u dopustenim i pri-
kladnim vremenima. Pridrzavajte se eventualnih raz-
doblja mirovanja i ogranicite trajanje rada na mini-
mum.

Radi vlastite zastite i zastite osoba u blizini valja nositi
prikladan stitnik sluha.

Proizvod se smije upotrebljavati samo u sljedece svrhe:

» Kao puha¢ za skupljanje suhog li§¢a ili otpuhivanje s
teSko dostupnih mjesta.

Svaka uporaba koja nije prethodno opisana moze ostetiti
proizvod i predstavljati opasnost za korisnika.

Prije uklju¢ivanja proizvoda uvjerite se u to da on nije
usmjeren prema ljudima ili Zivotinjama.

Lagano navlazite povrSine u pra$njavim uvjetima.

Usmijerite zraéni mlaz prema naprijed i krecite se pola-
ko kako biste otpuhali lis¢e ili vrtni otpad ili ih uklonili s
teSko pristupa¢énih mjesta.

Uporabite grablje i metle za otpustanje ostataka prije
ispuhivanja.

Pocnite raditi s najve¢om snagom puhanja kako biste
brzo skupili lis¢e koje lezi uokolo.

Manju snagu puhanja odaberite kako biste sabili pret-
hodno sakupljenu hrpu lis¢a.

Najbolji rezultat dobit ¢ete ako upotrebljavate puhaé
na udaljenosti od 5 — 10 cm od poda.

Uvijek vodite ra€una o smjeru vjetra i nikada ne radite
protiv vjetra.

12 Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE

Redovito/svakodnevno i prije pustanja u po-
gon provodite vizualnu provjeru i provjeru
funkcije / odrzavanje, na taj nacin se osigura-
va da je proizvod u dobrom radnom stanju.

— Neispravno odrzavanje, uporaba neodgovarajucih
zamjenskih dijelova, uklanjanje ili preinaka sigurno-
snih naprava moze uzrokovati teSku materijalnu Ste-
tu ili ozljede.

— Ako sam korisnik ne moze obaviti te radove, potreb-

no je zatraziti pomo¢ ovlastenog distributera.

/\ UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da oba-
vi radove popravljanja i radove odrzavanja
koji nisu opisani u ovom priru¢niku za upora-
bu. Rabite samo originalne rezervne dijelove.

/\ UPOZORENJE

Nepropisno izvedeni radovi odrzavanja ili €i-
S$éenja mogu uzrokovati ozljede!

/\ UPOZORENJE

Prilikom ¢iSc¢enja, servisiranja i odrzavanja proizvod
se moze iznenada pokrenuti i time uzrokovati ozlje-
de i opekline.

— Iskljucite proizvod.
— Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.
— Pustite proizvod da se ohladi.
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12.1 Ciséenje
Napomena:
Nakon svake uporabe temeljito oCistite proizvod.

Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste moto-
ra Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod &i-
stom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim zra-
kom. Preporu¢ujemo da proizvod ocistite odmah na-
kon svake uporabe.

Kako biste smanjili opasnost od pozara, rashladna re-
bra motora redovito Gistite stlacenim zrakom. Iz pod-
ru¢ja prigusivaca zvuka uklonite prasinu, li§¢e i druga
strana tijela.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

Proizvod redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasticne dijelove
proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodri-
jeti u unutrasnjost proizvoda.

Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢is¢enja u vodu ili
druge tekucine.
12.2 Odrzavanje
Napomena:
Redovito odrzavajte proizvod. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi
slomljeni ili ote¢eni toliko da onemogucavaju funkcionira-
nje proizvoda. Prije uporabe proizvoda zatrazite popravak
ostecenih dijelova.
Redovito, pozorno servisiranje potrebno je kako bi se za-
jam¢ili nepromijenjena razina sigurnosti i u¢inak proizvo-
da.
Prije stavljanja proizvoda u pogon ili njegova skladistenja
uklonite sve alate koje ste koristili za odrzavanje.
Nakon obavljenih radova popravljanja i odrzavanja po-
trebno je odmah ponovno montirati sve zastitne i sigurno-
sne naprave.
Potreban alat:

+ Montazni klju¢ (14)

* Bakrena Zi¢ana Cetka*

* Mijerni listi¢i*
* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

12.2.1  Ciséenje/zamjena svjeéice (3a) (sl. 9)

Mijenjajte svjecicu samo kada je motor hladan!




Isprasite filtar zraka (7b) po tvrdoj povrSini kako biste
uklonili prljavstinu. Nikada ne c&etkajte priljavstinu jer
ée se ona time utisnuti u viakna.

POZOR 6.

Labava svje¢ica mozZe se pregrijati i oStetiti motor. Pre-
jako pritezanje svjecice moZe oStetiti navoj u glavi cilin- 7. Po potrebi usto ogistite filtar zraka (7b) u toploj i blagoj
dra. otopini sapunice. Temeljito ga isperite ¢istom vodom i
Provjerite oneci$c¢enost svjecice prvi put nakon 20 radnih pustite ga da se dobro osusi.

sati i po potrebi je ocistite bakrenom Zicanom ¢etkom. Na- 8. Ponovno umetnite Cisti filtar zraka (7b).
kon toga odrzavajte svjecicu svakih 50 radnih sati. 9.

Stavite poklopac filtra zraka (7) i uévrstite ga vijkom

1. Skinite utika¢ svjecice (3) sa svjecice(3a). (7a).
2. Demontirajte svjecicu (3a) montaznim klju¢em (14). - ..
: e o 13 Skladistenje i transport

3. Uklonite sva oneci$¢enja s postolja svjecice (3a).
4. Vizualno provjerite svjecicu (3a). Uklonite sve naslage A UPOZORENJE

C¢etkom od bakrene Zice. o t od ozlieda i Klinal
5. Provjerite zracnost svjecice. Namjestite razmak elek- p?snos od ozljeda I opekiina: o

troda s pomoéu mjernog listi¢a na 0,6-0,7 mm. Proizvod se moze neocekivano pokrenuti i time uzroko-

. o . . . vati ozljede.

6. Ponovno stavite svjecicu (3a) i pazite na to da je ne

— Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja iskljucite mo-

pritegnete prejako.
tor.

7. Na kraju stavite utika€ svjecice (3) na svjecicu (3a).
12.2.2  Odrzavanje filtra zraka (7b) (sl. 10)

A OPASNOST

Opasnost od pozara i eksplozije!
U slucaju pogresnog ¢iSéenja motorno gorivo moze se
zapaliti i eventualno eksplodirati. To uzrokuje teSke
opekline ili smrt.
— Ogistite filtar zraka samo ispraSivanjem.
— Nikada ne Cgistite filtar zraka benzinom ili zapaljivim
otapalima.

— Pustite motor da se ohladi.
— Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

» Potpuno ispraznite proizvod.
« Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.

13.1 Priprema za skladiStenje

/\ UPOZORENJE

Ne ispustajte motorno gorivo u zatvorenim prostorijama,
u blizini vatre ili prilikom pusenja. Plinske pare mogu
uzrokovati eksploziju ili pozar.

Ako se proizvod ne koristi dulje od 30 dana, potrebno je

POZOR
poduzeti sliedece mjere kako biste ga pripremili za skladi-

Opasnost od ostec¢enja! stenje.
Rad motora bez filtarskog uloska ili s oStec¢enim filtar- 1. Ocistite proizvod i provjerite je li otecen.

skim uloSkom mozZe uzrokovati o$te¢enja motora. . . . .
2. Ispraznite rezervoar goriva pumpom za usisavanje
motornog goriva.

3. Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne potroSi
preostalo motorno gorivo.

4. Cuvajte motorno gorivo u spremnicima koji su poseb-
no predvideni za tu svrhu.

5. Obavite zamjenu ulja nakon svake sezone.
6. Skinite utika¢ svjecice sa svjecice.

— Nikada ne dopustite da motor radi bez uloska ili s
oste¢enim uloSkom filtra zraka. Prljavstina ¢e time
dospjeti u motor i uzrokovati teSka oSte¢enja moto-

ra
POZOR

Onecisceni filtri zraka smanjuju snagu moto-
ra zbog premalog dovoda zraka u rasplinja¢.

Stoga je nuzna redovita provjera. 7. Ulijte 1 ¢ajnu Zlicicu Cistog ulja za dvotaktne motore u
komoru za izgaranje. Polako povucite pokreta¢ s pote-

Napomena: znicom uzcom nekoliko puta kako biste premazali

Filtar zraka trebalo bi provjeravati i po potrebi istiti svakih linutarnje komponente.

25 radnih sati. Ako je zrak vrlo prasnjav, filtar zraka treba 8. Cuvajte proizvod na dobro provjetravanom mjestu.

EeScée provjeravati.

13.2 Transport
/\ UPOZORENJE

Iskljucite proizvod i skinite utika¢ svjecice sa
svjecice!

1. Demontirajte vijak (7a) i skinite pokrov filtra zraka (7).

2. Provjerite postoje li rupe ili pukotine na poklopcu filtra
zraka (7). Po potrebi zamijenite o$teceni ulozak.

Izvadite filtar zraka (7b).
Obrisite prljavstinu s unutarnje strane kucista filtra ¢i-
stom, vlaznom krpom. Pobrinite se za to da prljavstina

ne dospije u otvor. Vratite poklopac filtra zraka (7) na
kuciste filtra tijekom postupka ¢is¢enja filtra.

w

&

o

Provjerite postoje li oSte¢enja na filtru zraka (7b) i po
potrebi ga zamijenite.

cheppa




POZOR

Opasnost od opeklina!
Vruéi prigusiva¢ zvuka drzite dalje od tijela. Postoji opa-
snost od opeklina!

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Nenamjerno i neoc¢ekivano zaustavljanje proizvoda mo-
Ze uzrokovati ozljede.

« Prije svakog transporta iskljucite proizvod, ¢ak i na
kra¢im udaljenostima. Osigurajte proizvod od prevrta-
nja tijekom transporta (i u vozilima) kako biste izbjegli
gubitak goriva, Stete ili ozljede.

14 Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi si-
gurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji pred-
stavljaju opasnost od ozljeda Cuvajte dalje od drugih ljudi i
djece.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne
odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim poprav-
cima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslov-
nici.

Vazna napomena u slucaju popravka

U slu€aju povrata proizvoda radi popravka vodite racu-
na o tome da je proizvod iz sigurnosnih razloga potreb-
no poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

14.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste nave-
sti sliedece informacije:

» Naziv modela
« Broj artikla
« Podatci s ozna¢ne plocice
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15 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reci-

CD °

ﬁ (3

% o @klirati. Molimo zbrinite ambalazu
ﬁﬂ & na ekoloski nacin.

O mogucénostima zbrinjavanja starog uredaja
raspitajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske
sluzbe.

Motorna goriva i ulja

 Prije zbrinjavanja proizvoda potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni ot-
pad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvojeno
mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.



16 Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogre$aka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne moze pokrenuti

Filtar zraka je oneciséen.

Ocistite/zamijenite filtar zraka.

Ne postoji opskrba gorivom.

Provijerite ima li u spremniku goriva do-
voljno goriva i po potrebi ga dolijte.

Pogreska u vodu za gorivo.

Provjerite postoje li pregibi ili oste¢enja
na vodu za gorivo.

Svjedica je previSe prljava/mokra zbog
previse goriva.

Izvadite svjecicu, odistite je i osusite;
zatim viSe puta povucite poteznu uzicu;
ponovno stavite svjecicu.

Utikac¢ svjecice nije nataknut.

Provjerite ispravnu uévr§éenost utikaca
svjecice.

Nema iskre paljenja.

Provjerite ispravnu uévr§éenost utikaca
svjecice.

Provjerite oneciS¢enost svjecice i ispra-
vite razmak elektroda.

Provjerite oSte¢enost kabela za pokre-
tanje.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Motor je neispravan.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Rasplinja¢ je neispravan.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Proizvod se pokrece i odmah zatim po-
novno iskljucuje.

Pogre$no namjestanje rasplinjaca (br-
zina vrtnje u praznom hodu).

Namjestite brzinu vrtnje u praznom ho-
du

Obratite se servisnoj sluzbi.

Motor radi nemirno

Neispravno namjestanje rasplinjaca.

Namjestite brzinu vrtnje u praznom ho-
du

Obratite se servisnoj sluzbi.

Filtar zraka je onecis¢en

Ocistite ili zamijenite filtar zraka.

Svjecica je oneciséena

Ocistite ili zamijenite svjecicu.

Nastanak dima

Neispravna smjesa goriva.

Uporabite smjesu za 2-taktne motore u
omjeru mije$anja 40:1.

Neispravno namjestanje rasplinjaca.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Proizvod ne radi punom snagom

Filtar zraka je onecis¢en.

Ocistite ili zamijenite filtar zraka.

Svjecica je oneciSéena

Ocistite ili zamijenite svjecicu.

Neispravno namjestanje rasplinjaca.

Obratite se servisnoj sluzbi.
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17 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan pro-
izvod uskladen s vaZe¢im direktivama i normama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: Backpack puha¢ lis¢a -
PLB52BP/LB52BPBE

Br. art. 5911107903, 5811103952

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ_2005/88/EZ,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN 15503:2009+A2:2015;

EN ISO 14982:2009

Postupak procjene sukladnosti:
2000/14/EZ_2005/88/EZ — Prilog: V

Zajam€ena razina zvuéne snage (Lya): 116 dB
Izmjerena razina zvuéne snage (Ly,): 108,3 dB
2016/1628/EU

Emisija. Br.: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:
Stefan Hartinger

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026

Py .
$fmon Schiink>
Division Manager Product Center
. %ﬁ//ﬂ

Andreag’Pecher

Head of Project Management

www.scheppach.co
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozor-
nost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sa-
ma opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadome-
stiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pozor! Neupostevanje varnostnih zna-
kov in opozoril, names¢&enih na izdelku,
ter neupostevanje varnostnih oznak in
navodil za uporabo lahko povzroc¢i hude
poskodbe ali celo smrt.

Prepricajte se, da so druge osebe na
zadostni varnostni razdalji.

Pozor, vro¢a povr§ina — nevarnost
opeklin.

Nevarnost zaradi izvrzenih delov pri de-
lujo€em motorju.

Nevarnost poSkodbe zaradi vrte¢ega se
rezila! Rok in nog ne vstavljajte v odprti-
ne, ko je izdelek vkljucen.

Nevarnost poSkodbe! Z rokami nikoli ne
segajte v blizino nozev.

7x pritisnite ¢rpalko za gorivo »Primer«.

Kapaciteta rezervoarja

Razmerje meSanja goriva v 2-taktnem
motorju 40:1

sta strogo prepovedana!l

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevaijte!

A\
©

Zagotovljen nivo mo¢i zvoka izdelka.

x7
iﬁ + =
@ Odprt ogenj ali kajenje v blizini naprave
) L
16

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevaijte!

il

| —

Nosite zas¢itna ocala.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim di-
rektivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi di-

Nosite zas¢ito za sluh. Zaradi vpliva
hrupa lahko oglusite.

Nosite zas¢itne rokavice.

Nosite trdno obutev!

@O

rektivam.
Razlaga signalnih besed v navodilih
za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.
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/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreci.

/A PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne pre-
preci.

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
materialne skode na izdelku ali lastnini, ¢e se
ne prepreci.

1 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o
odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tem iz-
delku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblaséeni
strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

* nenamenski uporabi,
Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo po-
membne informacije za varno, pravilno in ekonomicno de-
lovanje. UpoStevajte tudi veljavne nacionalne predpise.
Pred uporabo natan¢no preberite vsa navodila za upora-
bo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano. Navodila shranite in jih priloZite, ¢e izdelek
izroCite drugi osebi.

2 Namenska uporaba
Puhalnik listja uporabljajte samo za naslednje namene:

» Za zbiranje listov ali splo$nih vrtnih odpadkov, kot so
odrezki, ali za njihovo odstranjevanje s slabo dosto-
pnih obmogij.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvide-
nim namenom. Kakr$na koli druga¢na uporaba ni v skla-
du z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik in ne proizvaja-
lec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za uporabo,
saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za po$kodbe, do katerih pride kot posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti,
dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporab-
ljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskin obratih ter
podobnih dejavnostih.

3  Opis izdelka (sl. 1-10)

1. Rocaj
1a.  Stikalo za vklop/izklop
1b.  Rocica za plin
1c.  Rocica za fiksiranje
1d.  Pritrdilni vijak
2. Nosilni pas
2a. Zaponke
3. Vti¢ vzigalne svecke
3a. Vzigalna svecka
4. Roéica dusilke
4a. Primer
5. Zaganjalna vrvica
5a. Nastavitveni vijak (prosti tek)
6. Rezervoar za gorivo
6a. Pokrov rezervoarja

. Pokrov zra¢nega filtra
7a. Vijak
7b.  Zracni filter
8. Pihalni priklju¢ek
9. Gibka cev
9a. Cevna objemka (velika)
9b. Cevna objemka (majhna)
10.  Zgornja cev
11.  Spodnja cev
11a. Vijak z le€asto glavo
12.  Okrogla Soba
12a. PloScata Soba
12b. Vijak z le¢asto glavo
13.  Steklenica za me$anico olja in bencina
14.  Montazni klju¢
15.  ploski izvija¢
16.  Inbus klju¢ 4 mm
17.  Inbus klju¢ 5 mm

4 Obseg dostave (sl. 1, 2)
Poz. Stevilo Opis

9. 1x Gibka cev

9a. 1x Cevna objemka (velika)
9. 1x Cevna objemka (majhna)
10. 1x Zgornja cev

1. 2x Spodnja cev

11a. 2x Vijak z le¢asto glavo

12, 1x Okrogla $oba

12a. 1x PloScata Soba

12b. 1x Vijak z le€asto glavo

13.  1x Steklenica za meSanico olja in bencina
14.  1x Montazni klju¢

15, 1x ploski izvijac

16.  1x Inbus klju¢ 4 mm

17.  1x Inbus klju¢ 5 mm
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1x Backpack puhalnik listja Karakteristike hrupa
1x Navodila za uporabo Raven hrupa L, 98,5 dB
5 Razpakiranje Merilna negotovost K, 3,0dB
Nivo mo¢i zvoka L, 108,3 dB
A OPOZORILO Negotovost meritve K, 3,0dB
Izdelek in embalazni material nista otroski igraci! Zagotovljen nivo zraéne modi L, 116 dB

Otroci se ne smejo igrati s plasti¢énimi vre¢kami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

Upostevajte morebiten ¢as za pocitek in trajanje dela
omejite na nujen ¢as.

- - - - - Vrednosti tresljajev (nihanja dlan-roka)
» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

- - 2

« Odstranite embalazni material ter embalazna in tran- Vlbr.acue Bhe 4,194 m/s
sportna varovala (e obstajajo). Merilna negotovost K; 1,6 mis?

« Preverite, ali je obseg dostave celovit. Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

« Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodovali » Uporabljajte samo brezhibne izdelke.

med transportom. Morebitne poskodbe takoj sporogite

transportnemu podjetju, ki je dostavilo izdelek. Ka- * Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.

snejgih reklamacij ne bomo priznali. » Svoj nacin dela prilagodite izdelku.
« Po moznosti embalaZzo shranite do preteka garancij- + Ne preobremenite izdelka.

skega Casa. » Po potrebi predajte izdelek v pregled.
» Pred uporabo morate s pomogjo navodil za uporabo « lIzklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.

spoznati izdelek.

Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri

» Nosite rokavice.

Upostevajte naslednje napotke, da zmanjSate tveganja:

svojem specializiranem trgovcu. * Ob hladnem vremenu ohranjajte svoje telo in zlasti ro-
» Pri naro€anju navedite naso $tevilko artikla in tip ter ke tople.

leto izdelave izdelka. * Redno delajte premore in pri tem premikajte dlani, da

pospesite prekrvavitev.
6 Tehnicni podatki + Z rednim vzdrZzevanjem in fiksno pritrjenimi deli na iz-
- - - delku poskrbite za ¢im manj$e vibriranje izdelka.
Tip motorja 2-taktni motor,
zratnohildien| 7 Varnostni napotki
Stevilo vrtljajev v prostem 3000 min™* (300 min™") - . .
teku Splosni varnostni napotki
Najv. Stevilo vrtljajev motorja 7500 min™! A OPOZORILO
Nazivna mo¢ motorja 1,45 kW Pred zagonom izdelka zaradi lastne varnosti temeljito
Delovna prostornina 52 cm? prgble[(ite ta prir.?ér:ikt_iln sploébne varngstne Tag?tkte. Ce
Mere D x S x V 1700 x 400 x 400 mm l/zocﬁlz Z:rsggrs;;)z_ redim osebam, vedno priiozite ta na-
Skupna dolzina pihalne cevi 1180 mm
Hitrost zraka maks.: A OPOZORlLO
Plos¢ata Soba 295 km/h Uporabljajte samo goriva, ki so priporo¢ena v navodilih.
Okrogla $oba 234 km/h
Prostornina zraka najv. 1080 m*h A OPOZORILO
Prostornina rezervoarja za 1.3 litra N[koli ne uporabljajte quriva', ki niVme§ano z 2-ltalftn?m
gorivo oljem. To lahko povzrogi trajne poskodbe motorja in iz-
kljuuje garancijo proizvajalca za ta izdelek. Nikoli ne

Izpust CO, 1319,0 g/kWh uporabljajte mesanice goriva, ki je bila skladi$dena ved
Teza 8,2 kg kot 90 dni.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb! Hranite vse varnostne napotke in navodila za

Hrup in vibracije prihodnjo rabo!

/\ OPOZORILO 7.1 Uvajanje

Hrup ima lahko hude posledice za vage zdravie. Ge » Preden zacnete uporabljati izdelek, preberite celotna

. . e navodila za uporabo.
hrup stroja presega 85 dB, morate vi in osebe v bliZini i P ) ) L .
nositi ustrezno zaséito za sluh. » Seznanite se s pripravami za krmiljenje in regulacijo i
in z ustrezno uporabo izdelka.

» Naucite se, kako izdelek ugasniti v sili.




* lzdelek uporabljajte le v skladu s pravili za:

— Premikanje listja in trave z razliéno omejeno tezo
in majhnim premerom na kupe s pihanjem.

— Vakuumsko zbiranje listja in trave, razli¢nih odpad-
kov z omejeno teZo in majhnim premerom, razen
tekocin vseh vrst.

— lzdelka ne smete uporabljati za zbiranje gorljivih
ali eksplozivnih izdelkov, vro€ega materiala, vroce
Zerjavice, pepela, gorecih cigaret in kosov vej,
ostrih predmetov, kovinskih predmetov, kamnov in
drugih predmetov, ki bi bili lahko nevarni za upo-
rabnika. To lahko privede do telesnih poskodb in
poskodb na izdelku.

Otroci izdelka ne smejo uporabljati.

Osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi telesnimi, za-
znavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ali znanja ne smejo uporabljati izdelka.
Izdelka ne uporabljajte, ko so v blizini ljudje, Se pose-
bej otroci, ali Zivali.

Druge osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, naj

ne uporabljajo izdelka. Lokalni predpisi lahko dolo¢ajo
minimalno starost uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Ne uporabljajte izdelkov, ¢e
ste utrujeni.

Ob predaiji izdelka tretjim osebam jim izrocite tudi vso
dokumentacijo.

Upostevajte, da je uporabnik odgovoren za nesreCe
ali nevarnosti za druge osebe ali njihovo lastnino.

Pred uporabo vedno izvedite vizualni pregled, da za-
gotovite, da so drobilnik, vijaki drobilnika in drugi pritr-
dilni elementi pritrjeni, da je ohiSje nepoSkodovano in
da so za$citne naprave in $¢itniki namesceni. Obra-
bljene ali poskodovane dele zamenjajte v kompletih,
da ohranite ravnotezje. Zamenjajte poskodovane ali
neberljive nalepke.

7.2  Splosni napotki

« Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo-
¢im se delom. Premikajoc¢i se deli lahko zagrabijo oh-
lapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce imate dolge lase, nosite mrezico za lase.

Pri delu s tem izdelkom vedno nosite zas¢itne rokavi-
ce, zasCitna ocala, zas¢ito za sluh, ¢vrsto obutev in
dolge hlace.

Motor izdelka zaustavite vedno, ko izdelek odlozite in
pred deli na izdelku.

Preverite, ali so pokrovi in zascitne priprave poskodo-
vane in pravilno namescene. Po potrebi jih zamenjaj-
te.

Izdelka ne uporabljajte z okvarjenimi zas€itnimi na-
pravami ali brez varnostnih naprav.

/\ OPOZORILO

Gorivo je zelo vnetljivo:

» Gorivo skladiscite v posodah, ki so predvidene pose-
bej v ta namen.

* Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanje in pocakajte, da se ohladi.

Gorivo tocite samo na prostem in med dolivanjem go-
riva ne kadite.

Pokrov rezervoarja odprite previdno in pocasi. Poca-
kajte, da se tlak izenadi, in Sele nato popolnoma od-
stranite pokrov rezervoarja.

Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali polnilno
cev, da preprecite iztekanje goriva v motor na notranje
zgorevanje.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

Preden zaZenete motor, natocite gorivo. Ne odpirajte
pokrova rezervoarja in ne dodajajte goriva, medtem
ko motor deluje ali takoj po izklopu izdelka.

Ce se gorivo prelije, ne posku$aijte zaganjati motorja.
Namesto tega odmaknite izdelek od povrsine, po ka-
teri se je razlilo gorivo. Motorja ne vZzigajte tako dolgo,
dokler hlapi goriva ne izhlapijo.

Polito gorivo vedno obriSite.

Izdelek zaZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta to-
Eenja goriva.

Ce je gorivo iztekalo na oblagila, jih je treba zamenjati.

Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti po vsakem dolivanju goriva. Izdelka ne sme-
te uporabljati z odvitim pokrovom rezervoarja.
Zamenjajte okvarjeno zvo¢no izolacijo.

Pred uporabo izdelka izvedite zunanji pregled. Se po-
sebej preverite:

— Ro¢ica za plin se mora prosto premikati in se sa-
mostojno in hitro vrniti v nevtralni polozaj.

— Tipka za vklop/izklop se mora upravljati zlahka.

— Vsi elektri¢ni kabli, kot npr. kabel vzigalne svecke
in vti¢ vzigalne svecke morajo biti v brezhibnem
stanju, da se prepreci nastajanje isker. Vti¢ vzigal-
ne svecke mora biti fiksno namescen v vzigalni
svecki.

— Roc€aji morajo biti suhi, Cisti in na njih ne sme biti
olja in masti. Rocaji in zas¢itna oprema ne smejo
biti poskodovani.

— Pihalnik ne sme biti poSkodovan.

— Lovilna vre¢a ne sme biti poSkodovana.

» Pred zaCetkom dela vedno odstranite vse na tleh leze-
&e predmete, ki bi pri obratovanju izdelka

— jih lahko odneslo pro¢ (ob uporabi kot pihalnik),

— lahko blokirali vakuumsko cev (ob uporabi kot va-
kuumski zbiralnik),

— lahko predstavljali vir nevarnosti (kamni, veje, Ze-
lezne Zice, kosti, itd.).

7.3 Delovanje

Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se delom.

Motor na notranje zgorevanje ne sme delovati v zapr-
tih prostorih, kjer se lahko nabira nevaren ogljikov mo-
noksid.

Na izdelek ne montirajte izdelkov ali pribora, ki ni
predvidena ali odobrena s strani proizvajalca.
VasSe delovno mesto mora biti vedno cisto in dobro

osvetlieno. Nered ali neosvetljena delovna obmogja
lahko vodijo do nesrec.
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« Ne uporabljajte izdelka, ki ima okvarjeno stikalo. Izde-
lek, ki ga ni ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevaren
in ga je treba poprauviti.

« lzdelka nikoli ne uporabljajte:

— brez montiranega celotnega pribora, ki je predvi-
den za uporabo (pri uporabi kot sesalnik ali pihal-
nik listja),

— &e so v blizini druge osebe, $e posebej otroci ali
domace zivali,

— v zaprtih prostorih, eksplozijsko ogrozenem okolju,
v katerem se nahajajo gorljive tekoCine, plini ali
prah.

Vedno pazite, da varno in stabilno stojite, da lahko tu-
di pri nepredvidenih premikih izdelek kontrolirate in
obdrzite svoj poloZaj pri delu.

— Po moznosti se izogibajte delu na mokrih, drsecih
tleh. 1zogibajte se delu na neravnih ali strmih tleh,
ki uporabniku ne zagotavljajo varnega polozaja
med delom.

— Premikajte se pocasi, ne tecite. Bodite pozorni na
strukturo tal in morebitne ovire.

PrepriCajte se, da je izdelek v celoti montiran, preden
ga zazenete.
— lzdelek zaZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta
toCenja goriva.
— Posamezniki morajo biti na varnostni razdalji vsaj
15 metrov od delovnega obmocja.

— Ne usmerjajte zvoéne izolacije in s tem izpusnih
plinov v gorljive materiale.

Ne spreminjajte motorja.

Ne preobremenite izdelka. Za svoje delo uporabite te-
mu namenjeno orodje. Z ustreznim orodjem lahko v
podanem obmocju moci delate boljSe in varneje.

Poskrbite, da izdelek ne pride v stik s tujki ali morebit-
nimi tujki in prahom, ki jih nosi po zraku.

Zracnega toka nikoli ne usmerite proti ljudem ali Ziva-
lim.

Nikoli ne vstavljajte predmetov v odprtine izdelka in

preprecite vsesavanje velikih predmetov, ki bi lahko
poskodovali pihalnik.

Med uporabo drzite roke pro¢ od sesalne resetke in
izpusta zraka in nikakor ne blokirajte pihalnika.

Zaustavite motor:
— Pri spremembi izdelka s sesalnika v pihalnik listja.
— Ce pustite izdelek brez nadzora.
— Pred dolivanjem goriva.
— Ko zamenjate delovno mesto.
Zaustavite motor in snemite vti¢ vzigalne svecke:
— Pred ¢is¢enjem in vzdrzevalnimi deli.

— Ce ste vsesali tujek. Preden izdelek znova zaze-
nete, ga preglejte, ali je poSkodovan.

— Ce izdelek pri¢ne nenavadno vibrirati.
— Ce izdelka ne uporabljate.

Ne puscajte izdelka z vro¢im motorjem na listju, posu-
Seni travi ali drugih gorljivih materialih. Nevarnost po-
zara!

7.4
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Z izdelkom ne delajte v eksplozijsko ogrozenem oko-
lju, v katerem se nahajajo gorljive tekoCine, plini ali
prah. lzdelek ustvarjaj iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Opozorilo! Ne delajte v blizini odprtega okna. Pazite
na otroke, domace Zzivali in varno odpihnite tujke.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati,
medtem ko uporabljate izdelek. Ce vas zamotijo, lah-
ko izgubite nadzor nad izdelkom.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako lahko
orodje v nepri¢akovanih situacijah bolje kontrolirate.

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z orodjem
pristopite z razumom. Ne uporabljajte orodja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi orodja lahko vodi do
resnih telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Ce imate pri noSenju
orodja prst na stikalu, lahko to privede do nesrec.

Preden boste vklopili orodje, odstranite orodja za na-
stavitev ali vijacni klju¢. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v
vrte€em se delu naprave, lahko privede do telesnih
poskodb.

Priporo¢a se, da se izdelek uporabljajte le ob primer-
nih urah — ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi ta-
ko motili druge ljudi.

Pred pri¢etkom pihanja z grabljami in metli odstranite
tujke.

Ob prasnih pogojih je treba povrsino rahlo navlaziti, ¢e
je na voljo priklju¢ek za zalivanje, ga uporabite.
Priporo¢a se, da uporabite celoten nastavek Sobe za
pihanje, da tok zraka lahko deluje blizu tal.

Vzdrzevanje in skladi$cenje

Orodja negujte s skrbnostjo. Preverite, ¢e gibljivi deli
brezhibno delujejo in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomlje-
ni ali tako poSkodovani, da je delovanje orodja omeje-
no. Pred uporabo naprave je treba popraviti poSkodo-
vane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrzevanih orodij.

Na izdelku ne izvajajte del, ki niso opisana v tem pri-
ro¢niku.

Izdelka nikoli ne skladis¢ite z gorivom v rezervoarju v
stavbi, kjer bi hlapi goriva lahko prisli v stik z odprtim
ognjem ali iskrami.

Pred vzdrzevalnimi deli in ¢iS¢enjem ter shranjeva-
njem pocakajte, da se motor ohladi.

Motor, zvocna izolacija in rezervoar za gorivo morajo
biti vedno brez prahu, vej in listja. Nevarnost pozara!
Rezervoar praznite samo na prostem ali v dobro pre-
zracenih prostorih.

Pri vzdrzevalnih delih nosite rokavice.

Iz varnostnih razlogov nikoli ne uporabljajte izdelka z
obrabljenimi deli. PoSkodovane dele izdelka je treba
takoj zamenijati ali popraviti. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele. Okvarjeni deli lahko privedejo
do telesnih poskodb ali poskodb na izdelku.

Odstranite vse orodje, ki ste ga uporabljali pri vzdrze-
vanju, preden izdelek zazenete ali shranite.

Izdelek skladiscite zunaj dosega otrok.
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7.5 Prevoz
« Ce zelite izdelek nositi, morate:

» Rocaiji in prijemalne povrsine morajo biti suhe, Ciste in
brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolzke prijemalne
povrsine ne omogoc¢ajo varnega upravljanja in nadzor

— ugashniti motor in izvle€i vti¢ vzigalne svecke; elektricnega orodja v nepredvidljivih situacijah.

— izdelek prijeti in nositi za ro¢aje. Izdelka ne dviguj-
te za cevi.

» Pri transportu v vozilu odstranite cev in nalozite izde- 7.8
lek tako, da ne predstavlja nevarnosti za osebe. Za .
preprecitev iztekanja goriva, telesnih in materialnih
poskodb, je treba izdelek pri prevazanju v vozilih za-
varovati pred prevrnitvijo.

* Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanje in pocakajte, da se ohladi.

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in
priznanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

7.6  Varstvo okolja
» Pazite, da gorivo ne zaide v zemljo.

« Embalazo in odpadke zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi zakoni.

« Preostanek goriva, olj in teko¢ino, ki je bila uporablje-

na za ¢iS€enje, je treba zavreci okolju prijazno!

* Ta izdelek zavrzite v skladu s strokovnimi smernicami
in predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.

7.7  Varno ravnanje z gorivi

/A OPOZORILO

Goriva in hlapi goriv so pozarno nevarni in
pri vdihavanju ter stiku s kozo lahko povzro-
¢ijo hude poskodbe. Pri ravnanju z gorivom
je zaradi tega potrebna previdnost in je treba
poskrbeti za dobro prezracevanje.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporo¢eno v teh na-
vodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas izdelek
doseze optimalno moc.

Izogibajte se nenamernemu zagonu izdelka.

Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmocje.

Upostevajte doloGene vzdrzevalne in varnostne napot-
ke v navodilih za uporabo.

Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.

/\ OPOZORILO

* Pred dolivanjem goriva izklopite motor na notranje
zgorevanije in pocakajte, da se ohladi.

Gorivo tocite samo na prostem in med dolivanjem go-
riva ne kadite. Izogibajte se odprtemu ognju (nevar-
nost eksplozije!).

Pri dolivanju goriva nosite rokavice.

Pazite, da se gorivo ali olje ne bosta razlila.
Ce se gorivo prelije, ne poskusaijte zaganjati motorja.

Pri daljSih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj
prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen ozZilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah kréijo, kot
da bi priS§lo do napada. Prizadeta obmocja ne dobijo
ve¢ dovolj krvi in postanejo zelo bleda. Pogosta upora-
ba vibrirajo€ih izdelkov lahko pri osebah, ki imajo ovira-
no prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki), povzroéi po-
Skodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konéaijte z delom in
obicite zdravnika.

Namesto tega odmaknite izdelek od povrSine, po ka-
teri se je razlilo gorivo. Motorja ne vZzigajte tako dolgo,
dokler hlapi goriva ne izhlapijo. Ce pride do razlitja go-
riva ali olja, se takoj preoblecite.

Pazite, da gorivo ne zaide v zemljo.

Pokrov rezervoarja morate vedno priviti in ustrezno
pritegniti po vsakem dolivanju goriva. Izdelka ne sme-
te uporabljati z odvitim pokrovom rezervoarja.

1z varnostnih razlogov redno preverjajte vod za gorivo,
rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja in prikljucke,
da ne pride do poskodb, staranja (krhkosti), tesnosti in
puscanja, ter jih po potrebi zamenjajte.

Gorivo transportirajte in hranite samo v predvidenih
vsebnikih (posodah).

Otrokom ne pustite v blizino goriv.

Goriv ne transportirajte in skladiscite v blizini gorljivih
ali lahko vnetljivih snovi, kot so iskre ali odprti ognji.
Izdelek zazZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta to-
&enja goriva.

8

Montaza

Napotek:

Izdelek postavite samo na plosko, ravno povrsino.
Potrebno orodje:

8.1
1.

Montazni klju¢ (14)

Sestavljanje puhalne cevi (sl. 3, 4)
Potisnite cevne objemke (9a/9b) ez konce gibke cevi

(9)-

Gibko cev (9) potisnite ¢ez pihalni priklju¢ek (8) in
trdno privijte veliko cevno objemko (9a). Uporabite
montazni klju¢ (14).

Rocaj (1) namestite na zgornjo cev (10), kot je prika-
zano.

Privijte ro¢aj (1) na zgornjo cev (10) tako, da ro¢no za-
tegnete krilato matico (1d) v smeri urinega kazalca.
Zgornjo cev (10) z ro¢ajem (1) potisnite v gibko cev
(9) in jo pritrdite z majhno cevno objemko (9b). Upora-
bite montazni klju¢ (14).
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6. Spodnjo cev (11) potisnite ¢ez zgornjo cev (10) in jo
pritrdite tako, da jo obrnete v smeri urinega kazalca.
Nato pritrdite povezavo z vijakom z leasto glavo
(10a). Uporabite montazni klju¢ (14).

7. Ponovite prej$nji korak, da namestite drugo spodnjo
cev (11) na Ze namesceno spodnjo cev (11).

8. Okroglo Sobo (12) ali plo$¢ato Sobo (12a) potisnite
&ez spodnjo cev (11) in jo zaklenite tako, da jo obrne-
te v smeri urinega kazalca. Nato pritrdite povezavo z
vijakom z le¢asto glavo (12b). Uporabite montazni
klju¢ (14).

9 Pred zagonom
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/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Usmerjanje zracnega toka na ljudi, Zivali ali predmete
lahko povzro¢i poSkodbe ali Skodo.

— Usmerite zraéni tok stran od sebe.

— Nikoli ne usmerjajte zra¢nega toka v druge ljudi, zi-
vali ali predmete.

— Ne odpihujte trdih predmetov, kot so kamni ali veje.

/\ OPOZORILO

Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

MontaZo in nastavitve na izdelku vedno izvajajte pri iz-
kljuéenem motorju in odstranjenem prikljucku vzigalne
svecke.

lzdelek je dostavljen brez goriva/oljne mesa-
nice. Zato pred zagonom zato obvezno nalijte
gorivo/oljno mesanico.

Uporabljajte samo mesSanico neosvinéenega
goriva (min. ROZ 95) in posebnega 2-taktne-
ga motornega olja (JASO FD/ISO - L - EGD).

Nevarnost poskodbe

Zaradi premikajocih in vrtecih se delov lahko pride do
hudih po$kodb.

— Prepri¢ajte se, da so druge osebe na zadostni var-
nostni razdalji.

— NeudeleZzenim osebam ne dovolite v blizino izdelka.
— lzdelek drzite pred seboj.

— lzdelka nikoli ne usmerjajte vase, druge ljudi ali Zi-
vali.

— Vedno pazite, da predmetov in prahu ne odpihne v
smer oseb ali Zivali ali da ne poskodujete predme-
tov.

— Vedno upostevajte smer vetra in nikoli ne delajte

proti vetru.

/A OPOZORILO

Nikoli ne uporabljajte goriva, ki ni meSano z 2-taktnim
oljem. To lahko povzrogi trajne poskodbe motorja in iz-
kljuGuje garancijo proizvajalca za ta izdelek. Nikoli ne
uporabljajte meSanice goriva, ki je bila skladi§¢ena ve¢
kot 90 dni.

/\ OPOZORILO

Nevarnost za zdravje!

Vdihavanje hlapov goriva/hlapov mazalnega olja in iz-
pusnih plinov lahko povzroé¢i hude poskodbe zdravja,
nezavest in v skrajnih primerih smrt.
— Ne vdihavajte hlapov goriva/hlapov mazalnega olja
in izpu$nih plinov.
— lzdelek uporabljajte le na prostem.

Napotki:
« lzdelek postavite samo na plosko, ravno povrsino.

* Pred uporabo morate s pomoc¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

Predpisano je, da se pred vsako uporabo ali po padcu iz-
delka tega skrbno preveri glede morebitnih poskodb. Ce
ugotovite prisotnost poskodb, jih morate takoj odpraviti
sami ali s pomocjo pooblaséenega servisnega mesta.

Pred vsakim zagonom izdelek napravo glede naslednjih
tock:

» Tesnjenje sistema za gorivo

 Dobra pritrditev vseh vijacnih povezav.

» Lahko premikanje vseh premicnih delov.
Potrebno orodje:

* Krpa*
* = Ni nujno v obsegu dostave!

9.1 MesSanje goriva (sl. 5)

/\ OPOZORILO

/\ OPOZORILO

Goriva in hlapi goriv so pozarno nevarni in
pri vdihavanju ter stiku s kozo lahko povzro-
Cijo hude poskodbe. Pri ravnanju z gorivom
je zaradi tega potrebna previdnost in je treba
poskrbeti za dobro prezracevanje.

Izogibajte se neposrednemu stiku z gorivom in vdihava-
nju hlapov goriva.

/\ OPOZORILO

Gorivo in mesanica goriva in olja so zelo vnetljivi!

1. Motor mora delovati z meSanico goriva iz goriva in
motornega olja.

2. Uporabljajte samo meSanico neosvinéenega goriva
(min. ROZ 95) in posebnega 2-taktnega motornega
olja (JASO FD/ISO - L - EGD).

3. MesSanico goriva zmeSajte skladno s tabelo za mesa-
nje goriva.

4. V steklenico za meSanico olja in goriva (13) vedno do-
dajte primerno koli¢ino bencina in 2-taktnega olja.
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5. Nato steklenico za meSanico olja in bencina (13) dob-
ro pretresite.

9.1.1 MesSanica goriva

Napotek:

Mesanice goriva ne mesajte v rezervoarju.

Dodaijte 2-taktno motorno olje v skladu s tabelo za mesa-
nje goriva in olja.

Gorivo
0,5 litra

2-taktno motorno olje (40:1)
12,5 ml

9.2  Nalivanje goriva (sl. 5)

A NEVARNOST

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo dolivajte le, ko je motor izkloplien in ohlajen.
Med to¢enjem goriva v izdelek ne kadite.

A NEVARNOST

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri polnjenju vzge in po moznosti ek-
splodira. To povzro¢i hude poskodbe ali smrt.

Shranjujte posodo z gorivom in posodo z me$anico goriva
in olja loGeno, da ne bi pomotoma natocCili obi¢ajnega
bencina.

» Vedno uporabljajte sveZzo mesanico goriva in olja.
Hraniti loéeno od vrocine, ognja in isker.
Gorivo tocite samo na prostem.

Nosite zascitne rokavice.
Izogibajte se stiku s kozo in oémi.

Izdelek zaZenite na razdalji najmanj 3 m od mesta to-
&enja goriva.

Pazite na netesna mesta. Ce gorivo izteka, ne zaZeni-
te motorja.

Za dolivanje goriva uporabite ustrezen lijak ali polnilno
cev, da preprecite iztekanje goriva v motor na notranje
zgorevanje.

Rezervoarja za gorivo ne napolnite prevec!

1. Zmesajte gorivo, kot je opisano v poglavju 9.7.

2. Ocistite okolico obmo¢ja za dolivanje goriva. Necisto-
&e v rezervoarju za gorivo (6) povzrocijo motnje pri
delovanju. Preden mesSanico goriva dolijete v rezervo-
ar za gorivo (6) steklenico za mes$anico olja in bencina
(13), jo Se enkrat dobro pretresite.

3. Pokrov rezervoarja (6a) odprite pocasi, da sprostite
nadtlak, ki je morda prisoten.

4. Mesanico goriva nalijte v rezervoar za gorivo. Pri doli-
vanju ne polivajte goriva in rezervoarja za gorivo ne
napolnite do roba.

5. Polito gorivo vedno obriSite.

6. Pokrov rezervoarja (6a) obrnite v smeri urnega kazal-

ca, da ga zaprete.
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9.3 Namescanje/sprosc¢anje nosilnega
pasu (2) (sl. 6)

Names¢anje:

1. lzdelek namestite na hrbet kot nahrbtnik.

2. Zaprite zaponke (2a) in povlecite konce traku, da za-
tegnete pasove (2).

Odpvijanje:
1. Dvignite vpenjalni drsnik, da sprostite pasove (2).
2. Odprite zaponke (2a).

10 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO

Upostevajte zakonska dolocila o uredbi o protihrupni
zasciti.

/\ OPOZORILO

Pred zagonom motorja se od mesta za dolivanje goriva
odmaknite za najmanj 3 m.

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Usmerjanje zracnega toka na ljudi, Zivali ali predmete
lahko povzro¢i poSkodbe ali Skodo.

— Usmerite zraéni tok stran od sebe.

— Nikoli ne usmerjajte zracnega toka v druge ljudi, zi-
vali ali predmete.

— Ne odpihujte trdih predmetov, kot so kamni ali veje.

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe

Zaradi premikajocih in vrtecih se delov lahko pride do
hudih po$kodb.

— Prepri¢ajte se, da so druge osebe na zadostni var-
nostni razdalji.

Neudelezenim osebam ne dovolite v blizino izdelka.

Izdelek drzite pred seboj.

— lzdelka nikoli ne usmerjajte vase, druge ljudi ali Zi-
vali.

— Vedno pazite, da predmetov in prahu ne odpihne v
smer oseb ali Zivali ali da ne poSkodujete predme-
tov.

— Vedno upostevajte smer vetra in nikoli ne delajte

proti vetru.

10.1 Zagon motorja (sl. 7, 8)

A NEVARNOST

Nevarnost zastrupitve!

Izdelek uporabljajte le na prostem in nikoli v zaprtih ali
slabo prezracenih prostorih.
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— Zaganjalno vrvico vedno povlecite naravnost ven.

— Ko se zaganjalna vrvica znova uvlece, dobro drzite
ro€aj zaganjalne vrvice.

— Ne dovolite, da bi zaganjalna vrvica sunkovito skoci-
la nazaj. S tem lahko povzrocite poskodbe.

— Ne izvlecite zaganjalne vrvice zaganjalne naprave
ven v celotni dolzini. Tako preprecite, da bi se za-
gonska vrvica strgala.

— V hladnem vremenu boste morda morali veckrat po-
noviti postopek zagona.

Napotki:
» Pred zagonom izdelek postavite na trdno povrsino.

« Crpalko za gorivo »primer« uporabljajte samo pri hla-
dnem motorju!

» Ko motor zaganjate prvi¢, je potrebnih ve¢ poskusov,
dokler se gorivo iz rezervoarja ne precrpa do motorja.

10.1.1

Napotek:

Pri vi§jih zunanjih temperaturah se lahko motor v€asih za-
Zene v hladnem stanju tudi brez dusilke!

Zagon pri hladnem motorju

1. Rogico dusilke (4) premaknite v poloZaj »|e|« tako, da
jo izvlecete.

2. Stikalo za vklop/izklop (1a) prestavite v polozaj »l«.
3. 6-krat pritisnite gumb »Primer« (4a).

4. Da bi zagnali motor, 3- do 5-krat povlecite zagonsko
vrvico (5).

5. Ko motor deluje, poCakajte za kratek ¢as, nato pa ro-
&ico dusilke (6) prestavite v poloZaj »|¢|«tako, da jo
potisnete navznoter.

6. Zrocico za plin (1b) upravljajte Stevilo vrtljajev motorja
in s tem pretok zraka.

10.1.2  Zagon pri toplem motorju

(Izdelek je miroval manj kot 15-20 minut.)

1. Rogico dusilke (4) premaknite v poloZaj »|$|« tako, da
jo potisnete navznoter.

2. Stikalo za vklop/izklop (1a) pritisnite v polozaj »l«.
3. Da bi zagnali motor, povlecite zagonsko vrvico (5).

4. Zrocico za plin (1b) upravljajte Stevilo vrtljajev motorja
in s tem pretok zraka.

Napotek:
« Ce se motor ne zaZene tudi po ve& poskusih, glejte
poglavje 16.
10.1.3  Neprekinjeno delovanje
1. Zazenite motor, kot je opisano v poglavju 70.7.
2. Rogico za plin (1b) potisnite v Zeleni polozaj.

3. Rocico za plin (1b) zaklenite v Zeleni polozaj tako, da
premaknete zaklepno rogico (1c).

4. Zdaj lahko sprostite ro¢ico za plin (1b).

5. Sprostite zaklepno rocico (1c), da prekinete nepreki-
njeno delovanje.
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10.1.4 Nastavitev prostega teka
Potrebno orodje:

* Ploski izvija¢ (15)
Prosti tek je treba nastaviti, ¢e se motor veckrat izklopi ali
pa pri uporabi rocice dusilke (4) lopute ne ugotovite po-
membnih sprememb hitrosti. Nastavitev se izvede po za-
gonu motorja z nastavitvenim vijakom (5a).

Pred nastavitvijo pustite, da motor nekaj minut tee v
prostem teku.

1. Nastavitveni vijak (5a) obrnite v smeri urinega kazal-
ca, da povecate Stevilo vrtljajev prostega teka. Upora-
bite ploski izvija¢ (15).

2. Nastavitveni vijak (5a) obrnite v nasprotni smeri urine-
ga kazalca, da zmanjSate Stevilo vrtljajev prostega te-
ka. Uporabite ploski izvija¢ (15).

Nastavite Stevilo vrtljajev v prostem teku tako, da bo mo-
tor v prostem teku deloval gladko in brez prekinitev.

10.2 Ustavitev motorja (sl. 7, 8)

1. Sprostite zaklepno ro¢ico (1c) in sprostite ro€ico za
plin (1b), da bo motor v prostem teku.

2. Nastavite stikalo za vklop/izklop (1a) v polozZaj »0«.

10.2.1  Zaporedje korakov pri izklopu v sili

1. Ce morate izdelek nemudoma zaustaviti, stikalo za
vklop/izklop (1a) nastavite v poloZaj »0«.

10.2.2  Po uporabi

* Preden izdelek odlozite, ga vedno izklopite in po-
cakajte, da se izdelek zaustavi.

« Pocakajte, da se izdelek ohladi.
» Snemite vti¢ vzigalne svecke z vzigalne svecke.

11 Delovna navodila
Napotki:

» Ta izdelek povzro¢a dolocen hrup, ki se mu ni mozno
izogniti. Zelo hrupna dela prelozite na dovoljen in za
to namenjen ¢as. UpoStevajte morebiten ¢as za poci-
tek in trajanje dela omejite na nujen cas.

» Za osebno zas¢ito in zascito oseb v blizini je treba no-
siti ustrezno zas¢ito za sluh.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v naslednje name-
ne:

» Uporablja se kot puhalnik za kopi¢enje suhega listja
ali odpihovanje s tezko dostopnih mest.

Kakrsna koli uporaba, ki ni opisana zgoraj, lahko posko-
duje izdelek in predstavlja nevarnost za uporabnika.

» Preden izdelek vklopite, se prepri¢ajte, da ni usmerjen
v osebe ali zivali.

V prasnih pogojih povrsine rahlo navlazite.
» Usmerite zra¢ni curek naprej in se premikajte pocasi,

da razpihate listje ali vrtne odpadke ali jih odstranite s
tezko dostopnih mest.

Uporabite grablje in metle, da sprostite odpadke pred
pihanjem.

» Delo zaénite z najvi§jo mocjo pihanja, da hitro zberete
listje, ki lezi naokoli.

Izberite manjSo mo¢ pihanja, da zgostite prej pobran
kup listja.
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« NajboljSe rezultate boste dosegli, ¢e pihalnik uporab-
ljate na razdalji 5-10 cm od tal.

» Vedno upostevajte smer vetra in nikoli ne delajte proti
vetru.

12 Ciséenje in vzdrzevanje

/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih za uporabo, pustite izvesti sa-
mo specializirani delavnici. Uporabljajte sa-
mo originalne nadomestne dele.

/\ OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje ali ciS¢enje lahko
povzroci poskodbe!

/\ OPOZORILO

Med ¢is€enjem, popravilom in vzdrzevanjem se lah-
ko izdelek nepricakovano zazene, kar povzroci te-
lesne poskodbe in opekline.

— lzklopite izdelek.
— Snemite vtice vzigalne svecke z vzigalne svecke.
— Pocakajte, da se izdelek ohladi.

12.2 Vzdrzevanje
Napotek:

Izdelek vzdrzujte skrbno. Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje izdelka omejeno. Pred upo-
rabo izdelka je treba popraviti poSkodovane dele.

Redno, skrbno servisiranje je potrebno, da se ohranita
nespremenjen nivo varnosti in zmogljivost izdelka.

Odstranite vse orodje, ki ste ga uporabljali pri vzdrzeva-
nju, preden izdelek zaZenete ali shranite.

Vse zasc€itne in varnostne naprave je treba po zakljuenih
popravilih in vzdrzevalnih delih takoj ponovno namestiti.

Potrebno orodje:
* Montazni klju¢ (14)
» Bakrena zZi¢na krtata*
 Tipalno merilo*

* = Ni nujno v obsegu dostave!

12.2.1  Ciséenje/menjava vzigalne svecke

(3a) (sl. 9)

Vzigalno svecko zamenjajte samo, ko je motor hladen!

/\ OPOZORILO

Redno/dnevno in pred zagonom izvajajte vi-
zualni in funkcijski pregled/vzdrzevanje, da
zagotovite, da je izdelek v dobrem obratoval-
nem stanju.

— Nepravilno vzdrzevanje, uporaba neustreznih nado-
mestnih delov ali odstranitev ali spreminjanje varno-
stnih naprav lahko povzroci resno materialno Skodo
ali telesne poskodbe.

— Ce uporabnik teh opravil ne more opraviti sam, se
mora posvetovati s specializiranim trgovcem.

Razrahljana vZzigalna svecka se lahko pregreje in po-
Skoduje motor. Ce pa je vzigalna svecka zategnjena
premocno, se lahko poskoduje navoj v glavi motorja.

12.1 Ciséenje

Napotek:

Po vsaki uporabi temeljito ocistite izdelek.

Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. 1zde-
lek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom. Priporoamo, da izdelek
ocistite takoj po vsaki uporabi.

Za zmanjSanje nevarnosti pozZara redno Ccistite hladil-
na rebra motorja s stisnjenim zrakom. Z obmocja
zvocne izolacije odstranite prah, listje ali druge tujke.
Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.
Izdelek redno Cistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poskodu-
jejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost iz-
delka ne vdre voda.

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine,
da bi ga ogistili.
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Vzigalno svecko po 20 obratovalnih urah prvi¢ preverite

glede umazanije in jo po potrebi oistite s krtao z bakre-

nimi zicami. Nato svecko vzdrzujte vsakih 50 obratovalnih

ur.

1. Odstranite vti¢ vzigalne svecke (3) z vzigalne svecke
(3a).

2. Vzigalno svecko (3a) odstranite z montaznim klju¢em
(14).

3. Odstranite vso umazanijo z vznozja vzigalne svecke
(3a).

4. Preglejte vzigalno svecko (3a). Z bakreno Zi¢no krtaco
odstranite morebitne obloge.

5. Preverite reZo na vzigalni svecki. Z merilnikom nasta-
vite razmik med elektrodami med 0,6-0,7 mm.

6. Ponovno namestite vzigalno svecko (3a) in pazite, da
je ne zategnete prevec.

7. Vti¢ vzigalne svecke (3) nato namestite nazaj na vzi-
galno svecko (3a).

12.2.2 Vzdrzevanje zra€nega filtra (7b)

(sl. 10)

A NEVARNOST

Nevarnost pozara in eksplozije!

Gorivo se lahko pri napaénem &is¢enju vzge in po moz-
nosti eksplodira. To povzroci hude poskodbe ali smrt.

— Zracni filter ocistite samo s potrkavanjem.

— Zracnega filtra nikoli ne Gistite z bencinom ali vnetlji-
vimi topili.




5¢heppac
POZOR 13.1 Priprave na skladiS¢enje

Nevarnost materialnih poskodb! /\ OPOZORILO

Uporaba motorja brezwali % poékodovan.im filtrirnim ele- Goriva ne &rpajte v zaprtih prostorih, v blizini ognja ali
mentom lahko povzroci poskodbe motorja. medtem ko kadite. Plinski hlapi lahko povzrogijo eksplo-
— Motor ne sme nikoli delovati s poskodovanim filtrir- Zije ali pozar.

nim elementom zrac¢nega filtra. Umazanija lahko

povzroéi zelo resno dkodo na motorju Ce izdelka ne boste uporabljali ve& kot 30 dni, morate iz-

vesti naslednje ukrepe, da ga pripravite za skladis¢enje.

POZOR 1. lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan.

. Vg . iy « 2. S ¢rpalko za sesanje goriva izpraznite rezervoar za
Umazani zraéni filtri zmanj$ajo motorno moé gorivo
zaradi manjSega dovajanja zraka v uplinjac.
Zaradi tega je potrebno redno pregledovanje.

3. Zazenite motor in pustite, da deluje tako dolgo, dokler
ne porabi preostalega goriva.

Napotek: 4. Gorivo skladiscite v posodah, ki so predvidene pose-
Zragni filter preverite vsakih 25 obratovalnih ur in ga po bej v ta namen.
potrebi oistite. Ce je zrak zelo praSen, zrac¢ni filter pre- 5. Pred vsako sezono zamenjajte olje.
verjajte poglos.teje.“ ) ) ) 6. Snemite vti¢ vzigalne svecke z vzigalne svecke.
1. E)em70nt|rajte vijak (7a) in snemite pokrov zranega fil- 7. V zgorevalno komoro nalijte 1 ¢ajni Zlicki Cistega 2-
ra (7). taktnega olja. Veckrat pocasi povlecite zaganjalno
2. Preverite, ali so na pokrovu zra¢nega filtra (7) luknje vrvico, da premazete notranje sestavne dele.
oziroma praske. Poskodovani element po potrebi za- 8. lzdelek shranite na dobro zraenem mestu ali kraju.
menjajte.
3. Odstranite zra&ni filter (7b). 13.2 Prevoz
4. Obrisite umazanijo na notranji strani ohisja filtra s Gis-
to in vlazno krpo. Pazite, da umazanija ne zaide v od- A OPOZORILO
prtino. Med ciS€enjem filtra morate pokrov zracnega Izklopite izdelek in odstranite vti¢ vzigalne
filtra (7) znova namestiti na ohisje filtra. sveéke z vzigalne sveéke!
5. Preverite, ali je zracni filter (7b) poskodovan, in ga po
potrebi zamenjajte. POZOR
6. Da bi odstranili umazanijo iz zra¢nega filtra (7b), ga iz- oy
tepite na trdi podlagi. Umazanije ne smete nikoli Nevarnost opeklin!
odstranjevati s $¢etkanjem, saj jo tako potisnete med Vro¢o zvocno izolacijo drZite pro¢ od telesa. Obstaja
vlakna. nevarnost opeklin!
7. Zracni filter (7b) po potrebi dodatno odistite s toplo vo-
do in blago milnico. Filtrirni vloZek temeljito izplaknite A OPOZORILO
s Cisto vodo in pustite, da se dobro posusi. N
o P ) .p Nevarnost poskodbe!
8. Cisti zracni filter (7b) vstavite nazaj. o . . .
. . . . L . Nenadzorovani in nezeleni zagon izdelka lahko povzro-
9. Namestite pokrov zra¢nega filtra (7) in ga pritrdite z vi- & poskodbe
jakom (7a). :
. * Pred vsakim prevazanjem izklopite izdelek, tudi pri
13 Skladis¢enje in transport kraj$ih razdaljah. Izdelka med prevazanjem zavarujte
(tudi v vozilih), da preprecite prevracanje, izgubo gori-
A OPOZORILO va, materialne $kodo ali osebne poskodbe.
& i in! . . v - .
Nevarnost poskodb in opeklin! 14 Popravila in naroéanje rezervnih
Izdelek se lahko nepriakovano zazZene in privede do delov
poskodb. i ) . ) . )
— Pred vsemi &iscenji in vzdrzevalnimi deli izkljucite Po popravilu ali vzdrzevanju se prepricajte, da so vsi var-
motor. nostno lrellevantnl deli namesceni in v brezhibnem s_tanju.
. ) . Dele, ki bi lahko povzrocili telesne poskodbe, shranite na
— Pocakajte, da se motor ohladi. drugim osebam in otrokom nedosegljivem mestu.
— Snemite vti€ vZigalne svecke z vzigalne svecke.

* lzdelek v celoti izpraznite.

o ; B B Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢imo za po-
* lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan. gkodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil ali
neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.
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Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

15 Odlaganje med odpadke in
reciklaza
Napotki za embalazo

Pomemben napotek v primeru popravila

Ko izdelek vracate v popravilo, upostevajte, da ga mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo pos-

lati brez olja in bencina.

Embalazne materiale je mogoce

N’ °
ﬂ [ 3
% o @reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-
ﬁn & lju prijazno.

Ve¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
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nje podatke:
* Oznaka modela
« Stevilka izdelka
» Podatki na tipski plos¢ici

Naroc¢anje nadomestnih delov
Pri naroanju nadomestnih delov morate navesti nasled-

upravi.

odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali obéinski

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem izdelka med odpadke je treba
rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

Gorivo in

motorno olje ne sodita med gospodinjske,

pac pa ju morate zavreCi oz. oddati na zbirno mesto

lo¢eno!

Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci okolju

prijazno.

16 Pomoc¢ pri motnjah

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja

Morebiten vzrok

Ukrep

Izdelek se ne zazene

Zracni filter je umazan.

Ocistite/zamenjajte zracni filter.

Pomanijkljiva oskrba z gorivom.

Preverite, ali je v posodi za gorivo dovolj gori-
va in ali ga po potrebi dolijte.

Napaka v vodih za gorivo.

Preverite, ali so vodi za gorivo prepognjeni
oziroma poskodovani.

Vzigalna svecka je preve¢ umazana/
mokra zaradi preve¢ goriva.

Odstranite vzigalno svecko, jo ogistite in po-
suSite; nato veckrat povlecite zagonsko vrvi-
co; vzigalno svecko znova vstavite.

Vti€ vzigalne svecke ni namescen.

Preverite, ali je vti¢ vzigalne svecke pravilno
namescen.

Ni vzigalne iskre.

Preverite, ali je vti¢ vzigalne svecke pravilno
namescen.

Preverite, ali je svec¢ka umazana in ali je raz-
dalja med elektrodami pravilna.

Preverite, ali je kabel za vzig poSkodovan.

Stopite v stik s servisno sluzbo

Motor je okvarjen.

Stopite v stik s servisno sluzbo

Uplinja¢ je okvarjen.

Stopite v stik s servisno sluzbo

Izdelek se zazene in takoj izklopi.

Napac¢na nastavitev uplinjaca (Stevilo
vrtljajev v prostem teku).

Nastavljanje Stevila vrtljajev prostega teka

Stopite v stik s servisno sluzbo

Motor te¢e nemirno

Napacno nastavljen uplinja¢.

Nastavljanje $tevila vrtljajev prostega teka

Stopite v stik s servisno sluzbo

Zragni filter je umazan

Ocistite ali zamenjajte zracni filter.

VZzigalna svecka je umazana

Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko.

Nastajanje dima

Napaéna mesanica goriva.

Uporabljajte mes$anico 2-taktnega olja v me-
Salnem razmerju 40:1.

Napacno nastavljen uplinjac.

Stopite v stik s servisno sluzbo

Izdelek ne deluje s polno mocjo

Zracni filter je umazan.

Ocistite ali zamenjajte zrac¢ni filter.

Vzigalna svecka je umazana

Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko.

Napacno nastavljen uplinja¢.

Stopite v stik s servisno sluzbo

116 | Sl scheppach



17 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izde-
lek v skladu z veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: Backpack puhalnik listja -
B PLB52BP/LB52BPBE

St. art. 5911107903, 5811103952
Direktive EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG_2005/88/EG,
2016/1628/EU, 2011/65/EU*,

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direk-
tive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 15503:2009+A2:2015;

EN ISO 14982:2009

Postopek ugotavljanja skladnosti:

2000/14/EG_2005/88/EG — Priloga: V

Zagotovljen nivo zraéne moci (Ly,): 116 dB
Izmerjeni nivo zra¢ne moci (Lya): 108,3 dB
2016/1628/EU

Emisije. St.: €9*2016/1628*2022/992SHB1/P*1191*02
Pooblaséenec za dokumentacijo:
Stefan Hartinger

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 11.03.2026
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